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COUR SUPERIEURE 
(Chambre civile) 

CANADA 

PROVINCE DE QUEBEC 

DISTRICT DE ST-HYACINTHE 

SUPERIOR COURT 
(Civil Chamber) 

CANADA 

PROVINCE OF QUEBEC 

ST-HYACINTHE DISTRICT 

#750-17-003744-202 

#750-17-003744-202 

Jean-Felix Racicot, avocat, pratiquant sa 
profession au 859 rue des Bernaches, Ville 
de Mont-Saint-Hilaire, district de St- 
Hyacinthe, J3H 0C4; 

Jean-Felix Racicot, lawyer, practicing his 
profession at 859 rue des Bernaches, Town 
of Mont-Saint-Hilaire, District of St- 
Hyacinthe, J3H 0C4; 

demandeur; 

Applicant; 

c. 

V. 

Procureure generate du Quebec, 1 rue 
Notre-Dame, bur 8.00, Ville et district 
de Montreal, H2Y 1B6 
(bernardroy@justice.gouv.qc.ca) 

Attorney General of Quebec, 1 Notre- 
Dame Street, Office 8.00, City and District 
of Montreal, H2Y 1B6 
(bernardroy@justice.gouv.qc.ca) 

-et- 

-and- 

Ministre de la Sante et des Services 
sociaux, 2021 avenue Union, bureau 

10,051, Ville et district de Montreal, H3A 
2S9 (ministre@msss.gouv.qc.ca) 

Minister of Health and Social Services, 

2021 Union avenue, office 

10,051, City and District of Montreal, 

H3A 2S9 (minister@msss.gouv.qc.ca) 

-et- 

-and- 

Directeur national de la sante publique, 

1075 chemin Sainte-Foy, Ville et district de 
Quebec, G1S 2M1 
{Horacio.arruda@msss.gouv.qc.ca); 

National Director of Public Health, 

1075 chemin Sainte-Foy, City and 

District of Quebec, G1S 2M1 
{Horacio.arruda@msss.gouv.qc.ca); 

defendeurs; 

Defendants; 

DEMANDE EN HABEAS CORPUS (art. 

44 & 398 et ss. C.p.c.) ET POUR 
DECLARATION DE NULLITE DE 
DECRETS GOUVERNEMENTAUX 
TEETD’ARRETES MINISTERIELS (art. 

529 C.p.c.) 

APPLICATION FOR HABEAS CORPUS 
(art. 44 & 398 etseq. C.C.P.) AND FOR A 
DECLARATION OF NULLITY OF 
GOVERNMENTAL DECREES AND 
MINISTERIAL ORDERS (art. 529 C.C.P.) 
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- 1 - 

LE DEMANDEUR EXPOSE 
RESPECTUEUSEMENT A CETTE 
HONORABLE COUR, CE QUI SUIT: 

1. Le demandeur est citoyen canadien; 

2. Que le demandeur en tant que citoyen 
canadien jouit des droits et protections 
decoulant des lois naturelles et declarees 
par la jurisprudence emanant notamment de 
la Magna Carta, compte tenu du preambule 
de la Loi constitutionnelle de 1867, qui 
incorpore au droit canadien ces principes 
en affirmant: 

“Considerant que les provinces du Canada, 
de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau- 
Brunswick ont exprime le desir de 
contracter une Union federate pour ne 
former qu'une seule et meme Puissance 
(Dominion) sous la couronne du Royaume- 
Uni de la GrandeBretagne et d’irlande, avec 
une constitution reposant sur les memes 

principes que celle du Royaume-Uni ;” 

3. Que le demandeur peut s'adresser a la 
Cour superieure pour demander un bref 
d’Habeas Corpus, lorsqu’il est prive de ses 
droits et libertes par faction 
gouvernementale ou legislative; 

4. Que la codification du bref d”Habeas 
Corpus dans le Code de procedure civile ou 
meme dans la Charte canadienne des droits 
et libertes ou la Charte des droits et libertes 
de la personne, ne peut avoir pour effet de 
limiter ce recours de droit public existant 
de piano en l'absence de toute declaration 
legislative; 

5. La notion de privation de libertes doit 
etre analysee de fag on flexible et genereuse 
afin de couvrir tous les types de privations 
ou de limitations des libertes, 


- 1 - 

THE APPLICANT RESPECTFULLY 
EXPOSES TO THIS HONORABLE 
COURT, AS FOLLOWS: 

1. The applicant is a Canadian citizen; 

2. That the applicant, as a Canadian 
citizen, enjoys the rights and protections 
arising from natural laws and declared by 
the jurisprudence, emanating in particular 
from the Magna Carta, given the preamble 
to the Constitution Act, 1867, which 
incorporates these principles into Canadian 
law by stating: 

“Whereas the provinces of Canada, Nova 
Scotia, and New Brunswick have expressed 
their Desire to be federally united into One 
Dominion under the Crown of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, with 
a Constitution similar in Principle to that of 

the United Kingdom ;” 


3. That the applicant can apply to the 
Superior Court to request a writ of Habeas 
Corpus, when he is deprived of his rights 
and freedoms through governmental or 
legislative action; 

4. That the codification of the writ of 
Habeas Corpus in the Code of CivU 
Procedure or even in the Canadian 
Charter of Rights and Freedoms or the 
Charter of Human Rights and Freedoms, 
may not have the effect of limiting this 
existing public law remedy de piano in the 
absence of any legislative declaration; 

5. The notion of deprivation of liberties 
must be analyzed in a flexible and generous 
manner to cover all types of deprivation or 
limitations on freedoms, 
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6. Qu’il convient de reaffirmer qu'en vertu 
des principes de l'Habeas Corpus, une fois 
la preuve faite par le demandeur de 
l’existence d’une privation de liberte et de 
la demonstration d’un motif legitime pour 
contester cette privation, le fardeau est 
renverse et il appartient a l’autorite de 
demontrer que la privation de liberte est 
legale, qu'elle a le pouvoir de l’ordonner et 
que le processus decisionnel etait equitable 
et raisonnable (qui pense, agit selon la 
raison, le bon sens, la mesure et la 
reflexion); 

- 2 - 

A) COVID-19, DECRETS ET 
ARRETES MINISTERIELS 

7. Le conseil des ministres du 
gouvernement du Quebec a adopte le 13 
mars 2020, un decret “Concernant une 
declaration d'urgence sanitaire 
conformement a l'article 118 de la Loi sur 
la sante publique”, produit sous P-1; 

8. Le decret P-1 invoque Particle 118 de la 
Loi sur la sante publique (P-2), afin de 
declarer un etat d’urgence sanitaire, qui 
requiert une menace grave a la sante de la 
population, reelle ou imminente; 

9. Qu'en vertu du decret P-1, un etat 
d'urgence sanitaire a ete declare pour 
l’ensemble de la province de Quebec, les 
rassemblements de plus de 250 personnes 
ont ete interdits, les ecoles et 
etablissements de garderie ou 
d'enseignements ont ete fermes; 

10. Que le 15 mars 2020, en invoquant le 
decret P-1, la ministre de la Sante et des 
Services sociaux a adopte un arrete 
ministeriel produit sous P-3; 


6. That it should be reaffirmed that in 
virtue of the principles of Habeas Corpus, 
once the applicant has proven the existence 
of a deprivation of liberty and 
demonstrated a legitimate reason to 
challenge this deprivation, the burden is 
shifted and it belongs to the authority to 
demonstrate that the deprivation of liberty 
is legal, that it has the power to order it and 
that the decision-making process was fair 
and reasonable (whosoever thinks, acts 
according to reason, common sense, 
balance and reflection); 

- 2 - 

A) COVID-19, DECREES AND 
MINISTERIAL ORDERS 

7. The Council of Ministers of the 
government of Quebec on March 13, 2020, 
adopted a decree “Concerning a declaration 
of a health emergency in accordance with 
Article 118 of the Public Health Act”, 
produced under P-1; 

8. Decree P-1 invokes section 118 of the 
Public Health Act (P-2), in order to declare 
a state of health emergency, which requires 
a serious threat to the health of the 
population, real or imminent; 

9. That by virtue of decree P-1, a state of 
health emergency was declared for the 
whole of the province of Quebec, 
gatherings of more than 250 people were 
banned, schools and daycare or educational 
establishments were closed; 


10. That on March 15, 2020, invoking 
Decree P-1, the Minister of Health and 
Social Services adopted a ministerial 
decree produced as P-3; 
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11. Que dans cet arrete, notamment la 
ministre: 

- Suspend les activites de tous les lieux qui 
accueillent le public a des fins culturelles, 
educatives, sportives, de loisirs ou de 
divertissement, incluant les spas, les 
saunas, les piscines, les pares et centres 
d'attraction et les pares aquatiques, les 
stations de ski, les arenas, les salles 
d’entrainement, les centres sportifs, les 
cinemas, les arcades, les salles de danse, les 
zoos et les aquariums; 

- suspend les activites dans les bars, les 
discotheques, les restaurants offrant des 
buffets et les cabanes a sucre, et limitant les 
activites des autres restaurant dans la 
mesure ou leur capacite d’accueil est 
limitee de 50% afin d’instaurer une 
distanciation entre les clients, tout en 
permettant les commandes a l'auto et pour 
emporter; 

- declarant le huis clos de toute audience 
devant etre tenue devant un tribunal 
judiciaire, un tribunal administratif ou un 
autre organisme de l’administration, a 
mo ins que le decideur n’en decide 
autrement; 

-3 - 

- interdisant faeces du public aux 
audiences des tribunaux precites, y compris 
judiciaires, sauf en cas d’autorisation par le 
decideur ou de la “necessite” de ce membre 
du public d’acceder a un service offert en 
ces lieux; 

- declarant le huis clos pour le conseil et le 
comite executif ou administratif de toute 
municipalite, communaute metropolitaine, 
societe de transport en commun ou regie 
intermunicipale; 


11. That in this decree, the Minister, in 
particular: 

- Suspends the activities of all places that 
welcome the public for cultural, 
educational, sporting, leisure or 
entertainment purposes, including spas, 
saunas, swimming pools, parks and 
amusement centers and water parks, ski 
resorts, arenas, training halls, sports 
centers, cinemas, arcades, dance halls, zoos 
and aquariums; 

- suspends activities in bars, nightclubs, 
restaurants offering buffets and sugar 
shacks, and limiting the activities of other 
restaurants to the extent that their capacity 
is limited by 50% in order to establish a 
distance between customers, while 
allowing drive-in and take-out orders; 


- declaring that any hearing to be held 
before a court, administrative tribunal or 
other administrative body be held in 
camera, unless the decision-maker decides 
otherwise; 

-3 - 

- prohibiting public access to court 
hearings aforementioned, including judicial 
ones, except in the event of authorization 
by the decision maker or the “need” for that 
member of the public to access to a service 
offered in these places; 

- declaring the sessions for the council and 
the executive or administrative committee 
of any municipality, metropolitan 
community, public transport company or 
intermunicipal management board be held 
in camera; 
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12. Que le 17 mars 2020, la ministre de la 
sante a adopte un arret ministeriel, produit 
sous P-4, dans lequel elle prevoit 
notamment la suspension de l’execution de 
certaines decisions de tout tribunal qui 
autorise la reprise d’un logement ou 
l’eviction d’un locataire, ainsi que le 
suspension de tous les comptoirs et 
kiosques de degustation situes notamment 
dans les epiceries et les magasins; 

13. Que le 17 mars 2020, les travaux de 
l’Assemblee nationale ont ete suspendus et 
ils le sont jusqu’au 5 mai 2020; 

14. Que le 20 mars 2020, un nouveau 
decret P-5, a ete adopte “concernant le 
renouvellement de l’etat d’urgence sanitaire 
conformement a 1’article 119 de la Loi sur 
la sante publique et certaines mesures pour 
proteger la sante de la population”: 

15. Que dans ce decret P-5, le deuxieme 
attendu declare que la pandemie constitue 
une menace reelle grave a la sante de la 
population qui exige l’application 
immediate de certaines mesures prevues a 
Particle 123 de cette loi (Loi sur la sante 
publique); 

16. Que ce nouveau decret P-5, avait pour 
effet notamment: 

a) d’interdire tout rassemble interieur ou 
exterieur sauf: 

- s’il est requis dans un milieu de travail, 
pour l’exercice d’une activite qui n’est pas 
visee par une suspension prevue par decret 
ou arrete, y compris ceux pris 
subsequemment; 

- s’il est requis pour obtenir un service ou 
un bien d’une personne, d’un etablissement, 
d’une entreprise ou d’un autre organisme 


12. That on March 17, 2020, the Minister 
of Health adopted a Ministerial decree, 
produced under P-4, which in particular 
provides for the suspension of the 
execution of certain decisions of any court 
which authorizes the repossession of a 
dwelling or the eviction of a tenant, as well 
as the suspension of all counters and food¬ 
tasting kiosks located in particular in 
grocers and stores; 

13. That on March 17, 2020, the work of 
the National Assembly was suspended and 
remains suspended until May 5, 2020; 

14. That on March 20, 2020, a new decree 
P-5 was adopted “Concerning the renewal 
of the state of health emergency in 
accordance with Section 119 of the Public 
Health Act and certain measures to protect 
the health of the population”: 

15. That in this decree P-5, the second part 
declares that the pandemic poses a serious 
real threat to the health of the population, 
requiring the immediate application of 
certain measures provided for in Section 
123 of this law (Public Health Act); 

16. That this new decree P-5 had the effect 
in particular: 

a) of banning all interior or exterior 
gatherings unless: 

- it is required in a work environment, to 
exercise an activity that is not intended for 
suspension by decree or order, including 
those issued subsequently; 

- if it is required to obtain a service or a 
good from a person, an establishment, a 
company or another organization whose 





Nota bene : This English translation is unofficial. 6-7 August 2020 (Montreal) 

Racicot c. Procureure generate du Quebec. 2020 QCCS 1322 (CanLII) — APPLICATION 


dont les activites ne sont pas suspendues 
par decret ou arrete, y compris ceux qui 
subsequemment, ou pour offrir un service 
ou un bien a l’un de ceux-ci; 

- dans un moyen de transport; 

-4- 

- dans le cas d’un rassemblement exterieur, 
dans l’un des situations suivantes: 

-Si les personnes rassemblees sont des 
occupants d'une meme residence privee ou 
de ce qui en tient lieu; 

- si une personne re?oit d’une autre 
personne un service ou son soutien; 

- si une distance minimale de deux metres 
est maintenue entre les personnes 
rassemblees; 

- dans une residence privee ou dans ce qui 
en tient lieu, entre ses occupants et toute 
autre personne leur offrant un service ou 
dont le soutien est requis; 

17. Que le 22 mars 2020, la ministre de la 
Sante a adopte un nouvel arrete ministeriel 
P-6, dans lequel il est prevu: 

- que toute procedure qui implique le 
deplacement ou le rassemblement de 
citoyens, y compris toute procedure 
referendaire, qui fait partie du processus 
decisionnel d’un organisme municipal so it 
suspendue, sauf lorsqu’elle se rattache a un 
acte designe comme prioritaire par un vote 
a la majorite des deux tiers des voix des 
membres du conseil; dans ce dernier cas, la 
procedure doit etre remplacee par une 
consultation ecrite annoncee 15 jours au 
prealable par un avis public et tout acte pris 
a la suite d’une telle procedure de 
remplacement n’est pas soumis a 


activities are not suspended by decree or 
order, including those which subsequently , 
or to offer a service or a good to one of 
these; 

- in a means of transport; 

-4- 

- in the case of an outdoor gathering, in one 
of the following situations: 

-If the people gathered are occupants of the 
same private residence or of what takes its 
place; 

- if a person receives a service or support 
from another person; 

- if a minimum distance of two meters is 
maintained between the gathered people; 

- in a private residence or in what takes its 
place, between its occupants and any other 
person offering them a service or whose 
support is required; 

17. That on March 22, 2020, the Minister 
of Health adopted a new ministerial order 
P-6, in which it is provided: 

- that any procedure which involves the 
movement or gathering of citizens, 
including any referendum procedure, which 
is part of the decision-making process of a 
municipal body be suspended, except when 
it relates to an act designated as a priority 
by a vote to a two-thirds majority of the 
votes of the members of the council; in the 
latter case, the procedure must be replaced 
by a written consultation announced 15 
days in advance by a public notice and any 
act taken following such a replacement 
procedure is not subject to the approval of 
persons qualified to vote; 
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l'approbation des personnes habiles a voter; 

- qu'a compter du 23 mars 2020 sont 
suspendues les activites suivantes: 

- les salles a manger et les autres lieux 
permettant de consommer de la nourriture 
dans les restaurants; 

- les commerces de vente au detail situes 
dans les centres commerciaux, a l’exception 
des magasins d’alimentation, des 
pharmacies et des succursales de la Societe 
des alcools du Quebec et de ceux disposant 
d'une porte exterieure permettant d'y 
acceder directement sans passer dans les 
aires communes du centre commercial, 

-5- 

- les salons d’esthetique et de so ins 
personnels, incluant notamment les salons 
de coiffure et les salons de manucure et de 
pedicure; 

- qu'a compter du 23 mars 2020, la clientele 
d'un centre commercial ne puisse circuler 
dans les aires communes du centre que 
pour se rendre directement a un magasin 
d'alimentation, a un pharmacie ou a une 
succursale de la Societe des alcools du 
Quebec; 

18. Que le 24 mars 2020, le conseil des 
ministres a adopte un nouveau decret (P-7), 
suspendant: 

- toute activite effectuee en milieu de 
travail, sauf: 

- des milieux de travail ou sont offerts des 
services prioritaires prevus en annexe; 

- des operations minimales requises pour 
assurer la reprisedes activites des 
entreprises oeuvrant dans les services non 


- that as of March 23, 2020, the following 
activities are suspended: 

- dining rooms and other places where food 
can be consumed in restaurants; 

- retail stores located in shopping centers, 
with the exception of food stores, 
pharmacies and branches of the Societe des 
alcools du Quebec (Liquor Board) and 
those with an exterior door providing direct 
access without going through the common 
areas of the shopping center, 

-5- 

- beauty and personal care salons, including 
in particular hairdressing salons and 
manicure and pedicure salons; 

- that as of March 23, 2020, the customers 
of a shopping center can only circulate in 
the common areas of the center to go 
directly to a food store, a pharmacy or a 
branch of the Societe des alcools of 
Quebec; 

18. That on March 24, 2020, the Council 
of Ministers adopted a new decree (P-7), 
suspending: 

- any activity carried out in the workplace, 
except: 

- workplaces where priority services 
provided for in the appendix are offered; 

- minimum operations required to ensure 
the resumption of the activities of 
companies working in non-priority 
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prioritaires, a l’exclusion des commerces; 

- le teletravail dans un residence privee ou 
dans ce qui en tient lieu; 

- le commerce en ligne ou toute autre forme 
de commerce a distance; 

19. Que le 28 mars 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux a adopte un 
nouvel arrete (P-8) prevoyant notamment: 

- que faeces aux regions sociosanitaires du 
Bas-Saint-Laurent, du Saguenay - Lac St- 
Jean, de l’Abitibi-Temiscamingue, de la 
Cote-Nord, du Nord-du-Quebec, de la 
Gaspesie - lies de la Madelaine, du 
Nunavik et des Terres-Cries de la Baie- 
James soient limite a certaines personnes; 

20. Que le 29 mars 2020, le decret 388- 
2020 (P-9) a ete adopte par le conseil des 
ministres prevoyant le renouvellement de 
l'urgence sanitaire jusqu’au 7 avril 2020 et 
le maintient des mesures prevues dans les 
decrets et arretes precites; 

- 6 - 

21. Que le 30 mars 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux a adopte 
l’arrete 2020-012 (P-10) prevoyant 
notamment la fermeture de tous les 
commerces de vente au detail le dimanche 
a l’exception des depanneurs, stations- 
service, des restaurants pour commande a 
l’auto, les commandes pour emporter et 
livraisons, de meme que les epiceries pour 
les commandes en ligne ou par telephone et 
la livraison; 

22. Que le 1” avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux a adopte 
l’arrete 2020-013 (P-11), prevoyant 
notamment la creation d’une juridiction 
territoriale concurrente pour tous les 


services, excluding businesses; 

- teleworking in a private residence or in 
whatever takes its place; 

- online commerce or any other form of 
distance commerce; 

19. That on March 28, 2020, the Minister 
of Health and Social Services adopted a 
new order (P-8) providing in particular: 

- that access to the health regions of Bas- 
Saint-Laurent, Saguenay-Lac St-Jean, 
Abitibi-Temiscamingue, Cote-Nord, Nord- 
du-Quebec, Gaspesie-Iles de la Madelaine, 
Nunavik and Terres-Cries de la Baie-James 
be limited to certain people; 

20. That on March 29, 2020, decree 388- 
2020 (P-9) was adopted by the Council of 
Ministers providing for the renewal of the 
health emergency until April 7, 2020 and 
maintaining the measures provided for in 
the decrees and the aforementioned orders; 

- 6 - 

21. That on March 30, 2020, the Minister 
of Health and Social Services adopted 
Order 2020-012 (P-10) providing, in 
particular, for the closure of all retail 
businesses on Sundays with the exception 
of convenience stores, gas stations, 
restaurants for drive-to-order, take-out 
orders and deliveries, as well as grocery 
stores for online or phone orders and 
delivery; 

22. That on April 1, 2020, the Minister of 
Health and Social Services adopted decree 
2020-013 (P-11), providing in particular 
for the creation of a concurrent territorial 
jurisdiction for all common law courts 
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tribunaux de droit commun sauf pour la 
Cour d’Appel; 

23. Que le 1°’ avril 2020, le conseil des 
ministres a adopte le decret 394-2020 (P- 
12), prevoyant que la Societe de 
developpement des entreprises culturelles 
peut emprunter une somme superieure a 
celle fixee par les reglements precedents; 

24. Que le 2 avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux a adopte un 
arrete 2020-014, (P-13) prevoyant 
notamment que l'ouverture des soumissions 
de contrat en matiere municipale ne se 
fasse plus en presence des 
soumissionnaires mais que 1'organisme 
produise un enregistrement audiovisuel des 
que possible; 

25. Que le 3 avril 2020, la ministre de la 
Securite publique a adopte un arrete 0004- 
2020 (P-14), autorisant la declaration d'un 
etat d’urgence local de l’agglomeration de 
Montreal; 

26. Que le 4 avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux a adopte 

1’arrete 2020-015 (P-15), prevoyant 
notamment: 

- la modifications de certaines conventions 
collectives et la bonifications de certaines 
remunerations, 

- l’elargissant des interdictions de 
deplacement pour les residents de la Ville 
de Gatineau; 

- forcer l'isolement d’une personne qui: 

- ne consent pas a s'isoler pendant 14 jours 
si elle presente des symptomes lies a la 
covid-19 ou s’il y a des motifs serieux de 
croire qu'elle a ete en contact avec une 
personne atteinte de la maladie; 


except for the Court of Appeal; 

23. That on April 1, 2020, the Council of 
Ministers adopted Decree 394-2020 (P-12), 
providing that the Cultural Business 
Development Corporation may borrow an 
amount greater than that fixed by previous 
regulations; 

24. That on April 2, 2020, the Minister of 
Health and Social Services adopted an 
order 2020-014, (P-13) providing in 
particular that the opening of contract 
submissions in municipal matters no longer 
take place in the presence of bidders but 
that the organization produce an 
audiovisual recording as soon as possible; 

25. That on April 3, 2020, the Minister of 
Public Security adopted an order 0004- 
2020 (P-14), authorizing the declaration of 
a local state of emergency in the megacity 
of Montreal; 

26. That on April 4, 2020, the Minister of 
Health and Social Services adopted Order 
2020-015 (P-15), providing in particular 
for: 

- the modification of certain collective 
agreements and the increase in some 
remuneration, 

- widening travel bans for residents of Ville 
de Gatineau; 

- forcing the isolation of a person who: 

- does not agree to self-iso late for 14 days 
if he has symptoms related to covid-19 or if 
there are substantial grounds for believing 
he has been in contact with someone with 
the disease; 
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- vit ou sejourne dans un milieu ou vivent 
ou sejournent aussi des personnes qui 
presentent des facteurs de vulnerabilite a la 
Covid-19 ou dans un milieu a risque de 
propagation de la covid-19 est accru, et il y 
a des motifs serieux de croire qu'elle a ete 
en contact avec une personne atteinte de la 
maladie; 

- vit ou sejourne dans un milieu ou vivent 
ou sejournent aussi des personnes qui 
presentent des facteurs de vulnerabilite a la 
covid-19; 

- elle est dans l'attente du resultat d’un test 
de depistage prioritaire a la covid-19; 

- prevoyant que les tribunaux conservent 
leur pouvoir d’emettre des brefs d'Habeas 
corpus (comme si cela etait necessaire); 

27. Que le 7 avril 2020, le conseil des 
ministres a adopte le decret 418-2020 (P- 
16), prolongeant l'etat d’urgence sanitaire 
jusqu’au 16 avril 2020 et le maintient des 
mesures prevues dans les decrets et arretes 
precites; 

28. Que le 7 avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux a adopte un 
arrete 2020-016 (P-17), prevoyant 
notamment: 

- L’elargissement de la notion des services 
de soins de sante prioritaires; 

- limitant faeces a certaines personnes aux 
territoires des municipalites regionales de 
Bellechasse, l’Islet et de Montmagny; 

29. Que le 8 avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux a adopte un 
arrete 2020-017, (P-18), prevoyant 


-7- 

- lives or resides in an environment where 
people who present vulnerability factors to 
Covid-19 also live or reside or in an 
environment at increased risk for the spread 
of covid-19, and there are serious reasons 
to believe that he has been in contact with a 
person suffering from the disease; 

- lives or is residing in an environment 
where people also live or reside who 
present factors of vulnerability to covid-19; 

- is awaiting the result of a priority 
screening test for covid-19; 

- providing that courts retain their power to 
issue writs of Habeas corpus (as if that 
were necessary); 

27. That on April 7, 2020, the Council of 
Ministers adopted decree 418-2020 (P-16), 
extending the state of health emergency 
until April 16, 2020 and maintaining the 
measures provided for in the decrees and 
orders aforementioned; 

28. That on April 7, 2020, the Minister of 
Health and Social Services adopted by-law 
2020-016 (P-17), providing in particular: 

- Broadening of the concept of priority 
health care services; 

- limiting access by certain people to the 
territories of the regional municipalities of 
Bellechasse, T Islet and Montmagny; 

29. That on April 8, 2020, the Minister of 
Health and Social Services adopted an 
order 2020-017, (P-18), providing in 
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notamment que les agronomes sont ajoutes 
comme services essentiels et attribuant une 
prime aux employes de services 
ambulanciers; 

30. Que le 9 avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux a adopte un 
arrete 2020-018, (P-19), prevoyant 
notamment l’ajout de service d’inspection 
de la sante des animaux comme service 
essentiel et creant une interdiction d’acces a 
un secteur de la ville de Boisbriand; 

31. Que le 10 avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux a adopte un 
arrete 2020-020 (P-20), prevoyant 
notamment: 

- 8 - 

- la suspension de droits d’acces en vertu de 
jugements si l'enfant reside dans une 
residence pour personnes victimes de 
violence conjugales; 

- l'autorisation donnee a un infirmier de 
constater le deces d’un majeur, de dresser 
le constat de deces et de remplir le bulletin 
de deces a mo ins qu’il ne puisse etablir, sur 
la foi d’un diagnostic connu, la cause 
probable du deces ou que ce dernier lui 
apparaisse etre survenu par suite de 
negligence ou dans des circonstances 
obscures ou violentes; 

32. Que le 14 avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux a adopte 

Tarrete 2020-021 (P-21), prevoyant 
notamment l’ajout de certaines activites aux 
activites prioritaires; 

33. Que le 15 avril 2020, le conseil des 
ministres a adopte le decret 460-2020, 
prolongeant l’etat d’urgence sanitaire 
jusqu’au 24 avril 2020 et le maintient des 
mesures prevues dans les decrets et arretes 


particular that agronomists are added as 
essential services and granting a bonus to 
employees of ambulance services; 

30. That on April 9, 2020, the Minister of 
Health and Social Services adopted an 
order 2020-018, (P-19), providing in 
particular for the addition of the animal 
health inspection service as an essential 
service and creating a ban on access to a 
sector of the town of Boisbriand; 

31. That on April 10, 2020, the Minister of 
Health and Social Services adopted by-law 
2020-020 (P-20), providing in particular: 

- 8 - 

- suspension of access rights by virtue of 
judgments if the child resides in a residence 
for victims of domestic violence; 

- the authorization given to a nurse to 
ascertain the death of an adult, to draw up 
the death notice and to fill out the death 
certificate unless he can establish, on the 
basis of a known diagnosis, the probable 
cause of death or that it appears to him to 
have occurred as a result of negligence or 
in obscure or violent circumstances; 


32. That on April 14, 2020, the Minister of 
Health and Social Services adopted Order 
2020-021 (P-21), providing in particular 
for the addition of certain activities as 
priority activities; 

33. That on April 15, 2020, the Council of 
Ministers adopted decree 460-2020, 
extending the state of health emergency 
until April 24, 2020 and maintaining the 
measures provided for in the 
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precites, et prevoyant la creation d’un 
bureau central pour le bureau de la 
circonscription fonciere de l'ensemble du 
Quebec et interdisant la consultation en 
personne des documents tenus dans les 
bureaux de la publicity des droits; 

34. Que le 15 avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux a adopte 
l’arrete ministeriel 2020-022, (P-23), 
prevoyant notamment: 

- une autorisation faite a des proches 
aidants de visiter des usagers heberges dans 
les installations des etablissements ou est 
exploite un centre d’hebergement et de 
soins de longue duree a condition que: 

- l'usager beneficiait du soutient du proche- 
aidant avant le 13 mars 2020 et que son 
soutien est toujours necessaire; 

- le proche-aidant comprend les risques 
inherents a ses visites, s'engage a respecter 
les consignes imposees par l’etablissement, 
a obtenu un resultat negatif a un test de 
depistage de la covid-19 avant sa premiere 
visite et ne presente aucun symptome lie a 
la maladie et que le directeur de la sante 
publique de la region ou est situe 
l’etablissement n’a pas ordonne la 
suspension des visites; 

- Une autorisation a certains ordres 
professionnels d’octroyer des permis 
temporaires d’exercice a certaines 
personnes: 

-9- 

35. Qu’il est done evident que des droits et 
libertes fondamentales sont brimes, 
notamment la liberte de se reunir, la liberte 
de culte et de conscience (P-30 p. 2.) la 
liberte de jouir de ses biens et de les faire 
fructifier par le fruit de son travail, le droit 


aforementioned decrees and orders, and 
providing for the creation of a central 
office for the registration division office of 
the whole of Quebec and prohibiting in- 
person consultation of documents kept in 
registry offices; 

34. That on April 15, 2020, the Minister of 
Health and Social Services adopted 
Ministerial Order 2020-022, (P-23), 
providing in particular: 

- an authorization granted to informal 
caregivers to visit users accommodated in 
the facilities of establishments where a 
residential and long-term care center is 
operated, provided that: 

- the user benefited from the support of the 
in formal caregiver before March 13, 2020 
and his support is still necessary; 

- the caregiver understands the risks 
inherent in his visits, undertakes to respect 
the instructions imposed by the 
establishment, has obtained a negative 
result in a screening test for covid-19 
before his first visit and does not present 
any symptoms related to the disease and 
the director of public health of the region 
where the establishment is located has not 
ordered the suspension of visits; 

- Authorization for some professional 
orders to grant temporary practice permits 
to some persons: 

-9- 

35. That it is therefore obvious that 
fundamental rights and freedoms are being 
infringed, in particular the freedom to 
assemble, the freedom of worship and of 
conscience (P-30 p. 2.) the freedom to 
enjoy and use one’s property, and to make 
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a l’education de ses enfants (P-34 p. 3), la 
liberte de se deplacer, la liberte de travailler 
afin de subvenir a ses besoins et a ceux de 
sa famille, les libertes juridiques garanties 
par un systeme de justice qui permet la 
suprematie du droit, base meme de nos 
institutions democratiques, les libertes 
democratiques par la suspension des 
travaux de l’Assemblee nationale (P- 55 p. 
12, 13, et la suspension de mesures de 
controle direct des electeurs notamment 
aupres des municipalites, le droit a une 
presse independante (presse maintenant 
financccs directement par les fonds publics 
P-32 p. 3); 

36. Que plus precisement, le demandeur a 
vu tous ses proces de mars, avril et de mai 
annules tant en Cour Superieure, Cour du 
Quebec qu’en Cour Municipale; 

37. Que le demandeur n’a pu se reunir 
avec ses parents et amis; 

38. Que le demandeur n’a pu exercer sa 
liberte de culte, notamment jors des 
celebrations de Paques; 

39. Que le demandeur a re$u des directives 
des autorites policieres via les medias 
sociaux de ne pas utiliser de moyen de 
transport a mo ins que ce ne so it pour une 
activite essentielle; 

40. Que les enfants du demandeur ne sont 
plus vraiment scolarise, les cours qui sont 
donnes sont limites et au secondaire les 
nouvelles matieres se font rares et les 
evaluations ministerielles sont annulees, et 
meme que la cote R ne serait pas 
comptabilisee pour la session d’hiver; 

41. Que les auto rites ont reconnu a maintes 
reprises que des libertes ont ete enfreintes 
(P-24, p. 6, P-26 p. 3, P-27, p. 5, P-31 p. 


it bear fruit by the fruit of one's labor, the 
right to the education of one's children (P- 
34 p. 3), the freedom to move about, the 
freedom to work in order to provide for 
one's needs and those of one's family, the 
legal freedoms guaranteed by a system of 
justice which makes possible the 
supremacy of law, the very basis of our 
democratic institutions; democratic 
freedoms, by suspension of the work of the 
National Assembly (P- 55 p. 12, 13, and 
the suspension of measures of direct 
control of voters in particular with 
municipalities, the right to an independent 
press (press now financed directly by 
public funds P-32, p.3); 

36. That more precisely, the applicant saw 
all his trials for March, April and May 
cancelled whether in Superior Court, Court 
of Quebec or Municipal Court; 

37. That the applicant was unable to 
reunite with his relatives and friends; 

38. That the applicant was not able to 
exercise his freedom of worship, in 
particular during Easter celebrations; 

39. That the applicant has been instructed 
by law enforcement authorities via social 
media not to use transportation except for 
an essential activity; 

40. That the applicant's children are no 
longer being truly educated, the courses 
given are limited and in secondary school 
new subjects are scarce and ministerial 
evaluations are canceled, and even the R 
score would not be calculated for the 
winter session; 

41. That the authorities have repeatedly 
recognized that freedoms have been 
violated (P-24, p. 6, P-26 p. 3, P-27, p. 5, 
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11, P-33 p. 5, P-39 p. 8, P-40 p. 12, P-56 p. 

5); 

42. Qu'une fois la demonstration faite que 
des mesures gouvernementales briment des 
droits et libertes, il revient a l'Etat de 
demontrer que ces mesures sont legales et 
raisonnables; 

43. Que plaidant d’abondant, le demandeur 
entend faire la demonstration que les 
mesures ne sont ni legales, ni raisonnables; 

- 10 - 

B) ILLEGALITY 

44. Que Particle 119 de la Loi sur la saute 
publique prevoit ceci: 

“L'etat d'urgence sanitaire declare par le 
gouvernement vaut pour un periode 
maximale de 10 jours a l’expiration de 
laquelle il peut etre renouvele pour d’autres 
periodes maximales de 10 jours ou, avec 
l’assentiment de PAssemblee nationale, 
pour des periodes maximales de 30 jours.” 

45. Qu’il apparait clairement que 
l’intention du legislateur est de soumettre a 
l’approbation des elus des mesures qui ont 
un horizon de plus de 30 jours; 

46. Qu’il est normal que des mesures aussi 
draconiennes sur les droits et libertes 
fassent l’objet d’un debat prealable ou a 
tout le mo ins rapide par les elus et ce afin 
de respecter les droits democratiques de la 
population: 

47. Que le gouvernement a clairement 
decide des le debut que la declaration 
d’urgence allait perdurer plus de 30 jours; 


P-31 p. 11, P-33 p. 5, P-39 p. 8, P-40 p. 12, 
P-56 p. 5); 

42. Once it has been demonstrated that 
government measures interfere with rights 
and freedoms, it is up to the State to 
demonstrate that these measures are legal 
and reasonable; 

43. That it is further submitted, the 
applicant intends to demonstrate that the 
measures are neither legal nor reasonable; 

- 10 - 

B) ILLEGALITY 

44. That Section 119 of the Public Health 
Act provides as follows: 

“A public health emergency declared by 
the Government is effective for a maximum 
period of 10 days at the expiry of which it 
may be renewed, as many times as 
necessary, for a maximum period of 10 
days or, with the consent of the National 
Assembly, for a maximum period of 30 
days.” 

45. That it clearly appears that the 
intention of the Legislator is to submit to 
the approval of elected officials measures 
which have a horizon of more than 30 
days; 

46. That it is in the ordinary course for 
such draconian measures on rights and 
freedoms to be the subject of prior or at 
least rapid debate by elected officials in 
order to respect the democratic rights of the 
population: 

47. That the Government had clearly 
decided from the start that the declaration 
of emergency would last for more than 30 
days; 
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48. Que le Premier-ministre Francois 
Legault et le directeur national de la sante 
publique Dr. Horacio Arruda ont explique a 
maintes occasions que la crise sanitaire 
allait durer des mo is (P-24, p. 2 in fine, p. 
19, 20, P-25 p. 20, P-26, p. 8, P-28 p. 10, 
P-30, p. 3, 9, P-32 p. 4, P-36 p. 1, P-42 p. 

1, 9, P-48 p. 2, 3, 4, P-49 p. 3, P-51 p.3, 5, 
P-51 p. 11, P-52 p. 7, 13, 17, P-54 p. 8, 16, 
P-56 p. 9, P-56, p. 10, P-57 p. 16); 

49. Que meme durant la periode d'etat 
d’urgence sanitaire, le gouvernement a 
annonce des mesures au-dela non 
seulement de la periode de 10 jours des 
decrets, mais au-dela de la periode de 30 
jours qui requiert l'autorisation de 
l’Assemblee nationale (P-32 p. 4, P-34 p. 8, 
P-35 p. 4, P-36 p. 2, P-54 p. 8, 9), 
notamment l’annonce le 22 mars qu’il etait 
possible que les ecoles allaient rouvrir le 4 
mai et l’annonce le 11 avril de l’annulation 
des evenements culturels et sportifs jusqu'a 
la fin aout; 

50. Que le gouvernement ne peut pas, par 
des artifices et une interpretation qui 
enlevent toute signification utile aux droits 
democratiques, renouveler par periodes 
consecutives de 10 jours des decrets 
declarant l'etat d’urgence sanitaire alors 
qu’il doit obtenir l’autorisation de 
l’assemblee pour des periodes d’au-dela de 
30 jours; 

- 11 - 

51. Que les decrets pris par le conseil des 
ministres ne respectant pas la Loi sur la 
sante publique sont done par consequent 
illegaux; 

C) RAISONNABILITE 

52. Afin de determiner si une mesure est 


48. That Premier Francois Legault and the 
national director of public health Dr. 
Horacio Arruda explained on numerous 
occasions that the health crisis was going to 
last for months (P-24, p. 2 in fine, p. 19, 20 
, P-25 p. 20, P-26, p. 8, P-28 p. 10, P-30, p. 
3, 9, P-32 p. 4, P-36 p. 1, P-42 p. 1, 9, P-48 
p. 2, 3, 4, P-49 p. 3, P-51 p.3, 5, P-51 p. 11, 
P-52 p. 7, 13, 17 , P-54 p. 8, 16, P-56 p. 9, 
P-56, p. 10, P-57 p. 16); 

49. That even during the period of health 
emergency, the government announced 
measures beyond not only the 10-day 
period of the decrees, but beyond the 30- 
day period that requires the authorization of 
the National Assembly (P-32 p. 4, P-34 p. 

8, P-35 p. 4, P-36 p. 2, P-54 p. 8, 9), in 
particular the announcement on 22 March 
that it was possible that schools would 
reopen on May 4th and the announcement 
on April 11th of the cancellation of cultural 
and sporting events until the end of August; 

50. That the government cannot, by 
deceptive manoeuvres and interpretation 
which remove all relevant meaning from 
democratic rights, renew by consecutive 
periods of 10 days, decrees declaring a 
state of health emergency when it must 
obtain authorization from the Assembly for 
periods exceeding 30 days; 

- 11 - 

51. That the decrees issued by the Council 
of Ministers which do not respect the 
Public Health Act are therefore illegal; 

C) REASONABLENESS 

52. In order to determine whether a 
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raisonnable, il faut etudier les raisons et 
motifs sous-jacents qui ont ete avances 
pour justifier ces mesures liberticides; 

i) LA DISTANCIATION A POUR BUT 
DE RALENTIR LA PROPAGATION 
DU VIRUS POUR QUE LE SYSTEME 
DE SANTE NE SOIT PAS SUR- 
SOLLICITE 

53. Que le Premier-ministre Francois 
Legault et le directeur national de la sante 
publique Dr. Horracio Arruda ont explique 
a maintes occasions que l’objectif de la 
distanciation sociale etait de ralentir au 
maximum la propagation du virus afin de 
ne pas surcharger le systeme hospitalier 
pour permettre a tous d'etre soignes; (voir 
P-24 p. 1, 5, 6, 10, P-26 p. 8, P-27, p. 5, 6, 
15, P-27, p. 19, 20, 22, P-31 p. 5, 9, P-36 p. 
9, P-37 p. 15, P-42 p. 1, 13, P-43 p. 18, P- 
48, p. 8, P-49 p. 16, P-51 p. 11, P-53 p. 20, 
P-56 p. 5); 

54. La peur d'une surcharge du systeme de 
sante vient de modeles qui ont ete avances 
au mois de mars notamment un modele de 
Imperial College of London P-60 et d’une 
etude de publiee sur Lancet P-61; 

55. Que ces modeles etaient completement 
errones car bases sur des donnees fausses, 
notamment au niveau du taux de personnes 
asymptomatiques, voir P-62, P-63, P-64, P- 
65; 

56. Le Dr. Didier Raoult sommite 
internationale en matiere de virologie a 
publie un livre Epidemies vrais dangers et 
fausses alertes en mars 2020; 

57. Des extraits sont produits sous P-66, 
ou il explique qu'une hysterie mondiale a 
ete creee avec ce virus malgre le fait que le 
taux de faible mortalite a ete demontre des 


measure is reasonable, it is necessary to 
study the underlying reasons and motives 
put forward to justify these freedom- 
infringing measures; 

i) SOCIAL DISTANCING AIMS TO 
SLOW THE SPREAD OF THE VIRUS 
SO THAT THE HEALTH SYSTEM IS 
NOT OVER-SOLICITED 


53. That Premier Francois Legault and the 
national director of public health Dr. 
Horracio Arruda have explained on 
numerous occasions that the objective of 
social distancing was to slow down the 
spread of the virus as much as possible so 
as not to overload the hospital system thus 
to allow everyone to be treated; (see P-24 
p. 1, 5, 6, 10, P-26 p. 8, P-27, p. 5, 6, 15, P- 
27, p. 19, 20, 22, P-31 p . 5, 9, P-36 p. 9, P- 
37 p. 15, P-42 p. 1, 13, P-43 p. 18, P-48, p. 
8, P-49 p. 16, P-51 p. 11, P-53 p. 20, P-56 
p. 5); 

54. The fear of overloading the health-care 
system comes from models that were put 
forward in March, including an Imperial 
College of London model P-60 and a study 
published in Lancet P-61; 

55. That these models were completely 
erroneous because they were based on false 
data, in particular on the rate of 
asymptomatic people, see P-62, P-63, P-64, 
P-65; 

56. Dr. Didier Raoult, an international 
leader in virology, published a book, 
Epidemics, real dangers and false alarms 
in March 2020; 

57. Extracts are produced under P-66, 
where it explains that worldwide hysteria 
has been created with this virus despite the 
fact that the low mortality rate has been 
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le depart, p. 3, qu'au debut lorsque Ton 
teste seulement les malades le taux de 
mortalite semble tres eleve mais a mesure 
que la maladie progresse Ton se rend 
compte du risque reel (p. 3), que le taux de 
mortalite de la covid-19 est semblable avec 
ceux des 4 autres coronavirus existants (p. 
7) et que le risque de mortalite est multiplie 
par 20 creant des exagerations dans les 
modeles (p. 15); 

- 12 - 

58. Que la realite est que les services 
medicaux ne sont pas a risque de rupture 
(P-50 p. 9, P-55 p. 7, P-57 p. 3); 

59. Que les hospitalisations sont selon le 
gouvernement un bon indice de la maladie 
(P-37 p. 14, P-42 p. 7, P-49 p. 15, P-50 p. 
18, 12, P-51 p. 6, P-53 p. 6, P-58 p. 4, 7, P- 
59 p. 11) et si tel est le cas leurs projections 
etaient erronees depuis le depart; 

ii) DONNEES FAUSSEES DES LE 
DEPART 

60. Qu'a plusieurs reprises, les autorites 
ont rappele l’iniportance des tests afin 
notamment d’etablir un meilleur diagnostic 
epidemiologique (P-24, p. 3, p. 5, P-25 p. 
21, P-28, p. 4, 5, 14, 15, P-29, p. 1, P-31 p. 
1, P-38 p. 1, P-55 p. 4, 

61. Pourtant, malgre des declarations a 
l’effet que des tests seraient realises dans la 
population en general, il a ete clairement 
decide de limiter les tests aux personnes 
symptomatiques et aux personnes 
travaillant dans le milieu de la sante (P-34 
p. 19, P-37 p. 18, P-52 p. 18, 

62. De plus meme si d’autres pays ont 
commence a realiser des tests 
seroepidemiologiques, le Quebec n’en fait 
rien (P-59 p. 16, 17) 


shown from the start, p. 3, that at the 
beginning when one tests only the sick, the 
mortality rate seems very high; but as the 
disease progresses, one realizes the real 
risk (p. 3), that the mortality rate of covid- 
19 is similar to those of the 4 other existing 
coronaviruses (p. 7) and that the risk of 
mortality is multiplied by 20 creating 
exaggerations in the models (p. 15); 

- 12 - 

58. That the reality is that medical services 
are not at risk of disruption (P-50 p. 9, P-55 
p. 7, P-57 p. 3); 

59. That hospitalizations are, according to 
the government, a good indication of the 
disease (P-37 p. 14, P-42 p. 7, P-49 p. 15, 
P-50 p. 18, 12, P-51 p . 6, P-53 p. 6, P-58 
p. 4, 7, P-59 p. 11) and if this is the case 
their projections were wrong from the start; 

ii) FALSE DATA FROM THE START 

60. That on several occasions, the 
authorities recalled the importance of tests 
in order in particular to establish a better 
epidemiological diagnosis (P-24, p. 3, p. 5, 
P-25 p. 21, P-28, p. 4, 5, 14, 15, P-29, p. 1, 
P-31 p. 1, P-38 p. 1, P-55 p. 4, 

61. However, despite declarations to the 
effect that tests would be carried out in the 
general population, it was clearly decided 
to limit the tests to symptomatic people and 
to people working in the health sector (P- 
34 p. 19, P-37 p. 18, P-52 p. 18, 

62. In addition, even if other countries 
have started to perform 
seroepidemiological tests, Quebec is doing 
nothing (P-59 p. 16, 17) 
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63. Que la realite est que les autorites 
sanitaires n’etaient pas preparees et ne 
pouvaient en fonction de leur capacite 
executer les tests requis pour etablir 
clairement les elements porteurs et les 
traiter / isoler de fagon efficace, le test 
devenant alors un produit diagnostique (P- 
37 p. 12); 

64. Que l’effet de ces tests ne touchant que 
les personnes symptomatiques est de rendre 
toute projection reelle a meme ces donnees 
tout a fait inutile car etant faussees des le 
depart; 

65. En effet, de mettre l'emphase sur les 
malades elimine la capacite de detecter les 
cas asymptomatiques; 

66. Plus le nombre de cas 
asymptomatiques est grand, plus la maladie 
est viruilent car elle va pouvoir se 
transmettre plus rapidement, mais mo ins la 
maladie est mortelle, car si les gens sont 
asymptomatiques c'est qu'ils n’ont pas de 
symptomes graves; 

- 13 - 


67. Qu'etrangement les autorites ont 
affirme au debut qu’il y avait des gens 
infectes qui ne le savaient pas 
(asymptomatiques), P-27 p. 2, P-29 p. 12, 
P-29 p. 19; 

68. Que dernierement, les auto rites ont 
change leur narratif pour affirmer qu'ils ne 
savaient pas qu'il y avait autant de cas 
asymptomatiques (P-50 p. 8, P- 53 p. 7, P- 
56 p. 6); 

“Bien, peut-etre un peu pour documenter la 
situation, la, probablement, il faut 
comprendre qu'il y a aussi une notion qui 


63. That the reality is that the health 
authorities were not prepared and had no 
capacity to carry out the tests required to 
clearly establish the carriers and to treat / 
isolate them effectively, the test then 
becoming a diagnostic product (P -37 p. 

12 ); 

64. That the effect of these tests, which 
only affect symptomatic people, is to make 
any real projection using these data entirely 
useless because they are distorted from the 
start; 

65. Indeed, focusing on the sick eliminates 
the ability to detect asymptomatic cases; 

66. The greater the number of 
asymptomatic cases, the more virulent the 
disease because it will be able to be 
transmitted faster but the less the disease is 
fatal because if people are asymptomatic 
they do not have severe symptoms; 

- 13 - 


67. Strangely enough, the authorities 
initially claimed that there were infected 
people who were unaware of it 
(asymptomatics), P-27 p. 2, P-29 p. 12, P- 
29 p. 19; 

68. That recently, the authorities changed 
their narrative to say that they did not kn ow 
that there were so many asymptomatic 
cases (P-50 p. 8, P-53 p. 7, P-56 p. 6); 

“Well, maybe a little to document the 
situation, there, probably, it should be 
understood that there is also a notion which 
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est quand meme assez recente, qui avait ete 
donnee comme hypothese, mais des 
personnes qui sont asymptomatiques qui 
peuvent avoir la maladie, il y aurait meme 
des personnes agees asymptomatiques qui 
auraient eu des tests et qui ont la maladie 
(P-51 p. 8)”; 

69. Qu'il etait generalement connu par tous 
des fevrier 2020, que le covid-19 avait 
plusieurs porteurs asymptomatiques, en 
effet, les passagers du Diamond Princess 
ont ete un exemple clair du nombre de 
personnes asymptomatiques, au moment 
des tests pres de 50% n'avaient aucun 
symptomes tout en etat virulent et pres de 
18% n’ont jamais developpe de symptome, 
faisant que le taux reel de mortality tombait 
a 1.1% des personnes infectees et que le 
total final sera eventuellement de 0,5%, P- 
67; 

70. Qu’encore recemment des tests sur les 
marins du porte-avion Theodore Roosevelt, 
demontrent que pres de 60% des marins 
testes positifs a la covid (94% des marins 
ayant ete testes) sont asymptomatiques P- 
107); 

71. Que les autorites au Quebec on decide 
de tester uniquement les malades 
symptomatiques et le personnel du reseau 
de la sante P-44 p. 6, P-45 p. 8, P-49 p. 5, 
P-50 p. 16, P-51 p. 18, P-59 p. 21; 

72. Que les auto rites ont meme affirme au 
debut que les tests de personnes 
asymptomatiques ne donnaient rien P-27, 
p. 7, P-29, p. 13, P-32 p. 7, P-34 p. 10, P- 
37 p. 5, P-41 p. 16; 

73. Que le directeur de la sante publique 
recommit que le nombre de cas est sous 
evalue car il y a des asymptomatiques (P- 
46 p. 10, 11, P-50 p. 12); 


is nevertheless quite recent, which had 
been given as a hypothesis, but people who 
are asymptomatic who may have the 
disease, there would even be asymptomatic 
elderly people who have had tests and who 
have the disease (P-51 p. 8) ”; 

69. That it was generally known by all as 
of February 2020, that covid-19 had several 
asymptomatic carriers; in fact, the 
passengers of the Diamond Princess were a 
clear example of the number of 
asymptomatic people; at the time of the 
tests nearly 50 % had no symptoms while 
virulent and nearly 18% never developed 
any symptoms, causing the real death rate 
to drop to 1.1% of those infected and the 
final total will eventually be 0.5%, P-67; 


70. That more recently, tests on sailors 
aboard the aircraft carrier Theodore 
Roosevelt, show that nearly 60% of the 
sailors who tested positive for covid (94% 
of the sailors having been tested) are 
asymptomatic P-107); 

71. That the authorities in Quebec decided 
to test only symptomatic patients and 
personnel from the health network P-44 p. 
6, P-45 p. 8, P-49 p. 5, P-50 p. 16, P-51 p. 
18, P-59 p. 21; 

72. That the authorities even said at the 
beginning that tests of asymptomatic 
people were useless P-27, p. 7, P-29, p. 13, 
P-32 p. 7, P-34 p. 10, P-37 p. 5, P-41 p. 16; 

73. That the director of public health 
recognizes that the number of cases is 
underestimated because there are 
asymptomatics (P-46 p. 10, 11, P-50 p. 12); 
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74. Qu’il a ete question de faire des tests 
plus larges mais ils ne se font jamais P-52 
p. 4, 20, P-54 p. 15, P-57 p. 20, P-58 p. 15, 
16, 20, P-59 p. 18); 

- 14- 

75. Que le Dr. Arruda et le Premier- 
ministre sont reticents a fournir des 
informations claires sur les projections 
utilisees (P-27 p. 18, P-33 p. 6, 9, P-41 p. 
12, 13, P-41 p. 15, 19, P-42 p.10, P-44 p. 2, 
7, 8, P-46, p. 3, 13, P-49 p. 11, 12, 13, 18, 
19, P-50 P-15, 16,}, affirmant que les 
donnees sont incompletes (P-35 p. 12, P-40 
p. 9, P-47 p. 11, 13) que la science n'est pas 
claire (P-26, p. 9, P-32 p. 11, P-46 p. 14, P- 
57 p. 14, 15); 

76. Que l'on peut deviner neanmoins des 
brides d’informations P-32 p. 9 lorsqu'il 
parle de scenarios plus pessimistes ou il 
faudrait fabriquer des respirateurs, mais 
qu’ils sont en de?a de leurs scenarios (P-41 
p. 7, ,P-45 p. 9, P-50 p. 21); 

77. Que la situation est en de?a de leurs 
projections et qu'ils sont a etaler dans le 
temps la situation qu'un plateau va se 
former et que la situation va perdurer plus 
longtemps (P-41 p. 13, P-42 p. 14, 18); 

78. Que la realite est qu’en rendant public 
les scenarios utilises pour justifier le 
confinement etles privations de libertes 
sans precedent, les citoyens pouvaient alors 
voir que la realite ne correspondait pas aux 
scenarios qui avaient justifie ces mesures 
(P-37 p. 14); 

79. Que le scenario du pire etait la base 
des decisions P-35 p. 8; 

80. Que d’ailleurs, le 7 avril 2020, le 
gouvernement a rendu public son scenario 
P-68 et que ce scenario fut mis a jour le 13 


74. That there was talk of doing larger 
tests, but they are never done P-52 p. 4, 20, 
P-54 p. 15, P-57 p. 20, P-58 p. 15, 16, 20, 
P-59 p. 18); 

- 14- 

75. That Dr. Arruda and the Prime 
Minister are reluctant to provide clear 
information on the projections used (P-27 
p. 18, P-33 p. 6, 9, P-41 p. 12, 13, P -41 p. 
15, 19, P-42 p. 10, P-44 p. 2, 7, 8, P-46, p. 

3, 13, P-49 p. 11, 12, 13, 18, 19 , P-50 P- 
15, 16,}, claiming that the data is 
incomplete (P-35 p. 12, P-40 p. 9, P-47 p. 
11, 13) that the science is unclear (P-26, p. 
9, P-32 p. 11, P-46 p. 14, P-57 p. 14, 15); 

76. That one can guess nonetheless from 
snippets of information P-32 p. 9, when it 
speaks of more pessimistic scenarios where 
it would be necessary to manufacture 
respirators, they fall short of their scenarios 
(P-41 p. 7„ P-45 p. 9, P-50 p. 21); 

77. That the situation is below their 
projections and that if the situation is 
spread over time, a plateau will form and 
the situation will last longer (P-41 p. 13, P- 
42 pp. 14, 18); 

78. That the reality is that by making 
public the scenarios used to justify the 
unprecedented confinement and 
deprivations of liberty, citizens could then 
see that reality did not correspond to the 
scenarios which had justified these 
measures (P-37 p. 14) ); 

79. That the worst-case scenario was the 
basis of the decisions P-35 p. 8; 

80. That moreover, on April 7, 2020, the 
government made public its scenario P-68 
and this scenario was updated on April 13, 
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avril 2020 P-69; 

81. Qu’en comparant ces scenarios, Ton 
comprend rapidement pourquoi le 
gouvernement ne veut pas rendre publics 
les scenarios initiaux sur lesquels les 
decrets d’urgence ont ete fondes, 

82. Qu’en effet, la realite est que malgre 
une sous-estimation du nombre de cas reels 
(les modeles ne montrent que les cas testes 
alors que Ton sait qu'une grande partie est 
asymptomatiques), le nombre des 
hospitalisations et d’hospitalisations en 
soins intensifs sont surestimes; 

83. Que le modele du 7 avril 2020 etait 
tellement surestime qu'ils ont refait le 
modele le 13 avril en changeant les 
scenarios pour les comparatifs (Portugal et 
ltalie); 

- 15 - 

84. Que ce que l’on comprend aussi de ces 
scenarios est que le systeme de sante 
quebecois est sous-uutilise, au 19 avril 
2020, le taux d’occupation etait de 56% (P- 
70) alors que dans l’annee derniere 
seulement 3% des hopitaux avaient mo ins 
de 100% de taux d’occupation (P-71), le 
systeme est sous-utilise de l’aveu meme 
des autorites (P-33, p. 13); 

85. Que des le 30 mars 2020, des etudes 
ont demontre que le taux de mortality etait 
sensiblement plus bas que les taux 
apocalyptiques annonces par OMS (3,4% 
voir P-72), soit plutot de 1.38% (P-73); 

86. Qu'une etude encore plus recente 
indique que seulement 6% des cas 
actuels de la covid-19 sont detectes, ce 
qui laisse entrevoir qu'une grande partie 
de personnes etaient asymptomatiques et 
qu'elles ont deja developpe une 


2020 P-69; 

81. That by comparing these scenarios, 
one quickly understands why the 
government does not want to make public 
the initial scenarios on which the 
emergency decrees were based, 

82. That indeed, the reality is that despite 
an underestimation of the number of real 
cases (the models only show cases tested 
whereas we kn ow that a large part are 
asymptomatic), the number of 
hospitalizations and intensive care 
hospitalizations is overestimated; 

83. That the model of April 7, 2020 was so 
overestimated that they remade the model 
on April 13, changing the scenarios for the 
comparisons (Portugal and Italy); 

- 15 - 

84. What we also understand from these 
scenarios is that the Quebec health system 
is underutilized; on April 19, 2020, the 
occupancy rate was 56% (P-70) whereas 
last year only 3% of hospitals had less than 
a 100% occupancy rate (P-71); the system 
is admittedly underused (P-33, p. 13); 


85. That as of March 30, 2020, studies 
have shown that the death rate was 
significantly lower than the apocalyptic 
rates announced by WHO (3.4% see P-72), 
or rather 1.38% (P-73) ; 

86. That an even more recent study 
indicates that only 6% of current cases 
of covid-19 are detected, which suggests 
that a large proportion of people were 
asymptomatic and that they have 
already developed immunity; 
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immunite; 

87. Qu'il faut done differencier le taux de 
mortalite des cas (Case fatality rate CFR) 
des Infection Fatality Rate (IFR); 

88. Que le 17 mars 2020, des etudes 
demontraient que les taux annonces par 
l’OMS etaient clairement exageres (P-74) et 
recemment une etude demontre que le taux 
de IFR de la covid-19 est entre 0,1 et 
0,36% (P-75); 

89. Pour mettre en perspective le virus de 
la grippe l’annee derniere avait un IFR de 
0,1% (P-102); 

90. Que des declarations des autorites, l’on 
comprend que des janvier 2020, elles 
avaient connaissance de la situation avec le 
virus (P-24 p. 15); 

91. Que lorsque les autorites parlent de la 
Colombie-Britannique, l'on comprend que 
cette region a ete infectee plus tot (avant 
des mesures de distanciation) (P-40 p. 16, 
P-41 p. 16); 

92. Que ce qui s’est passe dans l’Ouest est 
done une source d’information utile sur ce 
qui se passe ici; 

98. Qu’une etude a estime que les taux de 
prevalence reels de la covid avaient ete 
grossierement sous-estimes en analysant 
les cas rapportes de personnes ayant 
consulte les services medicaux pour des 
symptomes grippaux (P-106); 

- 16- 

94. Qu’en regardant les informations 
disponibles sur Finfluenza pour la fin 2019 
et debut 2020, l’on constate que les 
consultations de patients pour des 
symptomes grippaux est anormalement 


87. That it is therefore necessary to 
differentiate the case fatality rate (CFR) 
from the Infection Fatality Rate (IFR); 

88. That on March 17, 2020, studies 
showed that the rates announced by the 
WHO were clearly exaggerated (P-74) and 
recently a study shows that the rate of IFR 
for covid-19 is between 0.1 and 0.36% (P- 
75); 

89. To put the influenza virus in 
perspective, last year there was an IFR of 
0.1% (P-102); 

90. From the statements of the authorities, 
we understand that as of January 2020, 
they were aware of the situation with the 
virus (P-24 p. 15); 

91. That when the authorities speak of 
British Columbia, we understand that this 
region was infected earlier (before the 
distancing measures) (P-40 p. 16, P-41 p. 
16); 

92. That what happened in the West is 
therefore a useful source of information 
about what is happening here; 

98. That a study found that the actual 
prevalence rates of covid had been grossly 
underestimated when analyzing reported 
cases of people seeking medical attention 
for flu-like symptoms (P-106); 

- 16- 

94. That looking at the information 
available on influenza for late 2019 and 
early 2020, we see that patient visits for 
influenza symptoms are abnormally high 
this year in British Columbia, rising to as 
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eleves cette annee en Colombie- 
Britannique, allait jusqu'a 3 fois le taux 
normal (P-76); 

95. Que des etudes tendent a demontrer 
que le virus n’a pas fait son apparition sur 
la cote ouest americaine en mars mais bien 
en novembre 2019 (P-77 et P-78) et afin de 
confirmer ou d'infirmer cette hypothese une 
etude a ete realisee debut avril en 
effectuant des tests de seroprevalence sur 3 
330 personnes du comte de Santa Clara en 
Californie: 

96. Que le resultat de cette etude P-79, 
demontre que le taux de personnes qui ont 
ete infectees est en fait de 50 a 85 fois le 
nombre de cas declares et que ces 
personnes ont developpe des anti-corps; 

97. Que l’on sait que le nombre de cas de 
la covid est grossierement sous-estime, 
qu’il faut des tests de serologie pour 
determiner la presence d’anticorps (P-105) 
mais le gouvernement ne fait rien pour 
limiter ses actions attentatoires aux libertes; 

98. Que le gouvernement est somme de 
produire les modeles qui ont justifie le 
confinement et de fournir les taux de CFR 
et IFR et de personnes asymptomatiques 
utilises dans ces modeles; 

99. Que la menace a la sante publique 
n’est ni grave, ni imminente ni reelle et ne 
permet pas au gouvernement d’utiliser 
Particle 118 de la Loi sur la sante publique; 

iii) LE CAS IT ALIEN 

100. Les autorites affirme que seul Quebec 
declare tous les deces P-58, p. 1,2, et que 
l'ltalie n’a pas declare tous les deces relies 
a la covid-19 (P-59 p. 12); 

101. Que la realite est que l’ltalie rapporte 


much as three times the normal rate (P-76); 


95. That studies tend to show that the virus 
appeared on the American west coast not in 
March (2020) but in November 2019 (P-77 
and P-78) and in order to confirm or refute 
this hypothesis a study was carried out in 
early April by performing seroprevalence 
tests on 3,330 people in Santa Clara 
County, California: 

96. That the result of this study P-79 
shows that the rate of persons who have 
been infected is in fact 50 to 85 times the 
number of declared cases and that these 
people have developed anti-bodies; 

97. That we know the number of cases of 
covid is grossly underestimated, that 
serology tests are required to determine the 
presence of antibodies (P-105) but the 
government does nothing to limit its 
actions infringing on liberties; 

98. That the government is called upon to 
produce the models which justified the 
confinement and to provide the rates of 
CFR and IFR and of asymptomatic persons 
used in these models; 

99. That the threat to public health is not 
serious, imminent or real and does not 
allow the government to use section 118 of 
the Public Health Act; 

iii) THE ITALIAN CASE 

100. The authorities affirm that only 
Quebec declares all the deaths P-58, pp. 1, 
2, and that Italy has not reported all deaths 
related to covid-19 (P-59 p. 12); 

101. That the reality is that Italy reports 
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non seulement les morts relies a la covid- 
19 mais toutes les morts de personnes qui 
avaient la covid-19 (P-80), augmentant 
ainsi le nombre de deces attribue a la 
covid-19; 

- 17- 

102. Que l'analyse des informations 
obtenues de l'ltalie demontre que Page 
mo yen des victimes est de 78 ans et que 
seulement 2.1% des deces etaient chez des 
personnes exemptes de maladies majeure 
(P-81 et P-83) 

103. Qu'il est important de rappeler que 
l’ltalie a eu des politiques natalistes durant 
les annees fascistes et que le resultat a ete 
une augmentation du nombre de naissance 
dans la periode de la 2° guerre mondiale 
(P-84); 

104. S’il y a une augmentation des 
naissances, il y aura une augmentation des 
deces lorsque la population va veillir; 

105. Que l’esperance de vie des italiens est 
de 79,8 ans P-103; 

106. Que la covid ne change pas 
l’esperance de vie et le gouvernement ne va 
pas empecher la mort; 

107. Que la presence de 50 000 
travailleurs chino is travaillant dans la 
region de Milan dans des usines, souvent 
clandestines, de vetements, et leur retour 
debut fevrier 2020 apres les fetes du 
Nouvel An chinois a certainement ete un 
facteur de choc virologique important (P- 
82); 

108. Que lutilisation des donnees 
italiennes pour prendre des decisions est 
tout a fait deraisonnable et il apparait 
clairement que le modele italien montre 


not only deaths related to covid-19 but all 
deaths of people who had covid-19 (P-80), 
thus increasing the number of deaths 
attributed to covid-19; 


- 17- 

102. That analysis of information obtained 
from Italy shows that the average age of 
victims is 78 years and that only 2.1% of 
deaths were of people free from major 
illnesses (P-81 and P-83) 

103. That it is important to remember that 
Italy had natalist policies during the fascist 
years and that the result was an increase in 
the number of births during the period of 
the 2nd world war (P-84); 

104. If there is an increase in births, there 
will be an increase in deaths as the 
population gets older; 

105. That the life expectancy of Italians is 
79.8 years P-103; 

106. That covid will not change life 
expectancy and the government will not 
prevent death; 

107. That the presence of 50,000 Chinese 
workers working in the Milan region in 
often clandestine clothing factories, and 
their return in early February 2020 after the 
Chinese New Year celebrations, was 
certainly a major virological shock factor 

(P -82); 

108. That the use of Italian data to make 
decisions is quite unreasonable and it is 
clear that the Italian model shown in 
scenarios P-68 and P-69 is completely 
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dans les scenarios P-68 et P-69 est 
completement errone et il est surprenant 
d’encore voir ce scenario presente comine 
plausible dans des documents officiels; 

iv) COVID-19, LES VERITABLES 
PERSONNES A RISQUE 

109. Qu'a plusieurs reprises, les autorites 
ont rappele qu'il fallait proteger les 
personnes a risque, so it les malades et 
personnes agees (P-24, p. 11, P-25 p.7, 11, 
P-26 p. 1,2, 6, 23, P-29 p. 14, F-30 p. 7, P- 
31, p. 9, 10, P-33 p. 4, 11, 18, P-35 p. 3, P- 
39 p. 15, P-40, p. 7, 8, 20, P-42 p. 13, P-43, 
p. 17, P-44 p. 3, 4, P-46 p. 8, P-47 p. 9, 18, 
P-50 p. 2, 5, 7, P-51 p. 1, P-51 p. 19, P-52, 
p. 2, P-56 p. 5, P-57 p. 16, P-59 p. 15); 

110. Que les risques etaient done 
superieurs dans les maisons de personnes 
agees (P-54 p. 6, 14, P-55 p. 5, P-59 p. 13) 
et qu'il fallait limiter les 3 risques identifies 
pour ces etablissements soit la nourriture, 
le personnel et les residents, il fut done 
decide de limiter ies contacts et acces a ces 
residences (P-37 p. 16); 

- 18 - 

111. Estrangement, dernierement la 
politique a change et le gouvernement fait 
appel a des medecins a l’armee et a des 
benevoles pour aider dans ces 
etablissements et a rouvert la porte aux 
aidants naturels; 

112. Que tel qu'il appert des pieces P-85 
et P-86 que la presence de facteurs de co- 
morbidites ou de maladie graves est 
l'element central dans les cas de deces 
lies a la covid-19; 

113. Que tel qu’il appert de l’etude “Seriez- 
vous surpris si je mourais au cours de la 


wrong and it is surprising to see this 
scenario presented as plausible in official 
documents; 


iv) COVID-19, THE REAL PEOPLE 
AT RISK 

109. That on a number of occasions, the 
authorities stated that it was necessary to 
protect people at risk, namely the sick and 
the elderly (P-24, p. 11, P-25 pp.7, 11, P-26 
pp. 1,2, 6, 23, P-29 p. 14, F-30, p. 7, P-31, 
pp. 9, 10, P-33, pp. 4, 11, 18, P-35, p. 3 , P- 
39, p. 15, P-40, pp. 7, 8, 20, P-42 p. 13, P- 
43, p. 17, P-44 pp. 3, 4, P-46 pp. 8 , P-47 
pp. 9, 18, P-50, pp. 2, 5, 7, P-51 pp. 1, P-51 
p. 19, P-52, p. 2, P-56, p. 5, P-57, p. 16, P- 
59, p. 15); 

110. That the risks were therefore greater 
in homes for the elderly (P-54 p. 6, 14, P- 
55 p. 5, P-59 p. 13) and that it was 
necessary to limit the three risks identified 
for these establishments: food, staff and 
residents; it was therefore decided to limit 
contact and access to these residences (P- 
37 p. 16); 

- 18 - 

111. Strangely, recently, the policy has 
changed and the government is calling in 
military doctors and volunteers to help in 
these facilities and has reopened the door to 
in formal caregivers; 

112. That as appears from Exhibits P-85 
and P-86, the presence of co-morbidities 
or serious illness factors is the central 
element in cases of death linked to covid- 

19; 

113. As it appears from the study “Would 
you be surprised if I died within the next 
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prochaine annee? Les so ins palliatifs et de 
fin de vie en hebergement, prepare par le 
CIUSS de l'Est-de-L’ile de Montreal, P-87, 
it appert que 24% des residents de CHLSD 
ont une esperance de vie de mo ins de 6 
mo is et que seulement 10% sont des deces 
de cause soudaine, les autres etant lies a 
des maladies graves; 

114. Que la repartition des deces demontre 
bien cette situation P-88: 

115. Qu’il est important de remettre les 
deces en perspective (P-89 et P-90); 

v) QUE LES ENFANTS NE SONT PAS 
A RISQUE 

116. Que les autorites ont rappele a 
maintes occasions que les enfants ne sont 
pas a risque P-25 p. 4, 11, P-26, p. 21, P- 
29, p. 14, P-31 p. 9, P-52 p. 15, P-53 p. 16); 

117. Qu'etrangement apres avoir discute de 
reouverture des ecoles (P-54 p. 3), le 
gouvernement semble mettre comme 
condition a la reouverture des ecoles qu’il 
n’y ait pas de danger pour la sante des 
enfants (P-54 p. 18, P-58 p. 4, 7, P-59 p. 4, 
7), ce qui est pourtant acquis selon les 
aveux memes du gouvernement (P-91); 

118. Qu'il est maintenant question de 
distanciation dans les ecoles P-51 p. 12; 

D) EXISTENCE DE MESURES 
MOINS ATTENTATOIRES AUX 
LIBERTES 

119. Qu’en cas de danger reel, les mesures 
prises qui enfreignent les droits et libertes 
doivent etre cedes qui affectent le mo ins 
les droits et libertes; 


year? Palliative and end-of-life care in 
residential accommodation”, prepared by 
the CIUSS of the East-Island of Montreal, 
P-87, it appears that 24% of CHLSD 
residents have a life expectancy of less than 
6 months and only 10% are sudden deaths, 
the rest being related to serious illness; 

114. That the distribution of deaths clearly 
demonstrate this situation P-88: 

115. What is important is to put the deaths 
into perspective (P-89 and P-90); 

v) CHILDREN ARE NOT AT RISK 


116. That the authorities have restated 
many times that children are not at risk P- 
25 p. 4, 11, P-26, p. 21, P-29, p. 14, P-31 p. 
9, P-52 p. 15, P-53 p. 16); 

117. That strangely, after discussing the 
reopening of schools (P-54, p. 3), the 
government seems to make it a condition 
that there be no danger to the health of 
children (P- 54 p. 18, P-58, p. 4, 7, P-59, 
pp. 4, 7), which is however taken for 
granted according to the government's own 
admissions (P-91); 

118. That there is now a question of 
distancing in schools P-51, p. 12; 

D) EXISTENCE OF MEASURES 
LESS RESTRICTING TO FREEDOMS 


119. That in the event of real danger, the 
measures taken which infringe rights and 
freedoms must be those which affect rights 
and freedoms the least; 


- 19- 
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120. Que les autorites ont enonce a 
plusieurs reprises que les mesures 
attentatoires aux libertes etaient introduites 
de fagon progressive afin de creer un 
momentum car il fallait creer une 
acceptability sociale des mesures avant de 
les annoncer, (P-24 p. 14, P-25, p. 4, P-26, 
p.9, 13, 14, P-33 p. 13); 

121. Que les mesures ont ete prises etaient 
au dela des mesures requises par le Center 
for Disease Control (CDC), P-27, p. 7; 

122. Qu'il est surprenant que le modele 
qui a ete retenu est celui de Chine; 

123. Que la Chine est un regime 
communiste dictatorial avec une fausse 
democratic et qui restreint les droits et 
libertes de ses citoyens; 

124. Que des modeles autres existent, 
notamment la Coree du Sud P-92 et la 
Suede P-93, P-94, P-95, ou des mesures 
differentes bien mo ins attentatoires aux 
libertes ont ete instaurees avec un succes au 
mo ins egal sinon superieur aux resultats 
quebecois (P-102); 

125. Que cette methode de confinement 
stricte ne demontre pas un resultat probant 
compare aux autres methodes P-108 et P- 
109, et certainement pas un resultat aussi 
bon que la methode Coreenne de tester / 
traiter; 

126. Que la politique d'empecher les gens 
en sante et non a risque de travailler n’aide 
pas les gens malades et a risque (P-96), et 
la politique de laplanissement de la courbe 
n'etait pas pour empecher les gens 
d'attraper la covid-19 mais bien de 
permettre au systeme de sante de faire face 
a une demande de soins qui avait ete 
estimee de fag on erronee a des nombres 
faramineux; 


120. That the authorities have stated on 
several occasions that measures infringing 
freedoms were introduced gradually in 
order to create momentum because it was 
necessary to create social acceptability of 
the measures before announcing them, (P- 
24, p. 14, P- 25, p. 4, P-26, pp. 9, 13, 14, P- 
33, p. 13); 

121. That the actions taken were beyond 
the measures required by the Center for 
Disease Control (CDC), P-27, p. 7; 

122. It is surprising that the model 
which has been adopted is that of China; 

123. That China is a dictatorial communist 
regime with a false democracy and which 
restricts the rights and freedoms of its 
citizens; 

124. That other models exist, notably in 
South Korea P-92 and Sweden P-93, P-94, 
P-95, where different measures much less 
infringing on freedoms have been 
introduced with at least equal if not higher 
success than the Quebec results (P-102); 

125. That this method of strict 
containment does not demonstrate a 
convincing result compared to other 
methods P-108 and P-109, and certainly 
not a result as good as the Korean method 
of test / treat; 

126. That the policy of preventing healthy 
people from working who are not at risk 
does not help people who are sick and at 
risk (P-96), and the policy of flattening the 
curve was not to prevent people from 
working to catch covid-19 but to allow the 
health system to cope with a demand for 
care which had been erroneously estimated 
at staggering numbers; 
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127. Que la logique actuelle du 
gouvernement pour empecher la reprise des 
activites par les personnes qui ne sont pas 
en danger est qu'une propagation de 
l'enfant vers une personne agee pourrait 
survenir P-37 p. 10, P-53 p. 8 ; 

128. Que le Directeur national de la sante 
publique a meme admis que pour la tres 
grande majorite des gens, 9 a va bien aller, 
P-27, p. 15, P-40 p. 8 , P-41 p. 16, P-47 p. 

8 ; 

- 20 - 

129. Que le Directeur national de la sante 
public a admis que le seule raison pourquoi 
des mesures ont ete prises etait “on n’a pas 
voulu 9 a parce qu'on avait peur qu'on ait 
des impacts au niveau du milieu des so ins, 
pour ne pas se retrouver comme l’ltalie ou 
d'autres pays” P- 53 p. 14; 

130. Que le gouvernement pretend 
maintenant avoir le monopole des valeurs 
quebecoises et alors qu’il reconnait avoir 
traite de fa 9 on inacceptable les aines depuis 
des annees P-54 p. 2 et qu’il dit avoir pris 
des mesures attentatoires aux libertes alin 
de proteger les personnes agees coute que 
coute P-49 p. 8 et 9; 

131. Qu'etrangement le gouvernement 
du Quebec ne se preoccupait pas en 
janvier 2015 des 22 deces enregistres 
chaque jour de janvier de la grippe (P- 
97) et des deces de la grippe saisonniere 
en 2020 (P-98); 

132. Que la realite est que 6000 quebecois 
meurent chaque mo is en moyenne, que 
24% des personnes agees en CHSLD ont 
mo ins de 6 mo is a vivre, que les 
gouvernement permet la cigarette et le 
tabac meme si 28 personnes en meur(en)t 


127. That the current logic of the 
government for preventing the resumption 
of activities by people who are not in 
danger is that a spread from a child to an 
elderly person could occur P-37 p. 10, P-53 

p. 8 ; 

128. That the (Quebec) National Director 
of Public Health even admitted that for the 
vast majority of people, things will be fine, 
P-27, p. 15, P-40, p. 8 , P-41, p. 16, P-47, p. 
8 ; 

- 20 - 

129. That the (Quebec) National Director 
of Public Health has admitted that the only 
reason measures were taken was “we didn’t 
want that because we were afraid that there 
would be an impact on the healthcare 
environment, so as not to end up like Italy 
or other countries” P- 53, p. 14; 

130. That the government now claims to 
have a monopoly on Quebec values and 
while it recognizes having treated seniors 
in an unacceptable manner for years P-54 
p. 2 , it says it has taken measures that 
violate freedoms in order to protect the 
elderly at all costs P-49 p. 8 and 9; 


131. That, strangely, the Government of 
Quebec was not concerned in January 
2015 about the 22 deaths recorded each 
day in January from influenza (P-97) 
and the deaths from seasonal influenza 
in 2020 (P-98); 

132. That the reality is that 6,000 
Quebecers die each month on average, that 
24% of elderly people in CHSLDs have 
less than 6 months to live, that the 
government allows cigarettes and tobacco 
even though 28 people die each day P- 99, 
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chaque jour P-99, qu'il laisse la SQDC 
ouverte car il prefere maintenir ‘Tordre” P- 
36 p. 15 que de proteger les fumeurs P-100 
et que les decisions que prend actuellement 
le gouvernement vont avoir un impact 
important sur l'esperance de vie des 
quebecois par la diminution de la richesse 
de la nation consequence directement de 
l'arret de l’activite economique; 

E) OBJECTIFS / CONSEQUENCES 

133. Que les consequences sur feconomie 
sont connues par le gouvernement (P-24 p. 
20, P-27 p. 15, P-31 p. 8, P-36 p. 1, P-43 p. 
14, 15, P-46 p. 8, P-48 p. 9, 10, P-51 p. 17, 
P-55 p. 3, P-57 p. 12), 

134. Que le gouvernement annonce 
vouloir intervenir plus avant dans 
feconomie P-28 p. 13, P-53 p. 12, 13; 

135. Qu'alors que le gouvernement 
annonce que le travail est interdit, il est 
auto rise et encourage de faire du benevolat, 
P-36 p. 4, P-38 p. 3; 

136. Que les mesures economiques qui 
sont annoncees vont plus que doubler ia 
dette du Canada (P-104) et ce sans parler 
les effets causes aux systeme monetaire qui 
force la Banque du Canada a 

-21 - 


racheter des obligations en circulation des 
gouvernements, a acheter 40% des 
nouvelles emissions d’obligations, a 
racheter 200 milliards d’actifs des banques 
pour venir les secourir compte tenu de leur 
manque criant de liquidites (P-99); 

137. Qu’etrangement, les representants du 
gouvernement semblent avoir une vision de 
notre futur qui sera bien differente de ce 


that it leaves the SQDC open because it 
prefers to maintain “order” P-36 p. 15; 
rather than protect smokers P-100 and that 
the decisions the government is currently 
taking will have a significant impact on the 
life expectancy of Quebecers through the 
reduction in the wealth of the nation as a 
direct consequence of the cessation of 
economic activity; 

E) OBJECTIVES / CONSEQUENCES 

133. That the consequences on the 
economy are known to the government (P- 
24 p. 20, P-27 p. 15, P-31 p. 8, P-36 p. 1, 
P-43 p. 14, 15, P-46 p. 8, P-48 p. 9, 10, P- 
51 p. 17, P-55 p. 3, P-57 p. 12), 

134. That the government announces that 
it wants to intervene further in the economy 
P-28 p. 13, P-53 p. 12, 13; 

135. That while the government announces 
that work is prohibited, it is allowed and 
encouraged to volunteer, P-36 p. 4, P-38 p. 
3; 

136. That the economic measures 
announced will more than double Canada's 
debt (P-104), not to mention the effects 
caused to the monetary system which 
forces the Bank of Canada to 

-21 - 


buy back outstanding government bonds, to 
buy 40 % of new bond issues, to buy back 
200 billion in bank assets in order to come 
to their aid given their blatant lack of 
liquidity (P-99); 

137. Strangely enough, government 
officials seem to have a vision of our future 
that will be very different from what we 





Nota bene : This English translation is unofficial. 6-7 August 2020 (Montreal) 

Racicot c. Procureure generate du Quebec. 2020 QCCS 1322 (CanLII) — APPLICATION 


que nous connaissons: 

a) P-41 p. 5: “Et d’ailleurs cette pause, qui 
est le terme employe au Quebec, que le 
premier ministre a decide de prendre, c'est 
une pause non pour s'arreter et se reposer, 
mais c'est une pause, oui, pour certains, 
mais surtout une pause pour repenser 
comment on travaille comme tel. Et je suis 
convaincu que, dans cette adversite que 
nous vivons tous, nous allons transformer 
la fag on dont on travaille, de plus en plus, 
pour permettre a la fois, dans quelques 
annees, d'obtenir une meilleur conciliation 
travail-famille, etc. Parce que 9 a fait partie 
de la pensee, 9 a nous force a vraiment 
repenser comment on travaille dans les 
differents milieux.” 

b) P-43 p. 13: “En numerique, en 
teletravail, en economic, 9 a va transformer 
notre societe, puis il va falloir rebondir la- 
dessus pour que cette crise devienne une 
opportunite.” 

c) declaration du premier ministre P-43 p. 
15; 

d) P-49 p. 17: “retourner a une certaine 
normalite, mais plus jamais une normalite 
comme avant.” 

e) P-53 p. 3: “Tranquillement, le Quebec 
va renaitre, un peu comme la nature au 
printemps. Et le Quebec va renaitre, mais 
on ne sera pas tout a fait pareils comme on 
etait avant que 9 a arrive, cette crise. Et, 
bien honnetement, moi je pense qu’on va 
sortir grandis de cette epreuve, plus unis, 
plus forts. Et on va pouvoir, dans les 
prochains mo is, les prochaines annees, 
construire un Quebec qui est encore plus 
prospere, qui est encore plus fier. Et 9 a, 
c’est peut-etre le bon cote de la crise.” 

138. Que le gouvernement ne peut pas 


know: 

a) P-41 p. 5: “And besides this break, 
which is the term used in Quebec, that the 
Prime Minister decided to take, it is a break 
not to stop and rest, but it is a break, yes, 
for some, but above all a pause to rethink 
how we work as such. And I am convinced 
that, in this adversity that we are all 
experiencing, we are going to transform the 
way we work, more and more, to allow at 
the same time, in a few years, a better 
work-family balance, etc. Because it's part 
of the thinking, it forces us to really rethink 
how we work in different environments.” 


b) P-43, p. 13: “In computing, in 
teleworking, in the economy, it will 
transform our society, then we will have to 
take a new turn on this for this crisis to 
become an opportunity.” 

c) statement by the Prime Minister P-43 p. 
15; 

d) P-49, p. 17: “return to a certain 
normality, but never again a normality as 
before.” 

e) P-53, p. 3: “Quietly, Quebec will be 
reborn, a bit like nature in spring. And 
Quebec will be reborn, but we will not be 
quite the same as we were before this crisis 
happened. And, quite honestly, I think we 
will come out of this ordeal, more united, 
stronger. And we will be able, in the 
coming months and years, to build a 
Quebec that is even more prosperous, that 
is even more proud. And that may be the 
bright side of the crisis. " 

138. That the government cannot use a 
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utiliser une crise fabriquee pour 
modifier la societe; 

139. Que ces mesures sont done 
inconstitutionnelles et non democratiques; 

-22 - 

140. Que le decret prevoyant le huis-clos 
des audiences devant les tribunaux est une 
contravention grave aux regies de justice 
nature lie qui n’est aucunement justifiee et 
que compte tenu des mesures qui 
empechent les citoyens de se deplacer 
librement, il est de mise qu'une ordonnance 
obligeant la diffusion via des mo yens 
techniques l'audience sur la presente 
demande, so it rendue; 

141. Que la presente demande est bien 
fondee et faits et en droit; 

PAR CES MOTIFS, PLAISE A LA 
COUR: 

ACCUEILLIR la presente demande; 

ORDONNER la levee de toute ordonnance 
de huis-clos en lien avec l’audition de la 
presente affaire et ORDONNER la 
retransmission et la diffusion des debats 
entourant la presente demande par voie 
electronique; 

ORDONNER la communication de tous 
les scenarios utilises par le gouvernement 
pour justifier les decrets; 

DECLARER NULS LES DECRETS ET 
ARRETES SUIVANTS 

a) Decrets: 177-2020, 220-2020, 223-2020, 
388-2020, 394-2020, 418-2020, 460-2020, 

b) Arretes de la ministre de la sante: 2020- 
004, 2020-0005, 2020-009, 2020-011, 


fabricated crisis to alter society; 

139. That these measures are therefore 
unconstitutional and undemocratic; 

- 22 - 

140. That the decree providing for in 
camera court hearings is a serious violation 
of the rules of natural justice which is in no 
way justified and that, given the measures 
which prevent citizens from moving freely, 
it is appropriate that an order requiring the 
dissemination by technical means of the 
hearing on the present application, be 
issued; 

141. That the present Application is well 
founded and fact and in law; 

FOR THESE REASONS, MAY IT 
PLEASE THE COURT: 

GRANT the present Application; 

ORDER the lifting of any in camera order 
related to the hearing of this case and 
ORDER the retransmission and 
broadcasting of the proceedings 
surrounding this Application by electronic 
means; 

ORDER the communication of all 
scenarios used by the government to justify 
the decrees; 

DECLARE THE FOLLOWING 
DECREES AND ORDERS VOID 

a) Decrees: 177-2020, 220-2020, 223-2020, 
388-2020, 394-2020, 418-2020, 460-2020, 

b) Orders of the Minister of Health: 2020- 
004, 2020-0005, 2020-009, 2020-011, 
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2020-012, 2020-013, 2020-014, 2020-015, 
2020-016, 2020-017, 2020-018, 2020-020, 
2020-021,2020-022, 

C) Arretes de la ministre de la Securite 
publique, 0004-2020 

ORDONNER 1’ execution proviso ire du 
jugement a intervenir et ce nonobstant 
appel; 

LE TOUT avec les frais. 

Mont-St-Hilaire, le 20 avril 2020. 

(S) Jean-Felix Racicot 


Me Jean-Felix Racicot 
Demandeur 



Je, Jean-Felix Racicot, avocat pratiquant 
ma profession au 859 rue des Bernaches, 
Mont-Saint-Hilaire, district de St- 
Hyacinthe, J3H 0C4, etant dument 
assermente, affirme solennellement ce qui 
suit: 

1. Je suis le demandeur; 

2. Tous les faits a la demande pour Habeas 
Corpus et pour declaration de nullite de 
decrets gouvernementaux et d’arretes 
ministeriels, pour valoir comme si recites 
au completici, sont vrais; 

3. Que tous les faits dans la presente 


2020-012, 2020-013, 2020-014, 2020-015, 
2020-016, 2020-017, 2020-018, 2020-020, 
2020-021,2020-022, 

c) Orders of the Minister of Public 
Security, 0004-2020 

ORDER provisional execution of the 
judgment to intervene notwithstanding 
appeal; 

TH E WHOLE with costs. 

Mont-St-Hilaire, April 20, 2020. 

(SGD.:) Jean-Felix Racicot 


Maitre Jean-Felix Racicot 
Applicant 


-23 - 

SWORN DECLARATION 

I, Jean-Felix Racicot, lawyer practicing my 
profession at 859 rue des Bernaches, Mont- 
Saint-Hilaire, District of St-Hyacinthe, J3H 
0C4, being duly sworn, solemnly affirm the 
following: 

1. I am the Applicant; 

2. All the facts in the Application for 
Habeas Corpus and for a declaration of 
invalidity of government decrees and 
ministerial orders, as though recited at 
length herein, are true; 

3. That all the facts in this sworn statement 
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declaration assermentee sont vrais; are true; 

ET J'AI SIGNE, AND I HAVE IGNED: 


(S) Jean-Felix Racicot 


(SGD.:) Jean-Felix Racicot 


Me Jean-Felix Racicot 


Maitre Jean-Felix Racicot 


Affirme solennellement devant moi, 
A St-Hyacinthe, ce 20 avril 2020, 

Commissaire a l'assermentation 
pour tous les districts judiciaires 



-24- 


Soleinnly affirmed before me, 

In St-Hyacinthe, this April 20, 2020, 


Commissioner of Oaths 
for all judicial districts 


-24- 


AVIS DE PRESENTATION 

A: Procureure generate du Quebec, lrue 
Notre-Dame, bur 8.00, Ville et district de 
Montreal, H2Y 1B6 
(bernardroy@justice. gouv. qc. ca) 

A: Ministre de la Sante et des Services 
sociaux, 2021 avenue Union, bureau 
10,051, Ville et district de Montreal, H3A 
2S9 (ministre@msss.gouv.qc.ca) 

A: Directeur national de la sante publique, 
1075 chemin Sainte-Foy, Ville et district de 
Quebec, G1S 2M1 
(Horae io. arruda@msss. gouv. qc. ca); 

PRENEZ AVIS que la presente demande 
en habeas corpus et en nullite de decrets 


NOTICE OF PRESENTATION 

To: Attorney General of Quebec, 1 Notre- 
Dame Street, office 8.00, City and District 
of Montreal, H2Y 1B6 
(bernardroy@just ice. gouv. qc. ca) 

To: Minister of Health and Social Services, 
2021 Union Avenue, Suite 10.051, City 
and District of Montreal, H3A 2S9 
(minister@msss.gouv.qc.ca) 

To: National Director of Public Health, 
1075 Chemin Sainte-Foy, City and District 
of Quebec, G1S 2M1 
(Horacio.arruda@msss.gouv.qc.ca); 

TAKE NOTICE that the present 
Application for Habeas Corpus and for the 
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gouvernementaux et d’arretes ministeriels 
sera presentee pour adjudication devant 
l’un des honorables juges de la Cour 
superieure siegeant en division de pratique, 
pour et dans le district de St-Hyacinthe, au 
Palais de justice de St-Hyacinthe, situe au 
1550 rue Dessaulles, a St-Hyacinthe, le 24 
avril 2020 a 9HOO en salle 2 ou aussitot 
que conseil pourra etre entendu. 

VEUILLEZ AGIR EN CONSEQUENCE. 

Mont-St-Hilaire, le 20 avril 2020. 

(S) Jean-Felix Racicot 


Me Jean-Felix Racicot 
Demandeur 



P-1: Decret 177-2020 du 13 mars 2020 
concemant une declaration d'urgence 
sanitaire conformement a l'article 118 de la 
Loi sur la sante publique; 

P-2: Loi sur la sante publique; 

P-3: Arrete numero 2020-004 de la 
Ministre de la Sante et des Services sociaux 
du 15 mars 2020; 

P-4: Arrete numero 2020-005 de la 
ministre de la Sante et des Services sociaux 
en date du 17 mars 2020; 


invalidity of government decrees and 
ministerial orders will be presented for 
adjudication before one of the honorable 
judges of the Superior Court sitting in the 
practice division, for and in the District of 
St-Hyacinthe, at the St-Hyacinthe 
Courthouse, located at 1550 Dessaulles 
Street, in St-Hyacinthe, on April 24, 2020 
at 9:00 a.m. in room 2 or as soon as 
counsel may be heard. 

GOVERN YOURSELVES 
ACCORDINGLY. 

Mont-St-Hilaire, April 20, 2020. 

(SGD.:) Jean-Felix Racicot 


Maitre Jean-Felix Racicot 
Applicant 
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LIST OF EXHIBITS 

P-1: Decree 177-2020 of March 13, 2020 
concerning a declaration of health 
emergency in accordance with article 118 
of the Public Health Law; 

P-2: Public Health Act; 

P-3: Order number 2020-004 of the 
Minister of Health and Social Services of 
March 15,2020; 

P-4: Order number 2020-005 of the 
Minister of Health and Social Services 
dated March 17, 2020; 
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P-5: Decret 222-2020 du 20 mars 2020 
concernant le renouvellement de l’etat 
d'urgence sanitaire conformement a 
Particle 119 de la Loi sur la sante publique 
et certaines mesures pour proteger la sante 
de la population; 

P-6: Arrete 2020-009 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 23 mars 
2020; 

P-7: Decret 223-2020 du 24 mars 2020 
concernant l'ordonnance de mesures visant 
a proteger la sante de la population dans la 
situation de pandemie de la Covid-19; 

P-8: Arrete 2020-011 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux en date du 28 
mars 2020; 

P-9: Decret 388-2020 du 29 mars 2020 
concernant le renouvellement de l’etat 
d'urgence sanitaire conformement a l'article 
119 de la Loi sur la sante publique et 
certaines mesures pour proteger la sante de 
la population; 

P-10: Arrete 2020-012 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 30 mars 
2020; 

P-11: Arrete 2020-013 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 1° avril 
2020; 

P-12: Decret 394-2020 du 1°’ avril 2020 
concernant l'autorisation a la Societe de 
developpement des entreprises culturelles 
de prendre un engagement financier pour 
une somme excedant le montant determine 
par reglement du gouvernement et le 
Reglement modifiant le Reglement sur les 
engagements 


P-5: Decree 222-2020 of March 20, 2020 
concerning the renewal of the state of 
health emergency in accordance with 
Article 119 of the Public Health Law and 
certain measures to protect the health of the 
population; 

P-6: Order 2020-009 of the Minister of 
Health and Social Services of March 23, 
2020; 

P-7: Decree 223-2020 of March 24, 2020 
concerning the order for measures to 
protect the health of the population in the 
situation of a Covid-19 pandemic; 

P-8: Order 2020-011 of the Minister of 
Health and Social Services dated March 28, 
2020; 

P-9: Decree 388-2020 of March 29, 2020 
concerning the renewal of the state of 
health emergency in accordance with 
Article 119 of the Public Health Law and 
certain measures to protect the health of the 
population; 

P-10: Order 2020-012 of the Minister of 
Health and Social Services of March 30, 
2020; 

P-11: Order 2020-013 of the Minister of 
Health and Social Services of April 1, 

2020; 

P-12: Decree 394-2020 of April 1, 2020, 
concerning the authorization of the Societe 
de developpement des entreprises 
culturelles to make a financial commitment 
for an amount exceeding the amount 
determined by government regulation and 
the Regulation amending the Regulation 
respecting 


-26- 


-26- 
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financiers de la Societe de developpement 
des entreprises culturelles; 

P-13: Arrete 0004-2020 de la Ministre de 
la securite publique; 

P-14: Arrete 2020-014 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 2 avril 
2020; 

P-15: Arrete 2020-015 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 4 avril 
2020; 

P-16: Decret 418-2020 du 7 avril 2020 
concernant le renouvellement de l'etat 
d'urgence sanitaire conformement a Particle 
119 de la Loi sur la Sante publique; 

P-17; Arrete 2020-016 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 7 avril 
2020; 

P-18: Arrete 2020-017 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 8 avril 
2020; 

P-19: Arrete 2020-018 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 9 avril 
2020; 

P-20: Arrete 2020-020 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 10 avril 
2020; 

P-21: Arrete 2020-021 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 14 avril 
2020; 

P-22: Decret 460-2020 du 15 avril 2020 
concernant le renouvellement de l'etat 
d'urgence sanitaire conformement a l'article 
119 de la Loi sur la sante publique et 
certaines mesures pour proteger la sante 
publique; 


financial commitments from the Cultural 
Business Development Corporation; 

P-13: Arrete 0004-2020 de la Ministre de 
la securite publique; 

P-14; Order 2020-014 of the Minister of 
Health and Social Services of April 2, 
2020; 

P-15; Order 2020-015 of the Minister of 
Health and Social Services of April 4, 
2020; 

P-16: Decree 418-2020 of April 7, 2020 
concerning the renewal of the state of 
health emergency in accordance with 
article 119 of the Public Health Act; 

P-17: Order 2020-016 of the Minister of 
Health and Social Services of April 7, 
2020; 

P-18; Order 2020-017 of the Minister of 
Health and Social Services of April 8, 
2020; 

P-19: Order 2020-018 of the Minister of 
Health and Social Services of April 9, 
2020; 

P-20: Arrete 2020-020 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 10 avril 
2020; 

P-21: Arrete 2020-021 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 14 avril 
2020; 

P-22; Decree 460-2020 of April 15, 2020 
concerning the renewal of the state of 
health emergency in accordance with 
article 119 of the Public Health Law and 
certain measures to protect public health; 
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P-23: Arrete 2020-022 de la ministre de la 
Sante et des Services sociaux du 15 avril 
2020; 

P-24: Conference de presse du 12 mars 
2020 ; 

P-25: Conference de presse du 13 mars 
2020; 

P-26: Conference de presse du 14 mars 
2020; 

P-27: Conference de presse du 15 mars 
2020; 

-27- 

P-28: Conference de presse du 16 mars 
2020; 

P-29: Conference de presse du 17 mars 
2020; 

P-30: Conference de presse du 18 mars 
2020; 

P-31: Conference de presse du 19 mars 
2020; 

P-32: Conference de presse du 20 mars 
2020; 

P-33: Conference de presse du 21 mars 
2020; 

P-34: Conference de presse du 22 mars 
2020; 

P-35: Conference de presse du 23 mars 
2020; 

P-36: Conference de presse du 24 mars 
2020; 

P-37: Conference de presse du 25 mars 


P-23: Order 2020-022 of the Minister of 
Health and Social Services of April 15, 
2020; 

P-24: Press conference of March 12, 2020; 

P-25: Press conference of March 13, 2020; 

P-26: Conference de presse du 14 mars 
2020; 

P-27: Press conference of March 15, 2020; 

-27- 

P-28: Press conference of March 16, 2020; 
P-29: Press conference of March 17, 2020; 
P-30: Press conference of March 18, 2020; 

P-31: Press conference of March 19, 2020; 

P-32: Press conference of March 20, 2020; 
P-33: Press conference of March 21, 2020; 
P-34: Press conference of March 22, 2020; 

P-35: Press conference of March 23, 2020; 
P-36: Press conference of March 24, 2020; 
P-37: Press conference of March 25, 2020; 
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2020; 


P-38: Conference de presse du 26 mars 
2020 ; 

P-38; Press conference of March 26, 2020; 

P-39: Conference de presse du 27 mars 
2020 ; 

P-39; Press conference of March 27, 2020; 

P-40: Conference de presse du 28 mars 
2020 ; 

P-40: Press conference of March 28, 2020; 

P-41: Conference de presse du 29 mars 
2020 ; 

P-41: Press conference of March 29, 2020; 

P-42: Conference de presse du 30 mars 
2020 ; 

P-42: Press conference of March 30, 2020; 

P-43: Conference de presse du 31 mars 
2020 ; 

P-43: Press conference of March 31, 2020; 

P-44: Conference de presse du 1° avril 
2020 ; 

P-44: Press conference of April 1, 2020; 

P-45: Conference de presse du 2 avril 
2020 ; 

P-45; Press conference of April 2, 2020; 

P-46: Conference de presse du 3 avril 
2020 ; 

P-46: Press conference of April 3, 2020; 

P-47; Conference de presse du 4 avril 
2020 ; 

P-47: Press conference of April 4, 2020; 

P-48: Conference de presse du 5 avril 
2020 ; 

P-48; Press conference of April 5, 2020; 

P-49: Conference de presse du 6 avril 
2020 ; 

P-49: Press conference of April 6, 2020; 

P-50: Conference de presse du 7 avril 
2020 ; 

P-50: Press conference of April 7, 2020; 

-28 - 

-28 - 

P-51: Conference de presse du 8 avril 
2020 ; 

P-51: Press conference of April 8, 2020; 
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P-52: Conference de presse du 9 avril 
2020; 

P-53: Conference de presse du 10 avril 
2020 ; 

P-54: Conference de presse du 11 avril 
2020; 

P-55: Conference de presse du 13 avril 
2020; 

P-56: Conference de presse du 14 avril 
2020 ; 

P-57; Conference de presse du 15 avril 
2020 ; 

P-58: Conference de presse du 16 avril 
2020; 

P-59: Conference de presse du 17 avril 
2020; 

P-60: Imperail College of London March 
17th 2020 Covid-19 model; 

P-61: Study: Real estimates of mortality 
following Covid-19 infection 

P-62: Study: Estimating case fatality rate 
of Covid-19 

P-63: Six unknown facts in coronavirus 
models and how they could affect 
predictions; 

P-64: Covid019: l’impossible calcul du 
taux de mortalite 

P-65: Why it's so freaking hard to make a 
good covid-19 model; 

P-66: Didier Raoult, extraits de Epidemies 
vrais dangers et fausses alertes ; 


P-52: Press conference of April 9, 2020; 

P-53: Press conference of April 10, 2020; 

P-54: Press conference of April 11, 2020; 

P-55: Press conference of April 13, 2020; 

P-56: Press conference of April 14, 2020; 

P-57: Press conference of April 15, 2020; 

P-58: Press conference of April 16, 2020; 

P-59: Press conference of April 17, 2020; 

P-60: Imperail College of London March 
17th 2020 Covid-19 model; 

P-61: Study: Real estimates of mortality 
following Covid-19 infection 

P-62: Study: Estimating case fatality rate 
of Covid-19 

P-63: Six unknown facts in coronavirus 
models and how they could affect 
predictions; 

P-64: Covid-19: the impossible calculation 
of the death rate 

P-65: Why it's so freaking hard to make a 
good covid-19 model; 

P-66: Didier Raoult, extracts from 
Epidemics, true dangers and false alarms', 
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P-67: What the cruise-ship outbreaks 
reveal about covid-19; 

P-68: Scenario du 7 avril 2020 

P-69: Scenario du 13 avril 2020 

P-70: Temps attente dans les urgences au 
19 avril 2020 

P-71: Urgences: mo ins de visites, plus 
d'attente, Lapresse 25 avril 2019; 

-29- 

P-72: WHO says coronavirus death rate is 
3.4% globally, higher than previously 
thought 

P-73: Article: Estimates of the severity of 
coronovirus disease 2019: a model-based 
analysis 

P-74: Covid-19: On average, only 6% of 
actual infections detected worldwide; 

P-75: Oxford Covid-19 Global covid-19 
case fatality rates 

P-76: BC Influenza Surveillance Bulletin, 
Pari 9th 2020; 

P-77: The curve is already flat 

P-78: Covid-19: La Californie pourra'iit 
avoir developpe une immunite de groupe 
des Tannee derniere 

P-79: Covid-19 Antibody Seroprevalence 
in Santa Clara County, California 

P-80: Making sense of Italy's staggering 
Covid-19 death toll 

P-81: Coronavirus Mortality Data from 
Italy, Hard-earned Messages of 


P-67: What the cruise-ship outbreaks 
reveal about covid-19; 

P-68: Scenario of April 7, 2020 

P-69: Scenario du 13 avril 2020 

P-70: Waiting time in emergencies on 
April 19, 2020 

P-71: Emergencies: fewer visits, more 
waiting, Lapresse April 25, 2019; 

-29- 

P-72: WHO says coronavirus death rate is 
3.4% globally, higher than previously 
thought 

P-73: Article: Estimates of the severity of 
corono virus disease 2019: a model-based 
analysis 

P-74: Covid-19: On average, only 6% of 
actual infections detected worldwide; 

P-75: Oxford Covid-19 Global covid-19 
case fatality rates 

P-76: BC Influenza Surveillance Bulletin, 
Pari 9th 2020; 

P-77: The curve is already flat 

P-78: Covid-19: California may have 
developed group immunity as early as last 
year 

P-79: Covid-19 Antibody Seroprevalence 
in Santa Clara County, California 

P-80: Making sense of Italy's staggering 
Covid-19 death toll 

P-81: Coronavirus Mortality Data from 
Italy, Hard-earned Messages of 
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Opportunity & Hope 

P-82: Made in Italy, by Chinese workers 

P-83: 99% of those who dies from virus 
had other illness, Italy says; 

P-84: Battle for births wikipedia 

P-85: Covid-19 “Ce n’est pas l'age qui est 
le facteur majeur” affirme le Dr. Richard 
Beliveau 

P-66: Almost 90% of Covid-19 admissions 
involve comorbidities 

P-87: “Seriez-vous surpris si je mourais au 
cours de la prochaine annee? Les so ins 
palliatifs et de fin de vie en hebergement“, 
prepare par le CIUSS de l’Est-de-L'Ile de 
Montreal 

P-88: Donnees covid-19 au Quebec 18 
avril 2020 

P-89: Standford University epidemiologist 
John loannidis calis out 

-30- 

media for panicking the public over 
COVID-19; 

P-90: Les morts de la Covid-19 en 
perspective 

P-91: Quebec: Informations pour les 
parents d’enfants de 0 a 17 ans coronavirus 
(Covid-19) 

P-92: Comment la Coree du Sud a contenu 
le coronavirus sans passer par l’etape du 
confinement; 

P-93: La suede n’est pas en confinement: 
“La maladie ne s’en ira pas si vite, il faut 


Opportunity & Hope 

P-82: Made in Italy, by Chinese workers 

P-83: 99% of those who dies from virus 
had other illness, Italy says; 

P-84: Battle for births wikipedia 

P-85: Covid-19 “It’s not age that is the 
major factor” says Dr. Richard Beliveau 

P-66: Almost 90% of Covid-19 admissions 
involve comorbidities 

P-87: “Would you be surprised if I died 
within the next year? Palliative and end-of- 
life care in residential accommodation”, 
prepared by the CIUSS de l’Est-de-l'Ile de 
Montreal 

P-88: Covid-19 data in Quebec April 18, 
2020 

P-89: Standford University epidemiologist 
John loannidis calis out 

-30- 

media for panicking the public over 
COVID-19; 

P-90: The deaths of Covid-19 in 
perspective 

P-91: Quebec: Information for parents of 
children from 0 to 17 years old coronavirus 
(Covid-19) 

P-92: How South Korea contained the 
coronavirus without going through the 
containment stage; 

P-93: Sweden is not in lockdown: "The 
disease will not go away so quickly, you 
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apprendre a coexister avec elle.” 

P-94: Sweden says conroversial Covid-19 
strategy is proving effective; 

P-95: Will Sweden's social distancing-lite 
work? 

P-96: Staged social distancing: a covid-19 
mitigation strategy 

P-97: 22 deces par jour causes par la 
grippe en janvier dernier (2015) 

P-98: Au Quebec, la Grippe saisonniere 
est plus a craindre que le coronavirus; 

P-99: Banque du Canada, Declaration du 
gouverneur du 15 avril 2020; 

P-100: Smoking weed and coronavirus, 
Even occasional use raises risk of Covid-19 
complications; 

P-101: 28 morts du tabac par jour au 
Quebec 

P-102: The coronavirus looks less deadly 
than first reported, but it/s definitely not 
“just a flu”; 

P-103: World fact book, Italy; 

P-104: Le Canada pourrait atteindre un 
deficit d’une ampleur historique 

P-105: Developing antibody tests for 
SARS-CoV-2 

P-106: Using influenza surveillance 
networks to estimate state- 

-30- 

specific case detection rates and forecast 
SARS-Co-V-2 spred in the United-States 


have to learn to coexist with it." 

P-94: Sweden says conroversial Covid-19 
strategy is proving effective; 

P-95: Will Sweden's social distancing-lite 
work? 

P-96: Staged social distancing: a covid-19 
mitigation strategy 

P-97: 22 deaths per day caused by the flu 
last January (2015) 

P-98: In Quebec, the seasonal flu is more 
to be feared than the coronavirus; 

P-99: Bank of Canada, Statement by the 
Governor of April 15, 2020; 

P-100: Smoking weed and coronavirus, 
Even occasional use raises risk of Covid-19 
complications; 

P-101: 28 deaths from tobacco per day in 
Quebec 

P-102: The coronavirus looks less deadly 
than first reported, but it’s definitely not 
“just a flu”; 

P-103: World fact book, Italy; 

P-104: Canada could hit a deficit of 
historic proportions 

P-105: Developing antibody tests for 
SARS-CoV-2 

P-106: Using influenza surveillance 
networks to estimate state- 

-30- 

specific case detection rates and forecast 
SARS-Co-V-2 spread in the United-States 
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P-107: Coronarivus clue? Most cases 
aboard U.S. aircraft carriers are symptom- 
free 

P-108: Coronarivus Shutdown 
Effectiveness - Visualized (part 2) 

P-109: Covid-19 Science Report: 
Lockdowns 


P-107: Coronarivus clue? Most cases 
aboard U.S. aircraft carriers are symptom- 
free 

P-108: Coronarivus Shutdown 
Effectiveness - Visualized (part 2) 

P-109: Covid-19 Science Report: 
Lockdowns 
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COUR SUPERIEURE 
(Chambre civile) 

SUPERIOR COURT 
(Civil Chamber) 

CANADA 

PROVINCE DE QUEBEC 

DISTRICT DE ST-HYACINTHE 

CANADA 

PROVINCE OF QUEBEC 
ST-HYACINTHE DISTRICT 

#750-17-003744-202 

#750-17-003744-202 

DATE : 24 avril 2020 

DATE: 24 avril 2020 

SOUS LA PRESIDENCE DE 
L’HONORABLE LOUIS-PAUL 

CULLEN, J.C.S. 

UNDER THE PRESIDENCY OF THE 
HONORABLE LOUIS-PAUL CULLEN, 
J.S.C. 

JEAN-FELIX RACICOT 

JEAN-FELIX RACICOT 

demandeur 

Applicant 

c. 

v. 

PROCUREURE GENERALE DU 

QUEBEC 

ATTORNEY GENERAL OF QUEBEC 

et 

And 

MINISTRE DE LA SANTE ET DES 
SERVICES SOCIAUX 

MINISTER OF HEALTH AND SOCIAL 
SERVICES 

et 

And 

DIRECTEUR NATIONAL DE LA 

SANTE PUBLIQUE 

NATIONAL DIRECTOR OF PUBLIC 
HEALTH 

defendeurs 

Defendants 

JUGEMENT 

JUDGMENT 

L’APERCU 

OVERVIEW 

[1] Le 20 avril 2020, le demandeur signifie 
aux defendeurs une demande intitulee 
comme suit: 

[1] On April 20, 2020, the plaintiff served 
on the defendants an Application entitled 
as follows: 
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DEMANDE EN HABEAS CORPUS 
(art. 44 & 398 et ss. C.p.c.) 

ET 

- 1 - 

750-17-003744-202 

POUR DECLARATION DE NULLITE 
DE DECRETS 
GOUVERNEMENTAUX 
-ET- 

D’ARRETES MINISTERIELS 
(art. 529 C.p.c.) 

[2] Les articles 44, 398, 399, 400 et 529 
C.p.c. se lisent comme suit: 

CHAPITRE II 

LA COMPETENCE TERRITORIALE 
DES TRIBUNAUX 
(...) 

SECTION II 

LA COMPETENCE TERRITORI ALE EN 
PREMIERE INSTANCE 
(...) 

44. En matiere d’integrite , d’etat ou de 
capacite de la personne, la iuridiction 
competente est celle du domicile ou de la 

residence du mineur ou du majeur 
concerne par la demande ou, dans un cas 
d’absence, de son representant. 

Lorsque le majeur reside dans un 
etablissement de sante ou de services 
sociaux, la demande peut aussi etre portee 
devant la juridiction du lieu ou le 
majeur est garde ou devant celle du lieu ou 
il avait auparavant son domicile ou 
sa residence ou encore devant celle du 
domicile du demandeur. 

Lorsque le majeur protege, le demandeur 


APPLICATION FOR HABEAS CORPUS 
(Ss. 44 & 398 etseq. C.C.P.) 

AND 

- 1 - 

PAGE: 2 

FOR A DECLARATION OF NULLITY 
OF GOVERNMENT DECREES 

-AND- 

MINISTERIAL ORDERS 
(Ss. 529 C.C.P.) 

[2] Ss. 44, 398, 399, 400 and 529 C.C.P. 
read as follows: 

CHAPTER II 

TERRITORIAL JURISDICTION OF 
COURTS 
(...) 

DIVISION II 

TERRITORIAL JURISDICTION—FIRST 
INSTANCE 
(...) 

44. In matters relating to personal 
integrity , status or capacity, the court 
having jurisdiction is the court of the 

domicile or residence of the minor or 
person of full age concerned or, in the case 
of an absentee, of the absentee’s 
representative. 

An application concerning a person of full 
age who resides in a health or social 
services institution may also be brought 
before the court of the place where the 
institution is situated, the court of the 
person’s former domicile or residence, or 
the court of the plaintiffs domicile. 

If the person of full age under protective 
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ou le representant ne demeure plus 
dans le district ou le jugement a ete rendu, 
la demande en revision peut etre 
portee devant la juridiction du domicile ou 
de la residence de l’un d’eux. 


(...) 

CHAPITRE II 

LES DEMANDES EN MATIERE 
D’INTEGRITE 

(...) 

SECTION II 
L’HABEAS CORPUS 

398. Toute personne privee de sa liberte 
sans qu’une decision du tribunal competent 

Tait ordonne peut s’adresser a la Cour 

superieure afin qu’il so it statue sur la 
legalite de sa detention et que sa liberation 

soit ordonnee si la detention est illegale. 

Un tiers peut egalement agir pour elle. 

L’avis d’assignation enioint a celui qui 
exerce la garde de se presenter a la date qui 

y est indiquee afin d’exposer au tribunal les 

motifs de la detention. 

Lorsque la privation de liberte resulte d’une 
garde dans un etablissement vise par les 
lois relatives aux services de sante et aux 
services sociaux ou d’une 

750-17-003744-202 

detention dans un etablissement de 
detention ou un penitencier, la demande est 
notifiee au procureur general, avec un avis 
de la date de sa presentation. 

399. La demande doit etre instruite le jour 
de sa presentation . La preuve du 
demandeur peut etre faite par declaration 
sous serment. 


supervision, the plaintiff or the 
representative no longer lives in the district 
where the judgment was rendered, an 
application for review of the judgment may 
be brought before the court of the domicile 
or residence of any of them. 

(...) 

CHAPTER II 

APPLICATIONS RELATING TO 
PERSONAL INTEGRITY 

(...) 

DIVISION II 
HABEAS CORPUS 

398. Any person deprived of liberty 
without it having been ordered by a 
decision of the competent court may ask 

the Superior Court to rule on the lawfulness 

of the detention and order the person’s 

release if the detention is unlawful. A third 

person may act on the person’s behalf . 

The summons directs the detaining 
authority to appear before the court on the 

date specified in order to explain the 

reasons for the detention . 

If the deprivation of liberty is due to 
confinement in an institution governed by 
health services and social services 
legislation or to 

PAGE: 3 

detention in a correctional facility or a 
penitentiary, the application must be 
notified to the Attorney General, together 
with a notice of the date of presentation. 

The application must be tried on the day it 

is presented . The plaintiffs proof may be 
made by affidavit. 
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Si le tribunal estime que le procureur 
general a un interet suffisant dans la 
demande, il ordonne que celle-ci lui so it 
notifiee. II ajourne alors 1’instruction a une 
date rapprochee ne pouvant pas exceder 
trois jours. 

400. Si la demande ne peut etre instruite 
lors de la presentation, le tribunal peut 
autoriser immediatement la liberation de la 
personne; cependant, si celle-ci est en 
detention, il peut etablir les conditions pour 
garantir qu’elle se presentera a l’instruction 
et obeira aux ordres qui pourraient lui etre 
donnes. 

(...) 

LIVRE VI 

LES VOIES PROCEDURALES 
PARTICULIERES 

TITRE I 

LES MESURES PROVISIONNELLES ET 
DE CONTROLE 

(...) 

CHAPITRE IV 

LE POURVOI EN CONTROLE 
JUDICIAIRE 

SECTION I 

LES REGLES GENERALES 

529. La Cour superieure saisie d’un 
pourvoi en controle iudiciaire peut, selon 

Tobiet du pourvoi, prononcer Tune ou 

T autre des conclusions suivantes : 

1 ° declarer inapplicable, invalide ou 
inoperante une disposition d’une loi du 
Quebec ou du Canada, un reglement pris 
sous leur autorite, un decret 


If the court considers that the Attorney 
General has a sufficient interest, it orders 
that the application be notified to the 
Attorney General and adjourns the trial to 
an early date, which cannot be more than 
three days later. 

400. If the application cannot be tried on 
the day it is presented, the court may 
authorize the person’s immediate release; 
however, if the person is in detention, the 
court may determine conditions to ensure 
the person’s attendance at the trial and 
compliance with any orders that may be 
issued. 

(...) 

BOOK VI 

SPECIAL PROCEDURES 
TITLE I 

PROVISIONAL AND CONTROL 
MEASURES 

(...) 

CHAPTER IV 
JUDICIAL REVIEW 

DIVISION I 
GENERAL RULES 


529. In a judicial review, the Superior 
Court may, depending on the subject 

matter . 


(1) declare inapplicable, invalid or 
inoperative a provision of an Act of the 
Parliament of Quebec or the Parliament of 
Canada, a regulation made under such a 
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gouvernemental ou un arrete ministeriel ou 

toute autre regie de droit; 

2 ° evoquer, a la demande d’une partie, une 
affaire pendante devant une juridiction ou 
reviser ou annuler le jugement rendu par 
une telle juridiction ou une decision prise 
par un organisme ou une personne qui 
releve de la competence du Parlement du 
Quebec si la juridiction, l’organisme ou la 
personne a agi sans competence ou l’a 
excedee ou si la procedure suivie est 
entachee de quelque irregularite grave; 

3° enjoindre a une personne qui occupe une 
fonction au sein d’un organisme public, 
d’une personne morale, d’une societe ou 
d’une association ou d’un autre 
groupement sans personnalite juridique 
d’accomplir un acte auquel la loi l’oblige 
s’il n’est pas de nature purement privee; 
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4° destituer de sa fonction une personne 
qui, sans droit, occupe ou exerce une 
fonction publique ou une fonction au sein 
d’un organisme public, d’une personne 
morale, d’une societe ou d’une association 
ou d’un autre groupement sans personnalite 
juridique. 

Ce pourvoi n’est ouvert que si le jugement 
ou la decision qui en fait l’objet n’est pas 
susceptible d’appel ou de contestation, sauf 
dans le cas ou il y a defaut ou exces de 
competence. 

Le pourvoi doit etre signifie dans un delai 
raisonnable a partir de l’acte ou du fait qui 
lui donne ouverture. 

(Le Tribunal souligne.) 
[3] Le demandeur recherche initialement 


law, an order in council , a minister’s order 
or any other rule of law; 

(2) evoke, on a party’s application, a case 
pending before a court, or review or quash 
a judgment rendered by a court or a 
decision made by a person or body under 
the authority of the Parliament of Quebec, 
if the court, body or person acted without 
jurisdiction or in excess of jurisdiction, or 
if the procedure followed was affected by 
some serious irregularity; 

(3) direct a person holding an office within 
a public body, a legal person, a partnership 
or an association or another group not 
endowed with juridical personality to 
perform an act which they are by law 
required to perform, provided the act is not 
of a purely private nature; or 
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(4) dismiss a person who, without right, is 
occupying or exercising a public office or 
an office within a public body, a legal 
person, a partnership or an association or 
another group not endowed with juridical 
personality. 

Except in the case of lack or excess of 
jurisdiction, judicial review is available 
only if the judgment or the decision cannot 
be appealed or contested. 

An application for judicial review must be 
served within a reasonable time after the 
act or the fact on which it is based. 

(The Court’s underlines) 

[3] The applicant initially seeks the 
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les conclusions suivantes : 

ORDONNER la levee de toute ordonnance 
de huis-clos en lien avec 1’audition de la 
presente affaire et ORDONNER la 
retransmission et la diffusion des debats 
entourant la presente demande par voie 
electronique; 

ORDONNER la communication de tous 
les scenarios utilises par le gouvernement 
pour justifier les decrets; 

DECLARER NULS LES DECRETS ET 
ARRETES SUIVANTS : 

a) Decrets : 177-2020, 220-2020, 223- 
2020, 388-2020, 394-2020, 418-2020, 460- 
2020, 

b) Arretes de la ministre de la sante : 2020- 
004, 2020-005, 2020-009, 2020-011, 2020- 
012, 2020-013, 2020-014, 2020-015, 2020- 
016, 2020-017, 2020-018, 2020-020, 2020- 
021,2020-022, 

c) Arretes de la ministre de la Securite 
publique, 0004-2020 

ORDONNER T execution proviso ire du 
jugement a intervenir et ce nonobstant 
appel; 

LE TOUT avec les frais. 

[4] Le troisieme alinea de Particle 82 
C.p.c. consacre, en toutes circonstances, la 
priorite des demandes d 'habeas corpus sur 
toutes les autres demandes. 

[5] Le present jugement porte 
exclusivement sur la qualification de la 
veritable nature de la demande : en d’autres 
mots, s’agit-il veritablement d’une 
demande d 'habeas corpus ? 


following conclusions: 

ORDER the lifting of any in camera order 
related to the hearing of this case and 
ORDER the retransmission and 
broadcasting of the proceedings 
surrounding this Application by electronic 
means; 

ORDER the communication of all 
scenarios used by the government to justify 
the decrees; 

DECLARE THE FOLLOWING 
DECREES AND ORDERS VOID 

a) Decrees: 177-2020, 220-2020, 223-2020, 
388-2020, 394-2020, 418-2020, 460-2020, 


b) Orders of the Minister of Health: 2020- 
004, 2020-0005, 2020-009, 2020-011, 
2020-012, 2020-013, 2020-014, 2020-015, 
2020-016, 2020-017, 2020-018, 2020-020, 
2020-021,2020-022, 

c) Orders of the Minister of Public 
Security, 0004-2020 

ORDER provisional execution of the 
judgment to intervene notwithstanding 
appeal; 

THE WHOLE with costs. 

[4] The third paragraph of section 82 
C.C.P., in all circumstances, grants priority 
to habeas corpus applications over all other 
applications. 

[5] The present judgment deals exclusively 
with the characterization of the true nature 
of the Application: in other words, is it 
really an application for habeas corpus ? 
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1. LE CONTEXTE 

[6] II est de connaissance judiciaire que le 
11 mars 2020, l’Organisation Mondiale de 
la Sante affirme que l'eclosion de la 
COVID-19 est devenue une pandemie. 

[7] A compter du 13 mars 2020, le 
gouvernement du Quebec prend plusieurs 
decrets et la ministre de la Sante et des 
Services sociaux prend plusieurs arretes 
ministeriels dans le but declare de limiter la 
propagation au Quebec du COVID-19 et 
ainsi reduire ses consequences nefastes sur 
la population du Quebec. 

[8] En voici une breve enumeration 
partielle : 

8.1. Le 13 mars 2020, le gouvernement 
du Quebec prend un decret declarant un 
etat d’urgence sanitaire au Quebec. En 
consequence, les rassemblements de 
plus de 250 personnes sont interdits, les 
garderies et les etablissements 
d’enseignement sont fermes. 

8.2. Le 15 mars 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux prend un 
arrete ministeriel ayant pour effet, entre 
autres, de suspendre les activites dans 
les lieux accueillant le public, de 
declarer le huis clos de toute audience 
judiciaire et administrative sauf si le 
decideur en decide autrement ainsi que 
le huis clos pour les reunions des 
conseils municipaux et d’autres 
conseils. 

8.3. Le 17 mars 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux prend un 
arrete ministeriel par lequel, entre 
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I. THE CONTEXT 

[6] It is judicially noticed that on March 

II, 2020, the World Health Organization 
affirmed that the COVID-19 outbreak had 
become a pandemic. 

[7] After March 13, 2020, the government 
of Quebec issued a number of decrees and 
the Minister of Health and Social Services 
issued a number of ministerial orders with 
the stated goal of limiting the spread in 
Quebec of COVID-19 and of thus reducing 
its harmful consequences for the population 
of Quebec. 

[8] Here is a brief partial enumeration: 

8.1. On March 13, 2020, the Quebec 
government issued a decree declaring a 
state of health emergency in Quebec. As 
a result, gatherings of more than 250 
people are banned, day-care centers and 
educational institutions are closed. 


8.2. On March 15, 2020, the Minister of 
Health and Social Services issued a 
ministerial order having the effect, 
among other things, of suspending 
activities in places open to the public, by 
declaring the holding of any judicial and 
administrative hearing to be in camera 
unless the decision maker decides 
otherwise, as well as the holding in 
camera of meetings of city councils and 
other councils. 

8.3. On March 17, 2020, the Minister of 
Health and Social Services issued a 
ministerial order by which, among other 
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autres, elle suspend 1’execution de 
certaines decisions judiciaires en 
matiere de logement. 

8.4. Le 17 mars 2020, les travaux de 
l’Assemblee nationale sont suspendus 
jusqu’au 5 mai 2020. 

8.5. Le 20 mars 2020, un nouveau 
decret a pour effet, entre autres, 
d’interdire certains rassemblements 
interieurs ou exterieurs. 

8.6. Le 22 mars 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux prend un 
arrete ministeriel par lequel, entre 
autres, elle suspend certains 
deplacements et rassemblements de 
citoyens, les activites des restaurants, de 
certains commerces de vente au detail 
dans les centres commerciaux et de 
certains salons de soins personnels. 

8.7. Le 24 mars 2020, le conseil des 
ministres prend un decret qui suspend, 
entre autres, les activites en milieu de 
travail offrant des services non 
prioritaires. 

8.8. Le 28 mars 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux prend un 
arrete ministeriel par lequel elle limite a 
certaines personnes faeces a 
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certaines regions. 

8.9. Le 29 mars 2020, le conseil des 
ministres prend un decret qui renouvelle 
l’urgence sanitaire jusqu’au 7 avril 2020 
et le maintien des mesures prevues dans 
les decrets et arretes deja mentionnes. 


things, it suspends the execution of 
certain court decisions in housing 
matters. 

8.4. On March 17, 2020, the work of 
the National Assembly was suspended 
until May 5, 2020. 

8.5. On March 20, 2020, a new decree 
had the effect, among other things, the 
banning of certain indoor or outdoor 
gatherings. 

8.6. On March 22, 2020, the Minister of 
Health and Social Services issued a 
ministerial order by which, among other 
things, it suspended certain kinds of 
movement and citizen gatherings, the 
activities of restaurants, certain retail 
businesses in shopping centers and some 
personal care salons. 

8.7. On March 24, 2020, the Council of 
Ministers issued a decree that 
suspended, among other things, 
workplace activities offering non¬ 
priority services. 

8.8. On March 28, 2020, the Minister of 
Health and Social Services issued a 
ministerial order by which it limited 
access by certain people to 
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certain regions. 

8.9. On March 29, 2020, the Council of 
Ministers issued a decree renewing the 
health emergency until April 7, 2020 
and maintaining the measures provided 
for in the decrees and orders already 
mentioned. 
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8.10. Le 30 mars 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux prend un 
arrete ministeriel prevoyant la fermeture 
le dimanche de certains commerces au 
detail. 

8.11. Le 2 avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux prend un 
arrete ministeriel prevoyant que 
l’ouverture des soumissions de contrats 
municipaux ne s’effectue plus en 
presente des soumissionnaires et qu’un 
enregistrement audio visuel en so it 
produit des que possible. 

8.12. Le 3 avril 2020, la ministre de la 
Securite publique prend un arrete 
ministeriel autorisant la declaration d’un 
etat d’urgence local de l’agglomeration 
de Montreal. 

8.13. Le 4 avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux prend un 
arrete ministeriel modifiant certaines 
conventions collectives, elargissant les 
interdictions de deplacement pour les 
residents de la ville de Gatineau, et, sous 
reserve du pouvoir d 'habeas corpus - 
accorde le pouvoir d’ordonner 
l’isolement d’une personne pour un 
maximum de 14 jours d’une personne 
qui ne consent pas a le faire 
volontairement si: 

8.13.1. la personne presente des 
symptomes lies au Covid-19 ou s’il y 
a des motifs serieux de croire que 
cette personne a ete en contact avec 
une personne atteinte de cette 
maladie; 

8.13.2. la personne vit ou sejourne 
dans un milieu ou vivent ou 
sejournent des personnes qui 
presentent des facteurs de 


8.10. On March 30, 2020, the Minister 
of Health and Social Services issued a 
ministerial order providing for the 
closure of certain retail businesses on 
Sundays. 

8.11. On April 2, 2020, the Minister of 
Health and Social Services issued a 
ministerial order stipulating that the 
opening of municipal contract 
submissions no longer take place in the 
presence of bidders and that an 
audiovisual recording be produced as 
soon as possible. 

8.12. On April 3, 2020, the Minister of 
Public Security issued a ministerial 
order authorizing the declaration of a 
local state of emergency in the Montreal 
megacity. 

8.13. On April 4, 2020, the Minister of 
Health and Social Services issued a 
ministerial order amending certain 
collective agreements, expanding travel 
bans for residents of the city of 
Gatineau, and, subject to the power of 
habeas corpus - grants the power to 
order the segregation for up to 14 days 
of a person who does not consent to do 
so voluntarily, if: 


8.13.1. the person has symptoms 
related to Covid-19 or if there are 
substantial grounds for believing that 
this person has been in contact with a 
person suffering from this disease; 

8.13.2. the person lives or resides in 
an environment where people who 
present factors of vulnerability to 
Covid-19 live or reside, or in an 
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vulnerability a la Covid-19 ou dans 
un milieu a risque accru de 
propagation et qu’il y a des motifs 
serieux de croire qu’elle a ete en 
contact avec une personne atteinte de 
la maladie; 

8.13.3. la personne attend le resultat 
d’un test de depistage prioritaire a la 
Covid-19. 

8.14. Le 7 avril 2020, le conseil des 
ministres prend un decret prolongeant 
l’etat d’urgence sanitaire au 16 avril 
2020 et les mesures prevues aux decrets 
et arretes precedents. 

8.15. Le 9 avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux prend un 
arrete ministeriel creant une interdiction 
d’acces a un secteur de la ville de 
Boisbriand. 
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8.16. Le 10 avril 2020, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux prend un 
arrete ministeriel prevoyant, entre 
autres, la suspension de droits d’acces 
en vertu de jugements si l’enfant reside 
dans une residence pour personnes 
victimes de violence conjugale. 

8.17. Le 15 avril 2020, le conseil des 
ministres prend un decret prolongeant 
l’etat d’urgence sanitaire au 24 avril 
2020 et le maintien des mesures prevues 
dans les decrets et arretes. 

[9] Le demandeur allegue, en substance, 
que les decrets et arretes qu’il conteste 
briment des droits et libertes 
fondamentaux, dont la liberte de se reunir, 
la liberte de culte et de conscience, la 
liberte de jouir de ses biens et de les faire 


environment at increased risk of 
spread and there are substantial 
grounds for believing that they have 
been in contact with a person who 
has the disease; 

8.13.3. the person is waiting for the 
result of a priority screening test for 
Covid-19. 

8.14. On April 7, 2020, the Council of 
Ministers issued a decree extending the 
status of a health emergency to April 16, 
2020 as well as the measures provided 
for in previous decrees and orders. 

8.15. On April 9, 2020, the Minister of 
Health and Social Services issued a 
ministerial order creating a ban on 
access to an area of the city of 
Boisbriand. 
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8.16. On April 10, 2020, the Minister of 
Health and Social Services issued a 
ministerial order providing, among other 
things, for the suspension of access 
rights under judgments if the child 
resided in a residence for victims of 
domestic violence. 

8.17. On April 15, 2020, the Council of 
Ministers issued a decree extending the 
status of a health emergency to April 24, 
2020 and maintaining the measures 
provided for in the decrees and orders. 

[9] The Applicant alleges, in substance, 
that the decrees and orders that he contests 
violate fundamental rights and freedoms, 
including freedom of assembly, freedom of 
worship and conscience, the freedom to 
enjoy one's property and cause it to 
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fructifier par le Suit de son travail, le droit 
a T education de ses enfants, la liberte de se 
deplacer, la liberte de travailler, certaines « 
libertes juridiques », les libertes 
democratiques liees a la suspension des 
travaux de TAssemblee nationale et la 
suspension des mesures de controle direct 
des electeurs aupres des municipalites et, 
enfin, le droit a une presse independante. 

[10] Le demandeur ajoute : 

10.1. que tous ses proces de mars, avril 
et mai ont ete annules devant la Cour 
superieure, la Cour du Quebec et en 
Cour municipale; 

10.2. qu’il n’a pu se reunir avec ses 
parents et amis; 

10.3. qu’il n’a pu exercer sa liberte de 
culte, notamment a Paques; 

10.4. qu’il a re?u des directives 
policieres via les medias sociaux de ne 
pas utiliser de moyen de transport sauf 
pour une activite essentielle; 

10.5. que ses enfants ne sont plus 
vraiment scolarises; 

10.6. que les autorites ont reconnu que 
des libertes ont ete enfreintes; 

10.7. qu’il revient a l’Etat de demontrer 
que ces mesures sont legales et 
raisonnables; 

10.8. qu’il entend demontrer qu’elles ne 
sont ni legales ni raisonnables. 

[11] En sonune, le demandeur allegue une 
atteinte a des droits et libertes par des 
actions gouvernementales qu’il aurait un 


multiply by the fruit of one’s labor, the 
right to the education of their children, the 
freedom to move about, the freedom to 
work, certain “legal freedoms”, democratic 
freedoms li nk ed to the suspension of the 
work of the National Assembly and the 
suspension of measures of directly control 
by voters in municipalities and, finally, the 
right to an independent press. 

[10] The applicant adds: 

10.1. that all his March, April and May 
trials were cancelled in Superior Court, 
the Court of Quebec and Municipal 
Court; 

10.2. that he was unable to reunite with 
his relatives and friends; 

10.3. that he was unable to exercise his 
freedom of worship, especially at 
Easter; 

10.4. that he received police 
instructions via social media not to use 
transportation except for essential 
activities; 

10.5. that his children are no longer 
really being educated; 

10.6. that the authorities have admitted 
that freedoms have been violated; 

10.7. that it is up to the State to 
demonstrate that these measures are 
legal and reasonable; 

10.8. that he intends to demonstrate that 
they are neither legal nor reasonable. 

[11] In all, the applicant alleges an 
infringement of rights and freedoms by 
government actions that he has a legitimate 
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motif legitime de contester, de sorte qu’il 
incomberait a 1’autorite publique de 
demontrer non seulement la legalite de ces 
actions, mais egalement qu’elle a le 
pouvoir de les ordonner et enfin que ses 
decisions sont le fruit d’un processus 
equitable et raisonnable. 

750-17-003744-202 PAGE : 8 

[12] Les defendeurs plaident que le 
recours entrepris par le demandeur ne peut 
etre qualifie juridiquement de demande en 
habeas corpus et qu’il est uniquement de la 
nature d’un pourvoi en controle judiciaire. 

[13] Ils ajoutent qu’une intervention 
judiciaire immediate n’est pas justifiee, 
puisque le demandeur n’allegue pas qu’il se 
trouve dans une situation menacant sa vie, 
sa sante ou sa securite. 

[14] Par ailleurs, les parties ont transmis 
par courriel au Tribunal leur plan 

d’argumentation ainsi que leurs auto rites 
hier, a 1 lh39 dans le cas du demandeur, et 
a 18h07 dans le cas des defendeurs, tel 
qu’il avait ete convenu avec le Tribunal 
lors d’une conference telephonique de 
gestion tenue plus tot cette semaine. 

[15] De plus, a 6hl5 ce matin, le 
demandeur a transmis au Tribunal une 
demande introductive modifiee. 

[16] Essentiellement, le demandeur 
supprime la reference a Tart. 529 C.p.c. 
apparaissant a T intitule de sa demande 
initiale, formule desormais les conclusions 
qu’il recherche en qualifiant sa demande 
& habeas corpus et en precisant qu’il 
recherche Tannulation des decrets et arretes 
ministeriels « (...) COMME MESURE 
CORRECTIVE AUX FINS DE 

L 'HABEAS CORPUS POUR FAIRE 


reason to contest, so that it would be for the 
public authority to demonstrate not only 
the legality of these actions, but also that it 
has the power to order them and finally that 
its decisions are the result of a fair and 
reasonable process. 
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[12] The defendants argue that the action 
brought by the plaintiff cannot legally be 
characterized as an application for habeas 
corpus and that it is solely in the nature of 
judicial review. 

[13] They add that immediate judicial 
intervention is not warranted, since the 
applicant does not allege that he is in a 
situation that threatens his life, health or 
safety. 

[14] Furthermore, the parties emailed to 
the Court their plan of argument as well as 
their authorities yesterday, at 11:39 a.m. in 
the case of the applicant, and at 6:07 p.m. 
in the case of the respondents, as agreed 
with the Court in a management conference 
call held earlier this week. 


[15] In addition, at 6:15 a.m. this morning, 
the Applicant sent to the Court an amended 
introductory procedure. 

[16] Essentially, the Applicant has 
removed the reference to s. 529 C.C.P. 
appearing in the title of his initial 
applications, and now formulates the 
conclusions he seeks by qualifying his 
Application as habeas corpus and 
specifying that he seeks the annulment of 
ministerial decrees and orders “(...) AS A 
CORRECTIVE MEASURE FOR THE 
PURPOSES OF HABEAS CORPUS TO 
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CESSER LES ATTEINTES DES DROITS 
ET LIBERTES DU DEMANDEUR ». 


[17] Enfin, il a ete convenu durant la 
conference telephonique de gestion de 
laisser aux procureurs le so in d’inviter les 
medias a l’audition, ce qui a ete fait. 

2. LES QUESTIONS EN LITIGE 

[18] Le present jugement ne porte pas sur 
la legalite des actions gouvernementales 
contestees, mais uniquement sur la 
qualification de la veritable nature de la 
demande intro ductive. 

[19] II s’agit done uniquement de 
determiner si la demande introductive 
constitue reellement une demande d 'habeas 
corpus plutot qu’une demande coiffee de ce 
titre, mais dont la veritable nature est autre. 

3. L’ANALYSE 

[20] Les sept decrets et 14 arretes 
ministeriels contestes resultent de 
Texercice d’unpouvoir confere au 
gouvernement (ou conseil executif) et a un 
ministre habilite par lui en vertu des 
articles 118 et 123 de la Loi sur la sante 
publique 1 : 

118. Le gouvernement peut declarer un etat 
d’urgence sanitaire dans tout ou partie du 

territoire quebecois lorsqu’une menace 

grave a la sante de la 

1 Loi sur la sante publique (RLRQ., c. S-2.2) (LSQ). 
750-17-003744-202 PAGE : 9 

population, reelle ou imminente. exige 

Tapplication immediate de certaines 

mesures prevues a Particle 123 pour 


END THE INFRINGEMENTS OF THE 
RIGHTS AND FREEDOMS OF THE 
APPLICANT”. 

[17] Finally, it was agreed during the 
management conference call to leave it to 
Attorney General to invite the media to the 
hearing, which was done. 

2. THE ISSUES IN DISPUTE 

[18] This judgment does not concern the 
legality of the contested government 
actions, but solely the characterization of 
the true nature of the originating 
Application. 

[19] It is therefore only a question of 
whether the introductory Application really 
constitutes an application for habeas 
corpus rather than an application bearing 
that title, but whose true nature is different. 

3. THE ANALYSIS 

[20] The seven decrees and 14 disputed 
ministerial orders result from the exercise 
of a power conferred on the government (or 
executive council) and on a minister 
empowered by it under Sections 118 and 
123 of the Public Health Act 1 : 


118. The government may declare a state of 
health emergency in all or part of Quebec’s 

territory when there is a serious threat to 

the health of the 
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population, real or imminent, requiring the 

immediate application of certain measures 

provided for in section 123 to protect the 
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proteger la sante de la population. 

123. Au cours de l’etat d’urgence sanitaire, 
malgre toute disposition contraire, le 

gouvernement ou le ministre, s’il a ete 

habilite, peut, sans delai et sans formalite, 

pour proteger la sante de la population: 

1° ordonner la vaccination obligatoire 
de toute la population ou d’une certaine 
partie de celle-ci contre la variole ou 
contre une autre maladie contagieuse 
menacant gravement la sante de la 
population et, s’il y a lieu, dresser une 
liste de personnes ou de groupes devant 
etre prioritairement vaccines; 

2° ordonner la fermeture des 
etabbssements d’enseignement ou de 

tout autre lieu de rassemblement ; 

3° ordonner a toute personne, ministere 
ou organisme de lui cominuniquer ou de 
lui donner acces immediatement a tout 
document ou a tout renseignement en sa 
possession, meme s’il s’agit d’un 
renseignement personnel, d’un 
document ou d’un renseignement 
confidentiel; 

4° interdire faeces a tout ou partie du 

tcrritoire concerne ou n’en permettre 

faeces qu’a certaines personnes et qu’a 

certaines conditions, ou ordonner, 

lorsqu’il n’v a pas d’autre moven de 

protection, pour le temps necessaire, 

l’evacuation des personnes de tout ou 

partie du tcrritoire ou leur confinement 

et veiller, si les personnes touchees 

n’ont pas d’autres ressources, a leur 

hebergement, leur ravitaillement et leur 

habillement ainsi qu’a leur securite; 

5° ordonner la construction de tout 
ouvrage ou la mise en place 


health of the population. 

123. During a state of health emergency, 
despite any provision to the contrary, the 

government or the Minister, if authorized, 

may, without delay and without formality. 

to protect the health of the population : 

1 ° order the compulsory vaccination of 
the whole population or a certain part of 
it against smallpox or against another 
contagious disease seriously threatening 
the health of the population and, if 
necessary, draw up a list of persons or 
groups to be vaccinated as a priority; 

2 ° order the closure of educational 
establishments or any other gathering 

place; 

3 ° order any person, department or 
organization to communicate to it or 
give to it immediate access to any 
document or information in its 
possession, even if it is personal 
information, or a confidential document 
or information; 

4 ° prohibit access to all or part of the 

territory concerned or allow access only 

to certain persons and on certain 
conditions, or, when there is no other 

means of protection, order, for the time 

necessary, the evacuation of persons 

from all or part of the territory, or their 

confinement, and if those affected have 

no other resources, ensure their 
accommodation, their supplies and their 

clothing as well as their security; 

5 ° order the construction of any work or 
the installation of facilities for sanitary 
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d’installations a des fins sanitaires ou de 
dispensation de services de sante et de 
services sociaux; 

6° requerir l’aide de tout ministere ou 
organisme en mesure d’assister les 
effectifs deployes; 

7° faire les depenses et conclure les 
contrats qu’il juge necessaires; 

8° ordonner toute autre mesure 
necessaire pour proteger la sante de la 

population. 

Le gouvernement, le ministre ou toute 
autre personne ne peut etre poursuivi en 
justice pour un acte accompli de bonne 
foi dans l’exercice ou T execution de ces 
pouvoirs. 

(Le Tribunal souligne.) 
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[21] Dans Tarret Canada (Securite 
publique et Protection civile) c. Chhina 2 . la 

Cour supreme du Canada decrit le bref 
d’ habeas corpus dans les termes suivants : 

[1] Le bref d'habeas corpus est une 
ancienne mesure de reparation juridique 
qui demeure fondamentale aujourd’hui 
pour la liberte individuelle et la 
primaute du droit. Remontant au 13e 
siecle, ce bref garantit la protection de la 
personne contre les privations illegales 
de liberte. Enchasse dans la Charte 
canadienne des droits et libertes, a Pal. 
10c), le droit a Vhabeas corpus permet a 
ceux qui sont detenus de s’adresser a 
une cour superieure provinciale et de 
revendiquer de savoir si la detention est 
justifiee en droit. Si T auto rite 


purposes or for the provision of health 
and social services; 

6 ° request the assistance of any 
department or organization able to assist 
the deployed personnel; 

7 ° incur expenses and conclude 
contracts as it deems necessary; 

8 ° order any other measure necessary to 

protect the health of the population. 

The government, the minister or any 
other person cannot be sued for an act 
done in good faith in the exercise or 
execution of these powers. 

(The Court’s underlines.) 
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[21] In Canada (Public Safety and 
Emergency Preparedness ) v. Chhina 2 , the 

Supreme Court of Canada describes the 
writ of habeas corpus in the following 
terms: 

[1] The writ of habeas corpus is an 
ancient legal remedy that remains 
fundamental to individual liberty and 
the rule of law today. Dating back to the 
13th century, this writ guarantees the 
individual’s protection from unlawful 
deprivations of liberty. Entrenched in s. 
10 (c) of the Canadian Charter of 
Rights and Freedoms, the right to 
habeas corpus permits those in 
detention to go before a provincial 
superior court and demand to know 
whether the detention is justified in law. 
If the relevant authority cannot provide 
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competente ne peut fournir une 
justification suffisante, la personne doit 
etre liberee. 

(...) 

[19] L 'habeas corpus — que Ton peut 
traduire a peu pres par « que tu aies le 
corps pour le soumettre » — etait une 
expression familiere dans le domaine de 
la procedure civile anglaise au 13 e 
siecle; cette procedure exigeait que Ton 
presente physiquement le defendeur a 
une action devant le tribunal (Farbey, 
Sharpe et Atrill, p. 2). Au cours des 15 e 
et 16 e siecles, Yhabeas corpus a pris sa 
forme moderne, permettant a un 
demandeur de reclamer une justification 
pour sa detention (p. 4) et devenant le 
[traduction] « grand bref efficace pour 
tous les cas de detention illegale » (W. 
Blackstone, Commentaries on the Laws 
of England, Vol. Ill, par T. P. Gallanis, 
ed. (2016), p. 131). L’ habeas corpus n’a 
jamais ete [traduction] « un recours 
statique, etroit et formaliste »; au cours 
des siecles, sa portee « s’est [plutot] 
elargie [. . .] afin qu’il puisse remplir 
son objet premier — la protection des 
individus contre F erosion de leur droit 
de ne pas se voir imposer de restrictions 
abusives a leur liberte » (May, par. 21, 
citant Jones c. Cunningham, 371 U.S. 
236 (1962), p. 243). 

[22] Dans Farret May’, la Cour supreme 
du Canada enonce comme suit le role 
essentiel de Yhabeas corpus : 

[22] L’ habeas corpus demeure un 
recours essentiel pour la protection de 
deux droits fondamentaux garantis par 
la Charte canadienne des droits et 
libertes : (1) le droit a la liberte et a ce 
qu’il n’y soit porte atteinte qu’en 


sufficient justification, the person must 
be released. 


(...) 

[19] Habeas corpus — which roughly 
translates to “produce the body” — was 
a familiar phrase in 13th century English 
civil procedure; it required the 
defendant of an action to be brought 
physically before the court (Farbey, 
Sharpe and Atrill, at p. 2). During the 
15th and 16th centuries, habeas corpus 
took on its modern form, permitting an 
applicant to demand justification for 
their detention (at p. 4) and becoming 
the “great and efficacious writ in all 
manner of illegal confinement” (W. 
Blackstone, Commentaries on the Laws 
of England, Book III, by T. P. Gallanis, 
ed. (2016), at 131). Habeas corpus has 
never been “a static, narrow, formalistic 
remedy”; rather, over the centuries, it 
“has grown to achieve its grand purpose 
— the protection of individuals against 
erosion of their right to be free from 
wrongful restraints upon their liberty” 
(May, at para. 21, citing Jones v. 
Cunningham, 371 U.S. 236 (1962), at p. 
243). 


[22] In May 3 , the Supreme Court of 
Canada stated the essential role of habeas 
corpus as follows: 

[22] Habeas corpus is a crucial remedy 
in the pursuit of two fundamental rights 
protected by the Canadian Charter of 
Rights and Freedoms : (1) the right to 
liberty of the person and the right not to 
be deprived thereof except in 
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conformite avec les principes de justice 
fondamentale (art. 7 de la Charte), et (2) 
le droit a la protection contre la 
detention ou remprisonnement 
arbitrage (art. 9 de la Charte). En 
consequence, la Charte garantit le droit 
a V habeas corpus : 

10. Chacun a le droit, en cas 
d’arrestation ou de detention : 

c) de faire controler, par habeas 
corpus, la legalite de sa detention 
et d’obtenir, le cas echeant, sa 
liberation. 

2 Canada (Securite publique et Protection civile) c. 
Chhina, 2019 CSC 29. 

1 May c. Etablissement Ferndale, [2005] 3 RCS 
809. 

750-17-003744-202 PAGE : 11 

[23] Rappelons que Particle 7 de la Charte 
canadienne des droits et libertes exprime la 
garantie constitutionnelle du droit a la 
liberte dans les termes suivants: 

7. Chacun a droit a la vie, a la liberte et 
a la securite de sa personne; il ne peut 
etre porte atteinte a ce droit qu'en 
conformite avec les principes de justice 
fondamentale. 

[24] Par ailleurs, Particle 32 de la Charte 
des droits et libertes [de la personne] du 
Quebec exprime le droit a P habeas corpus 
comine suit: 

32. Toute personne privee de sa liberte a 
droit de recourir a P habeas corpus. 

[25] Enfin, le Quebec est signataire du 
Pacte international relatif aux droits civils 
et politiques 4 dont le paragraphe 4 de 
Particle 9 se lit comine suit: 


accordance with the principles of 
fundamental justice (s. 7 of the 
Charter)-, and (2) the right not to be 
arbitrarily detained or imprisoned (s. 9 
of the Charter). Accordingly, the 
Charter guarantees the right to habeas 
corpus : 

10. Everyone has the right on arrest 
or detention: 

(c) to have the validity of the 
detention determined by way of 
habeas corpus and to be released if 
the detention is not lawful. 

2 Canada (Public Sa fety and Emergency 
Preparedness) v. Chhina, 2019 SCC 29 

3 May v. Ferndale Institution, [2005] 3 S.C.R. 809, 
2005 SCC 82 
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[23] Let us recall that section 7 of the 
Canadian Charter of Rights and Freedoms 
expresses the constitutional guarantee of 
the right to liberty in the following terms: 

7. Everyone has the right to life, liberty 
and security of the person and the right 
not to be deprived thereof except in 
accordance with the principles of 
fundamental justice. 

[24] Furthermore, section 32 of the 
Quebec Charter of Human Rights and 
Freedoms expresses the right to habeas 
corpus as follows: 

32. Every person deprived of his liberty 
has a right of recourse to habeas corpus. 

[25] Finally, Quebec is a signatory to the 
International Covenant on Civil and 
Political Rights 4 , paragraph 4 of Section 9 
of which reads as follows: 
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Article 9 

1. Tout individu a droit a la liberte et a 
la securite de sa personne. Nul ne peut 
faire l’objet d’une arrestation ou d’une 
detention arbitraire. Nul ne peut etre 
prive de sa liberte, si ce n’est pour des 
motifs et conformement a la procedure 
prevus par la loi. 

2. Tout individu arrete sera informe, au 
moment de son arrestation, des raisons 
de cette arrestation et recevra 
notification, dans le plus court delai, de 
toute accusation portee contre lui. 

3. Tout individu arrete ou detenu du 
chef d'une infraction penale sera traduit 
dans le plus court delai devant un juge 
ou une autre autorite habilitee par la loi 
a exercer des fonctions judiciaires, et 
devra etre juge dans un delai raisonnable 
ou libere. La detention de personnes qui 
attendent de passer en jugement ne doit 
pas etre de regie, mais la mise en liberte 
peut etre subordonnee a des garanties 
assurant la comparution de l’interesse a 
l'audience, a tous les autres actes de la 
procedure et, le cas echeant, pour 

1’execution du jugement. 

4. Quiconque se trouve prive de sa 
liberte par arrestation ou detention a le 

droit d’introduire un recours devant un 

tribunal afin que celui-ci statue sans 

delai sur la legalite de sa detention et 

ordonne sa liberation si la detention est 

illegale. 

5. Tout individu victime d’arrestation ou 
de detention illegale a droit a reparation. 

(Le Tribunal souligne.) 


Article 9 

1. Everyone has the right to liberty and 
security of person. No one shall be 
subjected to arbitrary arrest or detention. 
No one shall be deprived of his liberty 
except on such grounds and in 
accordance with such procedure as are 
established by law. 

2. Anyone who is arrested shall be 
informed, at the time of arrest, of the 
reasons for his arrest and shall be 
promptly informed of any charges 
against him. 

3. Anyone arrested or detained on a 
criminal charge shall be brought 
promptly before a judge or other officer 
authorized by law to exercise judicial 
power and shall be entitled to trial 
within a reasonable time or to release. It 
shall not be the general rule that persons 
awaiting trial shall be detained in 
custody, but release may be subject to 
guarantees to appear for trial, at any 
other stage of the judicial proceedings, 
and, should occasion arise, for execution 
of the judgement. 

4. Anyone who is deprived of his liberty 

by arrest or detention shall be entitled to 

take proceedings before a court, in order 

that that court may decide without delay 

on the lawfulness of his detention and 

order his release if the detention is not 

lawful . 

5. Anyone who has been the victim of 
unlawful arrest or detention shall have 
an enforceable right to compensation. 

(The Court underlines.) 
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[26] L’etablissement et le maintien de la 
cohesion sociale necessitent 1’imposition 
d’une multitude de normes obligatoires de 
portee generale qui limitent forcement les 
libertes individuelles et collectives et, 
parfois meme, les libertes fondamentales. 

4 Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques, 999 R.T.N.U. 171, (1966). 

750-17-003744-202 PAGE : 12 

[27] Cependant, toute atteinte a un droit 
enchasse n’est pas en soi illegale et en cas 
d’atteinte de cette nature, il incombe a 

T autorite publique de la justifier. 

[28] En raison de son objet primordial, le 
recours &'habeas corpus a toutefois priorite 
sur toutes les autres demandes en justice et 
il opere un renversement immediat du 
fardeau de preuve qui normalement 
incombe a la partie qui s’adresse a la 
justice. 

[29] Cela etant, il va de soi que ce recours 
tres particulier ne permet pas de contester 
toute restriction a tout droit et a toute 
liberte, ce qui menerait facilement au 
chaos. Il vise plutot a contrer toute forme 
de detention illegale d’une personne, au 
sens d’une restriction corporelle ou de 
mouvement de celle-ci 5 . 

[30] Il n’est pas sans importance de noter 
que les precedents judiciaires soumis par le 
demandeur au sujet d’une demande 

d 'habeas corpus se penchent sur les 
notions de detention, de garde et de 
liberation, notions cruciales en la matiere. 

[31] Ainsi, une privation de liberte 
pouvant donner ouverture a une demande 
& habeas corpus sera liee a une decision 
exigeant la detention d’une personne ou a 


[26] The establishment and maintenance 
of social cohesion requires the imposition 
of a host of mandatory standards of general 
scope which necessarily limit individual 
and collective freedoms and, sometimes 
even, fundamental freedoms. 

4 International Covenant on Civil and Political 
Rights, 999 U.N.T.S. 171, (1966). 
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[27] However, any infringement of an 
entrenched right is not in itself illegal and 
in the event of such infringement, it is for 
the public authority to justify it. 

[28] Owing to its primary purpose, 
however, the habeas corpus remedy takes 
precedence over all other legal claims and 
operates an immediate reversal of the 
burden of proof which normally rests on 
the litigant. 

[29] This being so, it goes without saying 
that this quite special remedy does not 
allow any and all restrictions on rights and 
freedoms to be contested, which would 
easily lead to chaos. Rather, it aims to 
counter any form of illegal detention of a 
person, in the sense of a restriction of the 
body or movement of that person 5 . 

[30] It is not unimportant to note that the 
judicial precedents submitted by the 
applicant regarding a habeas corpus 
application deal with the concepts of 
detention, custody and release, which are 
crucial in this area. 

[31 ] Thus, a deprivation of liberty which 
may give rise to an application for habeas 
corpus will be linked to a decision 
requiring the detention of a person or to 
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une autre privation de sa liberte personnelle 
fondee sur un changement dans ses 
conditions de detention ou la continuation 
de sa detention. 

[32] A 1’inverse et a titre illustratif, le 
barrage d’un chemin public ou 
l’obstruction d’une voie ferree utilisee par 
des trains de passagers ne pourraient pas 
fonder une demande & habeas corpus 
puisqu’il ne saurait alors etre question 
d’une detention ni d’une garde - son 
corollaire - non plus, par consequent, 
d’une liberation. 

[33] Dans le cas present, le demandeur 
n’allegue pas etre lui-meme victime d’une 
detention ou d’une quelconque restriction 
corporelle ni d’une autre atteinte 
personnelle a sa liberte de mouvement qui 
l’affecterait concretement: 

33.1. II invoque plutot que tous ses 
proces de mars, avril et mai ont ete 
annules devant la Cour superieure, la 
Cour du Quebec et en cour municipale. 
Or, il ne s’agit vraisemblablement pas 
de ses propres proces, mais bien des 
proces des clients qu’il represente. Son 
gagne-pain personnel est 
vraisemblablement affecte, mais non sa 
liberte personnelle de mouvement. 

33.2. II invoque ensuite qu’il n’a pu se 
reunir avec ses parents et amis. Sans 
plus de details, il met ainsi 
apparemment en cause sa liberte 
dissociation, mais pas explicitement sa 
liberte de mouvement. 

33.3. Il invoque qu’il n’a pu exercer sa 
liberte de culte, notamment a Paques. 

Or, la liberte de culte n’est pas 
synonyme de liberte de mouvement. 


another deprivation of his personal liberty 
based on a change in his conditions of 
detention or the continuation of his 
detention. 

[32] Conversely and by way of illustration, 
the blocking of a public road or the 
obstruction of a railway line used by 
passenger trains could not justify an 
application for habeas corpus since it can 
hardly then be a question of detention or 
custody - its corollary - nor, consequently, 
of release. 


[33] In the present case, the applicant does 
not allege that he himself is the victim of a 
detention or of any bodily restriction or of 
any other personal interference with his 
freedom of movement which would affect 
him in practice: 

33.1. Rather, he claims that all of his 
trials in March, April and May before 
the Superior Court, the Court of Quebec 
and the municipal court. However, these 
are likely not his own trials, but the 
trials of the clients he represents. His 
personal livelihood is likely affected, 
but not his personal freedom of 
movement. 


33.2. He then claims that he was unable 
to reunite with his relatives and friends. 
Without further details, he thus 
apparently calls into question his 
freedom of association, but not 
explicitly his freedom of movement. 

33.3. He claims that he was unable to 
exercise his freedom of worship, 
especially at Easter. However, freedom 
of worship is not synonymous with 
freedom of movement. 
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Canada (Security publique et Protection civile ) c. 
Chhina, 2019 CSC 29, par. 17-22, 42, 45 et 71; 
Etablissement de Mission c. Khela, 2014 CSC 24, 
par. 27-30; May c. Etablissement Ferndale, 2005 
CSC 82, par. 19-22; S.P.L. c. L.L.A., 2006 QCCA 
1053, par. 28-32. 
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33.4. II invoque egalement qu’il a re$u 
des directives policieres via les medias 
sociaux de ne pas utiliser de moyen de 
transport, sauf pour une activite 
essentielle. Or, il ne precise pas que ces 
directives ont effectivement entrave ses 
deplacements personnels. 

33.5. Enfin, il invoque que ses enfants 
ne sont plus vraiment scolarises. Ce 
grief ne met pas en cause une detention 
ni une entrave a sa liberte de 
mouvement. 

[34] L 'habeas corpus ne permet pas de 
contester une entrave alleguee aux libertes 
fondamentales prevues a Part. 2 de la 
Charte canadienne dont la liberte de 
conscience et de religion, la liberte de 
reunion pacifique et la liberte dissociation. 

[35] De plus, le redressement que le 
demandeur recherche n’aurait pas pour 
effet de le soustraire personnellement a 
l’application des decrets et arretes 
ministeriels qu’il conteste, mais bien 
d’annuler ces decrets et arretes ministeriels 
a l’egard de tous. 

[36] En raison de leur caractere general et 
impersonnel, les decrets et arretes contestes 
constituent des actes normatifs a vocation 
generale vises par Part. 529 al. 1 par. 1 
C.p.c. 6 . Or, le controle de la legalite des 


Canada (Public Safety and Emergency 
Preparedness) c. Chhina, 2019 CSC 29, paras. 17- 
22, 42, 45 and 71; Mission Establishment c. Khela, 
2014 SCC 24, paras. 27-30; May v. Ferndale 
Institution, 2005 SCC 82, paras. 19-22; S.P.L. vs. 
L.L.A., 2006 QCCA 1053, paras. 28-32. 
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33.4. He also claims that he received 
police instructions via social media not 
to use transportation except for essential 
activity. However, he does not specify 
that these directives effectively hindered 
his personal travel. 

33.5. Finally, he claims that his children 
are no longer really being educated. 

This complaint does not involve 
detention or an obstacle to his freedom 
of movement. 

[34] Habeas corpus does not allow 
contestation of an alleged interference with 
the fundamental freedoms provided for in 
s. 2 of the Canadian Charter, including 
freedom of conscience and religion, 
freedom of peaceful assembly and freedom 
of association. 

[35] In addition, the remedy that the 
applicant seeks would not have the effect 
of exempting him personally from the 
application of the decrees and ministerial 
orders he is contesting, but rather of 
annulling these decrees and ministerial 
orders with regard to everyone. 

[36] Due to their general and impersonal 
nature, the contested decrees and orders 
constitute generally applicable normative 
acts covered by s. 529 para. 1 of 1 C.C.P. 6 
However, the control of the legality of 
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actes normatifs a vocation generale vises 
par cette disposition releve de la demande 
de pourvoi en controle judiciaire. 

[37] L 'habeas corpus ne peut s’y 
substituer dans l’espoir de declencher une 
audition judiciaire immediate, prioritaire et 
comportant un renversement du fardeau de 
preuve normal. 

[38] Ce qui precede ne signifie pas que les 
enjeux souleves par la presente demande ne 
sont pas serieux ou importants. 

[39] Le Tribunal estime, au contraire, 
qu’ils meritent d’etre traites avec celerite, 
mais qu’ils relevent du pourvoi en controle 
judiciaire et non de Vhabeas corpus. 

[40] Soyons clair : le Tribunal ne refuse 
pas de se saisir d’une veritable demande 
d’ habeas corpus au motif qu’il existerait 
un autre recours juge plus commode. 

[41] Le Tribunal constate plutot que la 
demande introductive n’a pas pour objet 
veritable de controler la legalite d’une 
privation de liberte personnelle alleguee 
par le demandeur non plus que sa remise en 
liberte personnelle ou une autorisation 
personnelle a se rendre dans un lieu 
quelconque, mais Tannulation d’actes de 
caractere normatif a vocation generale, tel 
que le prevoit Tart. 529 C.p.c. 

6 Juste investir inc./Just Invest Inc. c. Quebec 
{Procureure generale) {Ministere du 
Developpement durable, de I'Environnement et de 
la Lutte contre les changements climatiques), 2016 
QCCA 1174; Fraternite despoliciers de 
Chateauguay inc. c. Ville de Mercier, 2017 QCCA 
1251. 
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general-purpose normative acts covered by 
this provision falls within the scope of an 
application for judicial review. 

[37] Habeas corpus cannot be used as a 
substitute for it in the hope of triggering an 
immediate, priority judicial hearing 
involving a reversal of the normal burden 
of proof. 

[38] The foregoing does not mean that the 
issues raised by this application are not 
serious or important. 

[39] The Court finds, on the contrary, that 
they deserve to be dealt with expeditiously, 
but that they fall within the scope of 
judicial review and not of habeas corpus. 

[40] Let us be clear: the Court is not 
refusing to entertain a genuine habeas 
corpus application on the grounds that 
there is another remedy deemed more 
convenient. 

[41] The Court notes rather that the 
introductory procedure does not have the 
real purpose of reviewing the legality of a 
deprivation of personal liberty alleged by 
the applicant, nor his personal release or a 
personal authorization to go to a any place, 
but the annulment of acts of a normative 
character with a general purpose, as 
provided for in s.529 C.C.P. 

6 Juste investir inc./Just Invest Inc. c. Quebec 
{Procureure generale) {Ministere du 
Developpement durable, de I'Environnement et de 
la Lutte contre les changements climatiques), 2016 
QCCA 1174; Fraternite des policiers de 
Chateauguay inc. c. Ville de Mercier, 2017 QCCA 
1251. 
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[42] II convient de noter a cet egard que 
l’intitule de la demande introductive 
initiale comportait une mention expresse de 
l’art. 529 C.p.c. que le demandeur a 
supprimee ce matin. 

[43] Les amendements de derniere heure 
apportes a la demande introductive sont 
cosmetiques et ne changent en rien son 
objet veritable. 

[44] Soulignons qu’en vertu de l’art. 530 
C.p.c., la demande de pourvoi en controle 
judiciaire est presentee a la Cour superieure 
a une date qui ne peut etre fixee a mo ins de 
15 jours de sa signification et qu’elle est 
instruite par priorite. 

4. LES CONCLUSIONS 

[45] Bref, la demande introductive, telle 
que libellee, ne constitue pas veritablement 
une demande d 'habeas corpus, mais plutot 
une demande de pourvoi en controle 
judiciaire. 

[46] Par consequent, les parties devront 
rapidement voir a mettre le dossier en etat 
d’etre instruit sur le fond afin qu’il puisse 
alors etre fixe en priorite. 

POUR CES MOTIFS, LE TRIBUNAL : 

[47] DECLARE que la demande 
introductive ne constitue pas une demande 
& habeas corpus, mais plutot une demande 
de pourvoi en controle judiciaire; 

[48] FIXE le dossier pour gestion par le 
juge coordonnateur du district de Saint - 
Hyacinthe le 27 avril 2020 a une heure qui 
sera determinee a cette date avec son 
adjointe; 


[42] It should be noted in this regard that 
the title of the initial introductory 
application included an express reference 
to s.529 C.C.P., which the applicant deleted 
this morning. 

[43] The last-minute amendments made to 
the introductory procedure are cosmetic 
and in no way alter its real purpose. 

[44] Note that under s. 530 C.C.P., the 
application for judicial review is presented 
to Superior Court on a date which cannot 
be set within 15 days of its service and 
which is heard as a priority. 

4. CONCLUSIONS 

[45] In short, the originating application, 
as worded, does not truly constitute an 
application for habeas corpus, but rather an 
application for judicial review. 

[46] Therefore, the parties will have to 
quickly ensure that the case is ready for 
trial on the merits so it can then be 
scheduled as a priority. 

FOR THESE REASONS, THE COURT: 

[47] DECLARES that the originating 
application does not constitute an 
application for habeas corpus, but rather an 
application for judicial review; 

[48] FIXES the file for management by 
the coordinating judge of the district of 
Saint-Hyacinthe on April 27, 2020 at a 
time to be determined on that date with his 
assistant; 
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[49] FRAIS A SUIVRE. 

LOUIS-PAUL CULLEN, J.C.S. 

Me Jean-Felix Racicot 
Pour lui-meme 

Me Mario Normandin et Me Manuel Klein 
BERNARD, ROY (JUSTICE-QUEBEC) 
Avocats des defendeurs 

Date d’audience : 24 avril 2020 
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En appel d’un jugement rendu le 24 avril On appeal from a judgment rendered on 
2020 par l’honorable Louis-Paul Cullen de April 24, 2020 by the Honorable Louis- 
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la Cour superieure, district de Saint - 
Hyacinthe. 

NATURE DE L’APPEL : Jugement 
declarant que la demande introduite en 
Cour superieure est une demande de 
pourvoi en controle judiciaire et non une 
demande d 'habeas corpus - Requete pour 
permission d’appeler de bene esse. 

Greffiere- Salle : Louis-H.- 

audienciere: Lafontaine 

Melanie Camire 

500-09-700001 -209 PAGE : 2 

AUDITION 

9 h 33 Identification du dossier et des 
avocats. / Les juges Chamberland et 
Morissette sont presents en salle 
d’audience et la Juge Dutil est presente par 
visioconference. / Remarques preliminaires 
par le Juge Chamberland. 

9 h 34 Commentaires de Me Normandin. 


9 h 35 A Tinvitation de la Cour, 
argumentation de Me Racicot sur la 
validite de la formation de l’appel. 

9 h 38 Argumentation de Me Normandin. 


9 h 44 Replique de Me Racicot. 


Paul Cullen of the Superior Court, district 
of Saint-Hyacinthe. 

NATURE OF APPEAL: Judgment 
declaring that the application brought in 
Superior Court is an application for judicial 
review and not an application for habeas 
corpus - Motion for leave to appeal from 
bene esse. 

Court clerk: Room: Louis-H.- 

Melanie Camire Lafontaine 


500-09-700001-209 PAGE: 2 

HEARING 

9:33 a.m. Identification of the case and of 
the lawyers. / Judges Chamberland and 
Morissette are present in the courtroom and 
Judge Dutil is present via videoconference. 
/ Preliminary remarks by Judge 
Chamberland. 

9:34 a.m. Comments from Maitre 
Normandin. 

9:35 a.m. At the invitation of the Court, 
argument of Mr. Racicot on the validity of 
the appeal bench. 

9 h 38 a.m. Arguments of Maitre 
Normandin. 

9.44 a.m. Reply by Maitre Racicot. 
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9 h 46 Suspension de l’audience. 

9 h 55 Reprise de l’audience. 

PAR LA COUR: 

Le 11 mai 2020, par lettre, la Cour avisait 
les parties qu’elle souhaitait les entendre 
sur la facon dont l’appel devait etre forme. 
De plein droit ou sur permission? La Cour 
conclut que le jugement entrepris etait 
appelable de plein droit. En declarant que 
le recours constitue veritablement un 
pourvoi en controle judiciaire et non une 
demande en habeas corpus, le jugement 
met fin au second tout en permettant la 
poursuite du premier. La situation est ici 
assimilable a une irrecevabilite portant sur 
une cause d’action distincte, en 
l’occurrence une pretendue privation de 
liberte en lien avec un habeas corpus. Le 
jugement etait done appelable de plein 
droit selon le premier alinea de 1’article 30 
C.p.c. La requete de bene esse pour 
permission de faire appel etant desormais 
inutile, elle est REJETEE, sans frais de 
justice. 

JACQUES CHAMBERLAND, J.C.A. 
YVES-MARIE MORISSETTE, J.C.A. 

JULIE DUTIL, J.C.A. 

500-09-700001-209 PAGE : 3 

9 h 56 Argumentation de Me Racicot. 


10 h 22 Argumentation de Me Normandin. 


9.46 a.m. Suspension of the hearing. 

9:55 a.m. Resumption of the hearing. 

BY THE COURT: 

On May 11, 2020, by letter, the Court 
advised the parties that it wished to hear 
them on how the appeal was to be brought. 
As of right or with permission? The Court 
concluded that the judgment undertaken 
was appealable as of right. By declaring 
that the action is truly an appeal for judicial 
review and not an application for habeas 
corpus, the judgment puts an end to the 
second while allowing the continuation of 
the first. The situation here amounts to an 
inadmissibility relating to a separate cause 
of action, in this case an alleged 
deprivation of liberty in connection with a 
habeas corpus. The judgment was 
therefore appealable as of right under the 
first paragraph of article 30 C.C.P. Since 
the motion bene esse for leave to appeal is 
now unnecessary, it is DISMISSED, 
without legal costs. 


JACQUES CHAMBERLAND, J.C.A. 
YVES-MARIE MORISSETTE, J.C.A. 

JULIE DUTIL, J.C.A. 

500-09-700001-209 PAGE: 3 

9:56 a.m. Argumentation of Maitre 
Racicot. 

10:22 a.m. Argumentation of Maitre 
Normandin. 
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10 h 41 Replique de Me Racicot. 

10:41 a.m. Reply from Maitre Racicot. 

10 h 49 Me Normandin s’adresse a la 

Cour quant a l’octroi des depens si l’appel 
devait etre rejete. 

10:49 a.m. Maitre Normandin addresses 
the Court as to an award of costs if the 
appeal should be dismissed. 

10 h 51 Suspension de l’audience. 

10:51 a.m. Suspension of the hearing. 

11 h 08 Reprise de l’audience. 

11:08 a.m. Resumption of the hearing. 

PAR LA COUR: 

Jugement unanime - voir page 4. 

BY THE COURT: 

Unanimous judgment - see page 4. 

11 h 12 Fin de l’audience. 

11:12 a.m. End of hearing. 

Melanie Camire, Greffiere-audienciere 

Melanie Camire, Court clerk 
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[1] L’appel souleve fondamentalement la 
question de savoir si le juge de premiere 
instance a erre en declarant que le recours 
de l’appelant n’etait pas un habeas corpus, 
mais plutot un pourvoi en controle 
judiciaire. 

[1] The appeal fundamentally raises the 
question of whether the trial judge erred in 
declaring that the appellant's recourse was 
not a habeas corpus, but rather a recourse 
injudicial review. 

[2] L’appel ne porte que sur cette question 
et non sur celle de la legalite ou du 
caractere raisonnable des decrets et arretes 
ministeriels adoptes par le gouvernement 
du Quebec depuis le 13 mars 2020 dans le 
contexte de sa lutte contre la pandemie de 
la COVID-19. 

[2] The appeal concerns only this question 
and not that of the legality or the 
reasonableness of the decrees and 
ministerial orders adopted by the 
government of Quebec since March 13, 
2020 in the context of its fight against the 
COVID-19 pandemic. 

[3] Pour bien comprendre la portee du 
jugement dont appel 1 , il convient de 
revenir brievement sur la demande que 

[3] To fully understand the scope of the 
judgment appealed from 1 , it is appropriate 
to briefly review the appellant’s claim at 
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l’appelant a deposee en premiere instance, 
ainsi que sur les conclusions de celle-ci. 

Sa demande initiale, datee du 20 avril, etait 
intitulee « DEMANDE EN HABEAS 
CORPUS (art. 44 & 398 et ss. C.p.c.) ET 
POUR DECLARATION DE NULLITE 
DE DECRETS GOUVERNEMENTAUX 
ET D’ARRETES MINISTERIELS (art. 

529 C.p.c.) ». Ses conclusions pertinentes 
au pourvoi en cours cnongaicnt ce qui suit: 


ACCUEILLIR la presente demande; 

[...] 

DECLARER NULS LES DECRETS ET 
ARRETES SUIVANTS 

a) Decrets : 177-2020, 220-2020, 388- 
2020, 394-2020, 418-2020, 460-2020, 

b) Arretes de la ministre de la Sante : 

2020-04, 2020-05, 2020-09, 2020-11, 
2020-12, 2020-13, 2020-14, 2020-15, 
2020-16, 2020-17, 2020-18, 2020-20, 
2020-21,2020-22, 

c) Arretes [sic] de la ministre de la 
Securite publique : 0004-2020 


[5] Lors d’une conference de gestion tenue 
le 21 avril, le juge de premiere instance 
informa les parties que la seule question 
sur laquelle porterait Taudience du 24 avril 
serait celle de la qualification juridique de 
la demande du 20 avril. II le confirmera 
d’ailleurs dans son jugement en soulignant 
au paragraphe [19] de ses motifs qu’a ce 


first instance, as well as its conclusions. 


His initial application, dated April 20, was 
entitled “APPLICATION FOR HABEAS 
CORPUS (ss. 44 & 398 etseq. C.C.P.) 
AND FOR A DECLARATION OF 
NULLITY OF GOVERNMENTAL 
DECREES AND MINISTERIAL 
ORDERS (s. 529 C.p.c.)". His concluions 
relevant to the present appeal read as 
follows: 


GRANT the present Application; 

[...] 

DECLARE THE FOLLOWING 
DECREES AND ORDERS VOID 

a) Decrees: 177-2020, 220-2020, 223- 
2020, 388-2020, 394-2020, 418-2020, 460- 
2020, 

b) Orders of the Minister of Health: 

2020-004, 2020-0005, 2020-009, 2020- 
011, 2020-012, 2020-013, 2020-014, 2020- 
015, 2020-016, 2020-017, 2020-018, 2020- 
020, 2020-021,2020-022, 

c) Orders of the Minister of Public 

Security, 0004-2020 

[5] At a management conference on April 
21, the trial judge informed the parties that 
the only issue to be addressed on April 24 
would be the legal characterization of the 
April 20th claim. He moreover confirmed 
this in his judgment by emphasizing in 
paragraph [19] of his reasons that at this 
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1 2020 QCCS 1322. 

500-09-700001-209 PAGE : 5 

stade, il s’agissait uniquement de savoir «si 
la demande introductive d’instance 
constitue reellement une demande 
& habeas corpus plutot qu’une demande 
coiffee de ce titre, mais dont la veritable 
nature est autre». 

[6] Nul doute en reaction a cette 
conference de gestion, 1’ appelant a fait 
parvenir au juge le 24 avril au matin, a 6 h 
15, une demande modifiee dans son titre et 
dans ses conclusions. Elle avait maintenant 
un titre ecourte : « DEMANDE 
MODIFIEE EN HABEAS CORPUS (art. 
44 & 398 et ss. C.p.c.) » et comportait 
desormais les conclusions suivantes, 
reproduces ici dans leur partie pertinente 
au pourvoi en cours : 

ACCUEILLIR la presente demande en 
habeas corpus', 

[...] 

ET COMME MESURE CORRECTIVE 
AUX FINS DE L’HABEAS CORPUS 
POUR FAIRE CESSER LES ATTEINTES 
DES [sic] DROITS ET LIBERTES DU 
DEMANDEUR: 

DECLARER NULS LES DECRETS ET 
ARRETES SUIVANTS 

a) Decrets : 177-2020, 220-2020, 388- 
2020, 394-2020, 418-2020, 460- 
2020, 

b) Arretes de la ministre de la Sante : 2020- 


1 2020 QCCS 1322. 


500-09-700001-209 PAGE: 5 


stage, the only question was “whether the 
originating application really constitutes an 
application for habeas corpus rather than 
an action capped with the title, but whose 
true nature is different”. 


[6] No doubt in reaction to this 
management conference, the appellant, on 
the morning of April 24, at 6:15 a.m., sent 
the judge an application amended in its title 
and in its conclusions. It now had a 
shortened title: “AMENDED 
APPLICATION FOR HABEAS CORPUS 
(ss. 44 & 398 et seq. C.C,P.)” and now 
included the following conclusions, 
reproduced here in that part relevant to the 
appeal in progress: 

GRANT this application for habeas 
corpus', 

[...] 

AND AS A CORRECTIVE MEASURE 
FOR THE PURPOSES OF HABEAS 
CORPUS, END THE INFRINGEMENTS 
OF RIGHTS AND FREEDOMS OF THE 
APPLICANT: 

DECLARE THE FOLLOWING 
DECREES AND ORDERS VOID 

a) Decrees: 177-2020, 220-2020, 388- 
2020, 394-2020, 418-2020, 460-2020, 

b) Orders of the Minister of Health: 2020- 
04, 2020-05, 2020-09, 2020- 
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04, 2020-05, 2020-09, 2020- 

11, 2020-12, 2020-13, 2020-14, 2020-15, 

2020-16, 2020-17, 2020-18, 

2020-20, 2020-21,2020-22, 

c) Arretes [sic] de la ministre de la 
Securite publique : 0004-2020 

[7] II ressort du jugement entrepris que, 
derriere ce jeu d’ecritures apparent que le 
juge de premiere instance qualifie de « 
cosmetique », se profilait pourtant une 
question de fond serieuse sur le choix des 
recours ouverts a la partie qui conteste une 
action gouvernementale. On aura compris 
par ailleurs que les conclusions du recours 
de l’appelant attaquent la plupart sinon la 
totalite des decrets et arretes qui 
concernent la pandemie de la COVID-19. 
Tous s’inscrivent dans le sillage du decret 
177-2020 du 13 mars 2020 par lequel le 
gouvernement declarait un etat d’urgence 
sanitaire sur tout le territoire quebecois. 

[8] Statuant, done, sur la demande de 
l’appelant et sur la question de fond en 
quelque sorte prealable, mais 
potentiellement decisive, qu’il avait 
identifiee lors de la conference de gestion 
du 21 avril, le juge de premiere instance 
l’analyse aux paragraphes [20] a [42] de 
ses motifs. II prononce alors le jugement 
dont le dispositif est ainsi redige : 

500-09-700001-209 PAGE : 6 

POUR CES MOTIFS LE TRIBUNAL : 

[47] DECLARE que la demande 
introductive ne constitue pas une demande 
& habeas corpus, mais plutot une demande 
de pourvoi en controle judiciaire; 


11, 2020-12, 2020-13, 2020-14, 2020-15, 
2020-16, 2020-17, 2020-18, 

2020-20, 2020-21,2020-22, 

c) Orders [sic] of the Minister of Public 
Security: 0004-2020 


[7] It emerges from the judgment 
undertaken that behind this apparent set of 
paperwork which the trial judge qualified 
as “cosmetic”, there loomed nonetheless a 
serious substantive question on the choice 
of remedies available to the party 
contesting government action. It will also 
be understood that the conclusions of the 
appellant's recourse attack most if not all of 
the decrees and orders relating to the 
COVID-19 pandemic. All of which follow 
in the wake of decree 177-2020 of March 
13, 2020, by which the government 
declared a state of health emergency 
throughout Quebec. 

[8] Ruling, therefore, on the appellant's 
application and on the somewhat 
preliminary, but potentially decisive, 
substantive issue that he had identified at 
the April 21 management conference, the 
trial judge analyzes it in paragraphs [20] to 
[42] of his reasons. He then pronounces 
the judgment, the operative part of which is 
as follows: 

500-09-700001-209 PAGE: 6 

FOR THESE REASONS THE COURT: 

[47] DECLARES that the introductory 
demand does not constitute an application 
for habeas corpus, but rather an application 
for judicial review; 
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[47] FIXE le dossier pour gestion par le 
juge coordonnateur du district de Saint - 
Hyacinthe le 27 avril 2020 a une heure qui 
sera determinee a cette date avec son 
adjointe; 


[9] Le recours en habeas corpus, precise 
Particle 398 C.p.c., peut etre exerce par 

« [tjoute personne privee de sa liberte » (en 
anglais, deprived of liberty), ou par un tiers 
qui agit pour elle, afin qu’il so it statue sur 
la legalite de sa detention et que sa 
liberation soit ordonnee si la detention est 
illegale » [nous soulignons]. On sait par les 
cominentaires de la ministre de la Justice 
que la reforme de 2014 a simplifie la 
procedure anterieure : « La procedure en 
deux etapes est done condensee en une 
seule : l’assignation, accompagnee d’un 
avis de presentation, enjoint a la personne 
qui exerce la garde de se presenter devant 
le tribunal a la date indiquee dans cet avis 
afin d’expliquer la cause de la privation de 
liberte. » [Nous soulignons] 

[10] Trois raisons distinctes convergent 
pour imposer la conclusion que le recours 
exerce par l’appelant ne constitue pas une 
demande d’habeas corpus. 


[11] Premierement, comme le soulignent 
les intimes, les decrets et arretes dont 
l’appelant pretend contester la validite 
demeurent des actes normatifs de portee 
generale et impersonnelle. La nature de ces 
actes les assujettit a Particle 529 al. 1 (1) 
C.p.c., ce qu’a releve, a juste titre, le juge 
de premiere instance. Ils se situent dans 
une categorie particuliere des actes d’un 


[47] FIXES the file for management by 
the coordinating judge of the district of 
Saint-Hyacinthe on April 27, 2020 at a 
time to be determined on that date with his 
assistant; 


[9] The habeas corpus remedy, as 
specified in section 398 C.C.P., can be 
exercised by “[A]ny person deprived of 
liberty ”, or by a third party who acts for 
him, so that a ruling is made on the legality 
of his detention and that his release be 
ordered if the detention is unlawful 
"[emphasis added]. We know from the 
comments of the Minister of Justice that 
the 2014 reform simplified the previous 
procedure: “The two-step procedure is 
therefore condensed into one: the 
summons, accompanied by a notice of 
presentation, enjoins the person exercising 
custody to appear in court on the date 
indicated in this notice to explain the cause 
of the deprivation of liberty.” [Our 
underlines] 

[10] Three distinct reasons converge to 
arrive at the conclusion that the recourse 
brought by the appellant does not 
constitute an application for habeas 
corpus. 

[11] First, as the respondents point out, 
the decrees and orders whose validity the 
appellant claims to challenge remain 
normative acts of general and impersonal 
scope. The nature of these acts makes them 
subject to Article 529 para. 1 (1) C.C.P., as 
the trial judge rightly noted. They fall into 
a special category of acts of government. 
This is what justifies in particular that there 
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gouvernement. C’est ce qui justifie 
notamment qu’il existe un appel de plein 
droit d’un controle judiciaire en vertu de 
cette derniere disposition, et ce, malgre 
1’article 30 al. 1 (5) C.p.c. 2 . L’ampleur des 
enjeux potentiels l’explique. Par nature, ces 
actes ont une portee infiniment plus vaste 
que celle d’une decision restreignant, a bon 
droit ou non, les droits d’un individu, fut- 
ce son droit a la liberte. Et d’ailleurs, si 
Ton devait identifier le centre de gravite du 
recours dont l’appelant a pris l’initiative, 
en d’autres termes son enjeu veritable, il 
faudrait conclure, en raison de la « mesure 
corrective », qu’il recherche dans les 
conclusions comme simple accessoire de sa 
« DEMANDE MODIFIEE EN HABEAS 
CORPUS », que des millions de personnes 
seraient directement et emin eminent 
affectees par une issue favorable a sa 
demande, qu’elles aient souhaite ou non la 
levee des mesures sanitaires actuellement 
en vigueur. C’est du reste ce qu’il fait 
valoir lorsqu’il soutient dans son expose 
que « la nullite de la disposition 
d’application generate est le remede 
approprie » : tous ces decrets et arretes 


2 Voir a ce sujet Fraternite des policiers de Chdteauguay c. Vi lie 
deMercier , 2017 QCCA 1251. 
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s’effondreraient par le moyen d’une 
procedure instruite d’urgence et visant a lui 
rendre, dans son cas a lui, ce qu’il 
considere etre la liberte dont il est prive. II 
y a ici un probleme d’echelles. 

[12] Deuxiemement, la notion de 
«privation de liberte», fondement 
historique de la procedure en habeas 


is an appeal as of right from judicial review 
under the latter provision, despite Section 
30 para. 1 (5) C.C.P. 2 . The magnitude of 
the potential stakes explains this. By 
nature, these acts are infinitely wider in 
scope than a decision restricting, rightly or 
wrongly, an individual's rights, even their 
right to liberty. And moreover, if one were 
to identify the center of gravity of the 
recourse initiated by the appellant, in other 
words its real issue, it would be necessary 
to conclude, by reason of the "corrective 
measure", that he seeks in the conclusions 
as a simple accessory to his "AMENDED 
APPLICATION FOR HABEAS 
CORPUS", that millions of people would 
be directly and eminently affected by a 
favorable outcome to his application, 
whether or not they wanted the lifting of 
the health measures currently in force. This 
is what he argues when he maintains in his 
presentation that “the nullity of the 
provision of general application is the 
appropriate remedy”: all these decrees and 
orders 


7 See on this subject Fraternite des policiers de Chdteauguay inc. 
c. Ville deMercier, 2017 QCCA 1251 (CanLII). 
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collapse by means of an urgednt procedure 
aimed at restoring to him, in his own case, 
what he considers to be the freedom of 
which he is deprived. There is a problem of 
scales here. 

[12] Second, the notion of "deprivation of 
liberty", the historical basis of habeas 
corpus proceedings, is not extensible at 
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corpus, n’est pas extensible a volonte et au 
gre des inconvenients qu’impose a tous la 
vie en societe. L’appelant semble postuler 
comine premisse que toute restriction au 
libre arbitre d’une personne equivaut en soi 
a une privation de liberte aux fins de cette 
procedure. Comme le remarque le juge de 
premiere instance, il faut se garder de 
confondre le tout avec chacune de toutes 
les parties du tout. Le juge ecrit: 

[9] Le demandeur allegue, en substance, 
que les decrets et arretes qu’il conteste 
briment des droits et libertes 
fondamentaux, dont la liberte de se reunir, 
la liberte de culte et de conscience, la 
liberte de jouir de ses biens et de les faire 
ftuctifier par le fruit de son travail, le droit 
a T education de ses enfants, la liberte de se 
deplacer, la liberte de travailler, certaines « 
libertes juridiques », les libertes 
democratiques liees a la suspension des 
travaux de l’Assemblee nationale et la 
suspension des mesures de controle direct 
des electeurs aupres des municipalites et, 
enfin, le droit a une presse independante. 

[13] II est bien clair qu’une limitation, 
meme inconstitutionnelle ou illegale, de la 
liberte de culte ou de la liberte de 
conscience d’une personne, de sa liberte de 
parole, de sa liberte dissociation ou de sa 
liberte d’exercer ses droits democratiques, 
n’est pas ce que vise le recours, et le 
remede, de 1 ’habeas corpus. On a peine a 
imaginer qu’un citoyen prejudicie par ce 
qu’il considere etre une limite 
inconstitutionnelle a sa liberte 
d’expression, limite qui resulterait d’un 
acte de gouvernement normatif et de portee 
generate ainsi qu’impersonnelle, la 
contesterait par une demande d 'habeas 
corpus. 


will to encompass the inconvenience 
imposed on everyone by life in society. 

The appellant seems to be assuming as a 
premise that any restriction on a person's 
free will is in itself tantamount to a 
deprivation of liberty for the purposes of 
these proceedings. As the trial judge 
observed, we must be careful not to 
confuse the whole with each of all the parts 
of the whole. The judge writes: 

[9] The applicant alleges, in substance, 
that the decrees and orders that he contests 
violate fundamental rights and freedoms, 
including freedom of assembly, freedom of 
worship and conscience, freedom to enjoy 
one's property and to make it bear fruit by 
the fruit of their labor, the right to the 
education of their children, freedom of 
movement, freedom to work, certain “legal 
freedoms”, the democratic freedoms linked 
to the suspension of the work of the 
National Assembly and the suspension of 
measures of direct control by the 
electorates in municipalities and, finally, 
the right to a free press. 

[13] It is quite clear that a limitation, even 
unconstitutional or illegal, of a person's 
freedom of worship or of conscience, of his 
freedom of speech, of his freedom of 
association or of his freedom to exercise 
one's democratic rights is not what the 
recourse, and the remedy, of habeas corpus 
is all about. It is hard to imagine that a 
citizen prejudiced by what he considers to 
be an unconstitutional limit on his freedom 
of expression, a limit which would result 
from an act of normative government of 
general scope and thus impersonal, would 
contest it by a habeas corpus application. 
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[14] En outre, meme la « liberte » au sens 
de l’article 7 de la Charte canadienne des 
droits et libertes n’a pas la portee que lui 
donne l’appelant. Un auteur ecrit a ce 
sujet 3 : 

The word “liberty” means many different 
things in legal and political discourse. 
Under section 7 of the Charter, the liberty 
interest is engaged by deprivations of 
liberty by state action. Yet even in this 
context, the word “liberty” might mean 
many things. In its narrowest sense, 
“liberty” under section 7 would mean 
freedom from the state-imposed or state- 
authorized imprisonment or detention; in 
its widest sense, “liberty” under section 7 
would mean freedom from any state- 
imposed or state-authorized constraint on 
action. On the narrow reading, the liberty 
interest would be engaged only by state 
action that might result in imprisonment or 
another form of detention. On the widest 
reading, the liberty 


3 Hamish Stewart, Fundamental Justice: Section 7 of the 
Canadian Charter of Rights and Freedoms, 2 e ed., Toronto, 

Irwin Law, 2019, p. 72 et 74. Voir aussi, dans le meme sens, 
Robert J. Sharpe et Kent Roach, The Charter of Rights and 
Freedoms, 6 e ed., Toronto, Irwin Law, 2017, p. 245. 
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would always be engaged because the law 
always limits someone’s freedom of action. 
[... ] So if “liberty” under section 7 was 
given its widest meaning, section 7 would 
be engaged by a very wide range of laws 
indeed; not only by laws that could lead to 
a person being detained, and not only by 
direct prohibitions, but also by any law that 
resulted in imposing any obligation on 
anyone. Moreover, some very basic civil 


[14] Furthermore, even "liberty" within 
the meaning of section 7 of the Canadian 
Charter of Rights and Freedoms does not 
have the scope the appellant gives it. One 
author writes in this regard’: 

The word “liberty” means many different 
things in legal and political discourse. 
Under section 7 of the Charter, the liberty 
interest is engaged by deprivations of 
liberty by state action. Yet even in this 
context, the word “liberty” might mean 
many things. In its narrowest sense, 
“liberty” under section 7 would mean 
freedom from the state-imposed or state- 
authorized imprisonment or detention; in 
its widest sense, “liberty” under section 7 
would mean freedom from any state- 
imposed or state-authorized constraint on 
action. On the narrow reading, the liberty 
interest would be engaged only by state 
action that might result in imprisonment or 
another form of detention. On the widest 
reading, the liberty 


3 Hamish Stewart, Fundamental Justice: Section 7 of the 
Canadian Charter of Rights and Freedoms, 2nd edition, Toronto, 
Irwin Law, 2019, pp. 72 and 74. See also, in the same direction, 
Robert J. Sharpe and Kent Roach, The Charter of Rights and 
Freedoms, 6th ed., Toronto, Irwin Law, 2017, p. 245. 
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would always be engaged because the law 
always limits someone’s freedom of action. 
[...] So if “liberty” under section 7 was 
given its widest meaning, section 7 would 
be engaged by a very wide range of laws 
indeed; not only by laws that could lead to 
a person being detained, and not only by 
direct prohibitions, but also by any law that 
resulted in imposing any obligation on 
anyone. Moreover, some very basic civil 
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liberties are guaranteed in other sections of 
the Charter. For example, the liberty to 
believe and follow the teachings of a 
particular religion is protected under 
section 2(a); the liberty to associate with 
like-minded individuals is protected under 
section 2(d); and fundamental political 
liberties are protected under sections 2, 3, 
and 6. So to construe liberty in the widest 
sense might make the rest of the Charter 
redundant. 4 

For these reasons, the Supreme Court of 
Canada was quick to reject the widest 
possible reading of “liberty”. In R v 
Edward Books and Art Ltd [[1986] 2 
R.C.S. 713], various businesses challenged 
a Sunday closing law on Charter grounds. 
One of the Charter applicants argued that 
the law infringed his liberty simply 
because it prevented him from doing 
something. The majority, per Dickson CJC, 
rejected this claim, because “liberty’s in 
section 7 of the Charter is not synonymous 
with unconstrained freedom.” [...] 

[15] D’une part, comme le soulignent les 
intimes dans leur expose, la situation de 
l’appelant, pour contraignante qu’elle so it a 
plus d’un egard, demeure loin de ce que 
Ton associe habituellement au recours en 
habeas corpus. Certes, il doit se deplacer le 
mo ins possible, rester chez lui dans toute la 
mesure du possible, et maintenir une 
distance de deux metres entre lui et les 
personnes qui ne font pas deja partie de son 
entourage immediat, ou plus exactement 
des proches qui cohabitent avec lui. Mais il 
demeure libre d’user a volonte de ce qu’il a 
sous la main dans son cadre de vie 
habituel. Il peut exercer beaucoup de ses 
activites usuelles, ce qui comprend 
pratiquer a son domicile avec ceux qui 
l’occupent les activites qu’il veut, quand il 


liberties are guaranteed in other sections of 
the Charter. For example, the liberty to 
believe and follow the teachings of a 
particular religion is protected under 
section 2(a); the liberty to associate with 
like-minded individuals is protected under 
section 2(d); and fundamental political 
liberties are protected under sections 2, 3, 
and 6. So to construe liberty in the widest 
sense might make the rest of the Charter 
redundant. 4 

For these reasons, the Supreme Court of 
Canada was quick to reject the widest 
possible reading of “liberty”. In R v 
Edward Books and Art Ltd [[1986] 2 
R.C.S. 713], various businesses challenged 
a Sunday closing law on Charter grounds. 
One of the Charter applicants argued that 
the law infringed his liberty simply 
because it prevented him from doing 
something. The majority, per Dickson CJC, 
rejected this claim, because “liberty’s in 
section 7 of the Charter is not synonymous 
with unconstrained freedom.” [...] 

[15] On one hand, as the respondents 
point out in their presentation, the 
appellant's situation, however constraining 
it may be in more than one respect, remains 
far from what is usually associated with 
recourse to habeas corpus. Certainly, he 
must move about as little as possible, stay 
at home as much as possible, and maintain 
a distance of two meters between himself 
and people who are not already part of his 
immediate entourage, or more exactly 
relatives who live together with him. But 
he remains free to use at will what he has 
at hand in his usual living environment. He 
can do many of his usual activities, which 
includes doing whatever activities he 
wants, when he wants, at his home with 
those who live with him. In particular, he 
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le veut. II peut notamment poursuivre ses 
activites professionnelies puisqu’il est 
avocat et que ses services sont consideres 
prioritaires5. Toute forme de teletravail est 
laissee a son entiere discretion. II peut, 
insistent les intimes, « au moment de son 
choix, et sans etre tenu d’obtenir la 
permission de qui que ce so it, ni 
d’informer qui que ce soit a l’avance, 
quitter son domicile et utiliser sa voiture 
pour faire des achats notamment a 
l’epicerie, a la quincaillerie ou a la 
pharmacie ». II peut s’exercer a l’exterieur, 
faire des promenades, de la course a pied 
ou du velo a sa convenance et pour la duree 
qui lui convient. Peut-on veritablement 


4 Voir aussi Peter Hogg, Constitutional Law of Canada , Vol. 2, 
Toronto, Thomson Reuters, 2007 (feuilles mobiles, mise a jour 
no 1, 2018), p. 47-12 : « Liberty does not include freedom of 
conscience and religion, freedom of expression, freedom of 
assembly, freedom of association, right to vote and be a 
candidate for election, or the right to travel. These rights are all 
guaranteed elsewhere in the Charter of Rights, and should be 
excluded from s. 7. » 

5 Selon le Decret 223-2020 du 24 mars 2020. 
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parler, dans ces conditions, d’une privation 
de liberte, malgre ces nombreux amenag- 
ements des mesures de confinement 
sanitaire ? La Cour ne le croit pas. 

[16] En fait d’atteintes a la liberte de 
mouvement, la « privation de liberte », aux 
fins d’une procedure en habeas corpus, 
exige plus que presque toutes les 
contraintes d’ordre sanitaire dont il est 
question ici. II faut que, toute question de 
sante publique mise a part, cette personne 
soit substantiellement privee de cette 
liberte6, qu’elle ne puisse plus se deplacer, 
ni aller la ou elle souhaite etre quand elle le 


can continue his professional activities 
since he is a lawyer and his services are 
considered a priority 4 5 . Any form of 
teleworking is left to his entire discretion. 
He may, the respondents insist, “at a time 
of his choosing, and without being required 
to obtain permission from anyone, nor to 
inform anyone in advance, leave his home 
and use his car to make purchases, in 
particular at the grocery store, the hardware 
store or the pharmacy”. He can exercise 
outdoors, go for walks, run or cycle at his 
convenience and for as long as he sees fit. 
Can we really 


4 See also Peter Hogg, Constitutional Law of Canada, Vol. 2, 
Toronto, Thomson Reuters, 2007 (loose-leaf, update no.l, 2018), 
p. 47-12: “Liberty does not include freedom of conscience and 
religion, freedom of expression, freedom of assembly, freedom 
of association, right to vote and be a candidate for election, or the 
right to travel. These rights are all guaranteed elsewhere in the 
Charter of Rights, and should be excluded from s. 7.” 

5 Selon le Decret 223-2020 du 24 mars 2020. 
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speak, in these conditions, of a deprivation 
of liberty, despite these numerous 
adjustments to the medical confinement 
measures? The Court does not believe so. 

[16] In terms of infringements on freedom 
of movement, the "deprivation of liberty" 
for the purposes of habeas corpus 
proceedings requires more than practically 
all the health constraints discussed here. 
Apart from all public health issues, this 
person must be substantially deprived of 
this liberty 6 , such that he can no longer 
move about, nor go where he wants when 
he wants, that he be held a prisoner without 
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souhaite, qu’elle so it sequestree sans droit 
ou mise sous garde contre son gre, ou 
encore que des conditions de detention 
preexistantes qui lui avaient ete legalement 
imposees soient aggravees au point qu’elle 
subisse un grave deficit de la liberte 
residuelle dont elle jouissait auparavant. 

On peut concevoir que, sous la contrainte 
d’un isolement force pour raisons sanitaires 
(autrement dit, d’une assignation ferme a 
residence), une personne s’adresse aux 
tribunaux et conteste la legalite du sort qui 
lui est fait. C’est d’ailleurs ce qu’arrete la 
ministre de la Sante et des Services sociaux 
dans le tout dernier paragraphe de son 
arrete 2020-015 du 4 avril 2020, portant 
sur la competence de la Cour du Quebec et 
des cours municipales de Montreal, Laval 
ou Quebec. Et il tombe sous le sens que 
cela vaut egalement pour la competence 
exclusive et, pour l’heure, constitutionnel- 
lement irreductible, de la Cour superieure 
en matiere d 'habeas corpus. 

[17] D’autre part, mais dans le meme 
ordre d’idees, la jurisprudence actuelle sur 
la notion de privation de liberte conforte 
les observations qui precedent. II est 
legitime de citer la Cour supreme du 
Canada dans le recent et important arret 
Canada ( Securite publique et Protection 
civile) c. Chhina 1 , mais il faut garder a 
l’esprit que cet arret portait specifiquement 
sur la suffisance d’une procedure de 
revision judiciaire en Cour federate face a 
ce que pouvait procurer a l’interesse une 
procedure &’habeas corpus devant une 
cour superieure provinciale, la Cour du 
Banc de la Reine de l’Alberta. Cela, sur la 
question a trancher, n’a strictement rien a 
voir avec ce qui est en cause ici. Et 
rappelons au passage que l’interesse 
Chhina, un immigrant qui avait obtenu le 
statut de refugie sous de fausses 
representations, se plaignait d’une 


rights or taken into custody against his 
will, or that pre-existing conditions of 
detention which had been legally imposed 
on him were aggravated to the point that he 
suffered a serious deficit in the residual 
liberty he had previously enjoyed. It is 
conceivable that, under the constraint of 
forced isolation for health reasons (in 
other words, of a firm house arrest), a 
person can go to court and challenge the 
legality of the fate imposed upon him. This 
is what the Minister of Health and Social 
Services orders in the very last paragraph 
of hi order 2020-015 of April 4, 2020, 
bearing on the jurisdiction of the Court of 
Quebec and the municipal courts of 
Montreal, Laval or Quebec. And it makes 
sense that this also applies to the exclusive 
and, for the time being, constitutionally 
irreducible jurisdiction of the Superior 
Court in habeas corpus matters. 


[17] On the other hand, but along the 
same lines, current case law on the concept 
of deprivation of liberty supports the above 
observations. It is legitimate to quote the 
Supreme Court of Canada in the recent and 
important decision in Canada (Public 
Safety and Emergency Preparedness) v. 
Chhina, 1 , but it must be borne in mind that 
this judgment dealt specifically with the 
sufficiency of a judicial review procedure 
in the Federal Court in the face of what a 
habeas corpus procedure in a provincial 
superior court could provide to the person 
concerned, the Court of Queen's Bench of 
Alberta. This, on the question to be 
decided, has absolutely nothing to do with 
what is at issue here. And let us recall in 
passing that the person Chhina, an 
immigrant who had obtained the status of a 
refugee under false representations, 
complained of detention in conditions of 
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detention dans des conditions de securite 
maximale (22 Vi heures quotidiennes en 
cellule) pendant 13 mo is, detention fort 


6 « Substantiellement » serait evidemment le cas du detenu qui 
purge une peine d’incarceration et qui, s’exergant quelques 
heures par jour dans la cour fermee d’un etablissement de 
detention, conserve neanmoins la « liberte de mouvement » de 
s’exercer de la sorte. II ne faut pas confondre « privation de 
liberte », ce qui est le cas d’un tel detenu, et « restrictions a la 
liberte de mouvement », ce qui est le cas d’une personne qui se 
voit interdire pour un temps d’aller a tel ou tel endroit, mais qui 
autrement est libre de circuler a son gre. Cette derniere situation 
n’est pas la meme que celle d’une personne tenue de resider dans 
un centre d’hebergement et qui, de ce fait, « n’a pas sa liberte de 
mouvement... ne peut pas choisir elle-meme le lieu de sa 
residence et elle ne peut pas non plus quitter sa residence pour 
sorties, comme elle l’entend » : voir les motifs du juge Robert 
dans Alloi-Lussier c. Centre d’hebergement Champlain, [1997] 
R.J.Q. 807 (C.A.), p. 813. 

7 2019 CSC 29. 
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longue en tant que telle et qui, par surcroit, 
etait de duree indeterminee. Entre cela et ce 
dont se plaint 1’appelant, il y a loin de la 
coupe aux levres. 

[18] II en va de meme de tous les arrets 
que cite l’appelant, tous portant sur des 
conditions de detention que Ton pourrait 
qualifier sans exageration de « dures », en 
milieu carceral ou dans un contexte 
d’immigration, d’extradition, de 
deportation ou de declaration de delinquant 
a controler. En bref, il n’y a pas de 
commune mesure entre la situation de 
l’appelant et la jurisprudence qu’il appelle 
enrenfort, so it les arrets oujugements 
Beals c. Anctif, R. c. Miller 9 , May c. 
Etablissement Ferndale 10 , Etablissement 
de Mission c. Khela 11 , Idziak c. Canada 
(Ministre de la Justice ) 12 , R. c. Pearson 6 7 ', 
Toure v. Canada (Public Safety & 
Emergency Preparedness) 14 , R. c. Bird 15 , 
Lesiewicz c. Procureur general du 


maximum security (22 Vi hours a day in a 
cell) for 13 months, a very long detention. 


6 “Substantially” would obviously be the case of an inmate who 
is serving a sentence of imprisonment and who, exercising a few 
hours a day in the closed courtyard of a detention center, 
nevertheless retains the “freedom of movement” to exercise in 
this way. We must not confuse “deprivation of liberty”, which is 
the case with such a detainee, and “restrictions on freedom of 
movement”, which is the case of a person who is prohibited for a 
period of time from going to such and such a place, but who 
otherwise is free to move about at will. This latter situation is not 
the same as that of a person who is required to reside in an 
accommodation center and who, as a result, “does not have 
freedom of movement... cannot choose for himself hi place of 
residence and cannot leave his residence for outings, as he sees 
fit”: see the reasons of Robert J. in Alloi-Lussier c. Centre 
d’hebergement Champlain, [1997] R.J.Q. 807 (C.A.), p. 813. 

7 2019 SCC 29 
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as such and which, to top it off, was of 
indefinite duration. Between that and what 
the appellant complains about, there is a 
long way to go. 

[18] The same is true of all the cases cited 
by the appellant, all dealing with 
conditions of detention that without 
exaggeration could be called “harsh”, in a 
prison setting or in an immigration context, 
or in extradition, deportation or an habitual 
offender declaration. In short, there is no 
commonality between the appellant's 
situation and the case law he calls upon in 
support, namely the judgments in Beals v. 

A net if', R. v. Miller 9 , May v. Ferndale 
Institution 10 , Mission Institution v. Khela 11 , 
Idziak v. Canada (Minister of Justice ) 12 , R. 
v. Pearson 13 , Toure v. Canada {Public 
Safety & Emergency Preparedness) 14 , R. v. 
Bird 15 , Lesiewicz v. Attorney General of 
Canada 16 , Wang v. Canada 17 or R. v. 
Gamble''*. 
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Canada 16 , Wangv. Canada * 11 ou R. c. 
Gamble 18 . 

[19] On cherche en vain, tant en 
jurisprudence qu’en doctrine, un cas qui 
s’apparenterait, meme de loin, a celui de 
l’appelant 19 . Toute analogic avec les 
jugements anterieurs doit tenir compte, et 
souvent s’en inspirer, du socle de faits a 
partir duquel la jurisprudence s’est 
construite. Tirer de la jurisprudence des 
propositions generates en omettant le 
contexte precis dans lequel elles ont ete 
formulees induit souvent en erreur. 

[20] On peut accepter qu’entre la situation 
a un extreme de l’appelant Chhina, dans 

T arret precite, et a l’autre extreme celle 
d’une personne qui perd un attribut de son 
libre arbitre, par exemple sa faculte de 
participer a un rassemblement de quelques 
individus parce que cela est desormais 
interdit pour des raisons de sante publique, 
il y a un continuum, celui de la liberte que, 
peu a peu ou graduellement, un sujet de 
droit risque 


8 2018 QCCA 2000. 

9 [1985] 2R.C.S. 613. 

10 2005 CSC 82. 

11 2014 CSC 24. 

12 [1992] 3R.C.S. 631. 

13 [1992] 3R.C.S. 665. 

14 2018 ONCA 681. 

15 2019 CSC 7. 

16 2019 QCCS 4210. 

17 2018 ONCA 798. 

18 [1988] 2R.C.S. 595. 

19 On peut ainsi consulter William Schabas, Habeas Corpus, 
coll. Aide-Memoire, Montreal, Wilson & Lafleur, 1990, p. 3 et 4; 
D.A. Cameron Harvey, The Law of Habeas Corpus in Canada, 
Toronto, Butterworth & Co., 1974, p. 20 et s.; Gover, Victor V. 
Ramraj, The Criminal Lawyers’ Guide to Extraordinary 
Remedies, Aurora, Canada Law Book, 2000, p. 83; Martin 
Vauclair, Tristan Desjardins, Traite de preuve et de procedure 
penales, Montreal, Editions Yvon Blais, 2018, p. 1469 et s.; 

Denis Ferland, Benoit Emery, Precis de procedure civile du 
Quebec, vol. 2, Montreal, Editions Yvon Blais, p. 137-139 
(paragr. 2-371.12); Simon Tremblay et Caroline Larouche, « 
Habeas corpus », dans Pierre-Claude Lafond (dir.), JurisClasseur 


[19] One would be hard put, both in case 
law and doctrine, to find a case which even 
remotely resembles that of the appellant. 19 
Any analogy with previous judgments must 
take into account, and often be inspired by, 
the basis of facts on which the 
jurisprudence has been built up. To draw 
general propositions from the case law 
while omitting the precise context in which 
they were formulated is often misleading. 


[20] We can accept that between the 
situation at one extreme of appellant 
Chhina, in the above-mentioned judgment, 
and at the other extreme that of a person 
who loses an attribute of his free will, for 
example his faculty to participate in a 
gathering of a few individuals because this 
is now prohibited for public health 
reasons, there is a continuum, that of 
liberty that, little by little or gradually, a 
subject of law risks 


8 2018 QCCA2000. 

9 [1985] 2S.C.R. 613. 

10 2005 SCC 82. 

11 2014 SCC 24. 

12 [1992] 3 S.C.R. 631. 

13 [1992] 3 S.C.R. 665. 

14 2018 ONCA 681. 

15 2019 CSC 7. 

16 2019 QCCS 4210. 

17 2018 ONCA 798. 

18 [1988] 2 S.C.R. 595. 

19 One can thus consult William Schabas, Habeas Corpus, coll. 
Aide-Memoire, Montreal, Wilson & Lafleur, 1990, pp. 3 and 4; 

D. A. Cameron Harvey, The Law of Habeas Corpus in Canada, 
Toronto, Butterworth & Co., 1974, pp. 20 etseq.\ Gover, Victor 
V. Ramraj, The Criminal Lawyers ’ Guide to Extraordinary 
Remedies, Aurora, Canada Law Book, 2000, p. 83; Martin 
Vauclair, Tristan Desjardins, Treatise on evidence and penal 
procedure, Montreal, Editions Yvon Blais, 2018, pp. 1469 et 
seq.; Denis Ferland, Benoit Emery, Precis de procedure civile du 
Quebec, vol. 2, Montreal, Editions Yvon Blais, pp. 137-139 
(paragraph 2-371.12); Simon Tremblay and Caroline Larouche, 

‘ Habeas corpus ”, in Pierre-Claude Lafond (dir.), JurisClasseur 
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Quebec, coll. « Droit civil », vol. « Procedure civile II », fasc. 

25, Montreal, LexisNexis, mise a jour 20 janvier 2014, p. 25 / 10 
et s.; Edward Koroway, « Habeas Corpus in Ontario », (1975) 
13:1 Osgoode Hall L.J., 149, p. 182 et s. 
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d’etre prive d’exercer en pleine 
souverainete. Les mesures de sante 
publique actuellement imposees par les 
intimes sont indeniablement fort severes, 
du jamais vu, sans doute. Peut-etre 
s’approchent-elles, sous certains aspects, 
de la limite acceptable aux yeux d’une cour 
de justice. D’ou, par exemple, le 
paragraphe final de Tarrete ministeriel 
2020-015 du 4 avril 2020 mentionne plus 
haut et qui, avec raison, laisse le dernier 
mot aux tribunaux la ou cela s’impose. 

[21] Un isolement force sous la contrainte 
des autorites de la sante publique est en 
effet assimilable a une assignation a 
residence et comporte, de ce fait, une 
privation de liberte. D’ou aussi la 
possibility d’exercer le recours, 
inextinguible, de Particle 398 C.p.c. Mais 
ce dont se plaint ici 1’appelant ne saurait 
constituer, sous cet angle, une « privation 
de liberte » justiciable d’un recours en 
habeas corpus. L’appelant veut remettre en 
cause par ce moyen, a l’aune de ses 
preferences personnelles mais a l’occasion 
d’un risque sanitaire collectif per$u (a tort 
ou a raison) par les autorites comme grave, 
l’ensemble de Paction gouvernementale en 
sante publique. Sa position implique qu’a 
quelques exceptions pres, l’ensemble de la 
population quebecoise est « prive de liberte 
» au sens de Particle 398 C.p.c. depuis la 
mise en place des mesures de confinement. 
Une telle proposition ne resiste pas a 
l’analyse. 


Quebec, coll. “Droit civiC, vol. “Procedure civile II”, fasc. 25. 
Montreal, LexisNexis, update January 20, 2014, pp. 25/10 et 
seq.\ Edward Koroway, “Habeas Corpus in Ontario”, (1975) 
13:1 Osgoode Hall L.J., 149, pp. 182 etseq. 


being deprived of exercising full 
sovereignty. The public health measures 
currently imposed by the respondents are 
undoubtedly very severe, unheard of, no 
doubt. Perhaps in some respects in the eyes 
of a court of law they border on the 
acceptable limit. Hence, for example, the 
final paragraph of Ministerial Decree 2020- 
015 of April 4, 2020 mentioned above and 
which, with good reason, leaves the last 
word to the courts where necessary. 


[21 ] Forced isolation under constraint of 
the public health authorities is in fact 
comparable to a house arrest and therefore 
involves deprivation of liberty. Hence also 
the possibility of exercising the 
inextinguishable recourse of Section 398 
C.C.P. But what the appellant is 
complaining about here cannot constitute, 
from this perspective, a “deprivation of 
liberty” justiciable by an action in habeas 
corpus. By this means, the appellant wants 
to challenge, in light of his personal 
preferences but on the occasion of a 
collective health risk perceived (rightly or 
wrongly) by the authorities as serious, the 
whole of the government’s public health 
action. His position implies that with few 
exceptions, the entire Quebec population is 
"deprived of liberty" within the meaning of 
Section 398 C.C.P. since the 
implementation of containment measures. 
Such a proposition does not stand up to 
scrutiny. 
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[21] Enfin, et troisiemement, les 
conclusions de la demande modifiee de 
l’appelant demontrent que nous ne sommes 
pas ici dans le domaine de Vhabeas corpus. 
Les intimes signalent avec raison que, dans 
cede demande, « 1’appelant [...] ne 
sollicite pas une ordonnance de liberation 
ni une ordonnance de mettre fin a des 
conditions de detention » 20 . Ils ont raison 
et, a elle seule, cette caracteristique de sa 
procedure, mineure peut-etre mais tres 
parlante malgre tout, demontre que sa 
demande est mal concuc, au point de 
pleinement justifier les conclusions du juge 
de premiere instance. 

[23] L’appel sera done rejete, avec les 
frais de justice. 

[24] Dans leur memoire, les intimes 
demandent a la Cour de rejeter egalement 
la demande modifiee de l’appelant, 
desormais qualifiee de pourvoi en controle 
judiciaire, toujours pendante en Cour 
superieure 

[25] Les intimes soulignent a cet egard 
que, dans son expose (paragr. 32), 
l’appelant plaide que le juge ne pouvait 
pas, en qualifiant son recours de pourvoi en 
controle judiciaire plutot qu 'habeas 
corpus, le forcer « a debattre d’une 
demande qu’il ne fait pas ». 


20 Non seulement ne sollicite-t-il rien de tel, mais il se presente 
en personne le 24 avril 2020 pour plaider, sans restriction de qui 
que ce soit, sa demande en habeas corpus. Cela semble 
inhabituel, pour user d’un euphemisme, en matiere d ’habeas 
corpus. 

PAGE : 12 


[21] Third and finally, the conclusions of 
the appellant's amended application 
demonstrate that we are not here in the area 
of habeas corpus. The respondents 
correctly point out that in this application 
“the appellant... is not seeking a release 
order or an order to end the conditions of 
detention” 20 . They are right and, on its 
own, this feature of his procedure, minor 
perhaps but very telling in spite of 
everything, shows that his demand is ill- 
conceived, to the point of fully justifying 
the conclusions of the trial judge. 


[23] The appeal will therefore be 
dismissed, with costs. 


[24] In their brief, the respondents ask the 
Court to also dismiss the appellant's 
amended application, now classified as a 
recourse injudicial review, still pending in 
Superior Court. 


[25] The respondents point out in this 
regard that, in his charge (para. 32), the 
appellant argued that the judge could not, 
by characterizing his action as a recourse in 
judicial review rather than habeas corpus, 
force him “to argue a demand he does not 
make”. 


20 Not only does he not solicit anything of the kind, but he shows 
up in person on April 24, 2020 to plead his application for 
habeas corpus without restriction from anyone. That sounds 
unusual, to put it mildly, when it comes to habeas corpus. 
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[26] Dans un courriel transmis a la cour le 
11 mai 2020, l’appelant affirmait deja ne 
pas avoir « l’intention de proceder 
autrement que par demande en habeas 
corpus ». 

[27] Bref, l’appelant n’entend pas 
poursuivre son recours suivant la procedure 
du pourvoi en controle judiciaire, ce qu’il 
confirme a nouveau lorsque questionne a 
ce sujet a l’audience. 

[28] Aux fins de l’arret, la Cour considere 
que la demande des intimes constitue un 
appel incident. La demande est fondee sur 
une information que le juge de premiere 
instance n’avait pas. II s’agit d’une 
demande legitime qui a pour but d’eviter le 
retour inutile du dossier a la Cour 
superieure. L’utilisation raisonnee des 
ressources judiciaires commande d’y faire 
droit. 

POUR CES MOTIFS, LA COUR : 

[29] REJETTE f appel avec les frais de 
justice; et quant a l’appel incident, 

[30] PREND ACTE de la volonte de 
l’appelant de ne pas poursuivre son recours 
suivant la procedure de pourvoi en controle 
judiciaire; 

[31] ACCUEILLE l’appel incident, sans 
les frais de justice; et 

[32] REJETTE le pourvoi en controle 
judiciaire, toujours pendant en Cour 


[26] In an email sent to the court on May 
11, 2020, the appellant had already stated 
that he “did not intend to proceed other 
than by application for habeas corpus". 


[27] In short, the appellant does not intend 
to pursue his recourse under the judicial 
review procedure, which he confirmed 
again when questioned about it at the 
hearing. 

[28] For the purposes of the judgment, the 
Court considers that the respondents’ 
demand constitutes a cross-appeal. The 
demand is based on information the trial 
judge did not have. This is a legitimate 
demand that aims to avoid the unnecessary 
return of the case to Superior Court. The 
reasoned use of judicial resources requires 
that they be maintained. 


FOR THESE REASONS, THE COURT: 

[29] DISMISSES the appeal with legal 
costs; and as to the incidental appeal, 

[30] TAKES NOTICE of the Appellant's 
wish to not pursue his recourse according 
to the judicial review process; 


[31 ] ALLOWS the cross-appeal, without 
court costs; and 

[32] DISMISSES the judicial review, still 
pending in Superior Court, with legal costs. 
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superieure, avec les frais de justice. 


JACQUES CHAMBERLAND, J.C.A. JACQUES CHAMBERLAND, J.C.A. 
YVES-MARIE MORISSETTE, J.C.A. YVES-MARIE MORISSETTE, J.C.A. 

JULIE DUTIL, J.C.A. JULIE DUTIL, J.C.A. 
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CHAPTER I 

OBJECT 

1. The object of this Act is the protection of the health of the population and the establishment of 
conditions favourable to the maintenance and enhancement of the health and well-being of the general 
population. 

2001, c. 60, s. 1. 

2 . Certain measures in this Act are intended to enable public health authorities to engage in public health 
monitoring activities and to give public health authorities the power to take action in cases where the health of 
the population is threatened. 

In this Act, a threat to the health of the population means the presence within the population of a 
biological, chemical or physical agent that may cause an epidemic if it is not controlled. 

For the purposes of this Act, the public health authorities include the Minister of Health and Social 
Services, the national public health director appointed under the Act respecting the Ministere de la Sante et 
des Services sociaux (chapter M-19.2) and the public health directors appointed under the Act respecting 
health services and social services (chapter S-4.2) or the Act respecting health services and social services for 
Cree Native persons (chapter S-5). 

2001, c. 60, s. 2; 2002, c. 38, s. 13. 

3 . Other measures in this Act pertain to the prevention of disease, trauma and social problems having an 
impact on the health of the population and the means of exerting a positive influence on major health 
determinants, in particular through trans-sectoral coordination. 

These measures are intended to maintain and promote physical health and the mental and social capacities 
of persons to remain active within their environment. 

2001, c. 60, s. 3. 

4 . Other measures in this Act provide for the ongoing surveillance of the health status of the general 
population and of health determinants so as to measure their evolution and be able to offer appropriate 
services to the population. 

The provisions of this Act concerning ongoing surveillance of the health status of the population do not 
apply to research and knowledge development activities carried out in the sector of health or social services, 
in particular, by the Institut national de sante publique du Quebec. 

2001, c. 60, s. 4. 

5 . Public health actions must be directed at protecting, maintaining or enhancing the health status and well¬ 
being of the general population and shall not focus on individuals except insofar as such actions are taken for 
the benefit of the community as a whole or a group of individuals. 

2001, c. 60, s. 5. 

6 . This Act is binding on the Government, on government departments and on bodies that are mandataries 
of the State. 

2001, c. 60, s. 6. 
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CHAPTER II 

NATIONAL PUBLIC HEALTH PROGRAM AND REGIONAL AND LOCAL PUBLIC HEALTH ACTION 
PLANS 

7 . In accordance with the multi-year strategic plan referred to in section 431.1 of the Act respecting health 
services and social services (chapter S-4.2), the Minister shall develop a national public health program that 
provides a framework for national, regional and local public health activities. 

The Minister shall assess the outcomes of the program and update it regularly. The Minister shall ensure 
national and interregional coordination of the program. 

2001, c. 60, s. 7; 2005, c. 32, s. 291. 

8 . The national public health program must contain orientations, objectives and priorities relating to 

(1) ongoing surveillance of the health status of the population and of health determinants; 

(2) the prevention of diseases, trauma and social problems that have an impact on the health of the 
population; 

(3) the promotion of systemic measures capable of fostering the enhancement of the health and well¬ 
being of the population; 

(4) the protection of the health of the population and the relevant health monitoring activities. 

The Minister may add orientations, objectives and priorities that relate to any other aspect of public health 
which the Minister considers necessary or relevant to include in the program. 

The Minister shall, in developing the components of the program that relate to prevention and promotion, 
focus, insofar as possible, on the most effective actions as regards health determinants, more particularly 
actions capable of having an influence on health and welfare inequalities in the population and actions 
capable of decreasing the risk factors affecting, in particular, the most vulnerable groups of the population. 

2001, c. 60, s. 8. 

9 . The national public health program may also 

(1) include a list of specific actions to be taken or services to be provided to the population and specify 
the manner in which such actions or services are to be carried out or provided; 

(2) identify the outcomes to be achieved within a specific time; 

(3) establish an ethical framework or ethical guidelines that must be complied with in the implementation 
of the national public health program or regional and local action plans; 

(4) provide for the development of the public health workforce. 

2001, c. 60, s. 9. 

10. The national public health program shall define the parameters of the periodic national and regional 
reports on the population health status that must be produced and made public in concerted fashion by the 
Minister and public health directors. 

The parameters must enable, as far as possible, a comparison of the health outcomes obtained throughout 
Quebec and those obtained in the territory of each agency and in the territory of the regional council and, at 
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the regional level, a comparison of the health outcomes obtained in the territories served by institutions 
operating a local community service centre. 

The national report on the health status of the population shall be prepared by the national public health 
director in collaboration with the public health directors and with the support of the Institut national de sante 
publique du Quebec. The report shall be submitted to the Minister, who shall make it public and ensure its 
dissemination. 

The regional reports shall be prepared by each of the public health directors with the support of the Institut 
national de sante publique du Quebec and shall be made public and disseminated in each region by the 
regional director. 

2001, c. 60, s. 10; 2002, c. 38, s. 14; 2005, c. 32, s. 308. 

11 . The agencies must, in collaboration with, in particular the institutions that operate a local community 
service centre in their territory, develop, implement, evaluate and regularly update a regional public health 
action plan. 

A regional action plan must be consistent with the prescriptions of the national public health program and 
must take into account the specific characteristics of the population living in the territory of the agency. 

2001, c. 60, s. 11; 2005, c. 32, s. 308. 

12. The regional action plan must include a plan providing for the mobilization of the resources of the 
health and social services institutions in the territory concerned whenever such resources are needed by the 
public health director to conduct an epidemiological investigation or to take the measures considered 
necessary to protect the health of the population if it is threatened. 

2001, c. 60, s. 12. 

13 . The regional action plan may provide that certain activities will be carried out or certain services will 
be offered to the population by other resources than public health departments or institutions operating a local 
community service centre. The plan must take into account the services and care offered by physicians 
practising in the regional board’s territory. 

The agency shall identify the responsibilities it entrusts to the health and social services institutions in its 
territory for the purposes of the regional public health action plan. 

2001, c. 60, s. 13; 2005, c. 32, s. 292. 

14 . Each health and social services institution operating a local community service centre shall develop, 
implement, evaluate and regularly update a local public health action plan. The plan must be developed in 
collaboration with, in particular the community organizations concerned. 

The local plan must be consistent with the prescriptions of the national public health program and must 
define the measures to be taken at the local level to achieve the objectives identified in the regional action 
plan, having regard for the specific characteristics of the population served by the institution. 

2001, c. 60, s. 14. 

15 . Before implementing a regional public health plan, the agency must consult the people’s forum created 
under section 343.1 of the Act respecting health services and social services (chapter S-4.2) and the various 
resources concerned by the plan. 

2001, c. 60, s. 15; 2005, c. 32, s. 308. 
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16 . The national public health program and the regional and local public health action plans must contain 
reporting mechanisms and a framework for the assessment of outcomes. 

2001, c. 60, s. 16. 

17 . Each agency must deposit its regional public health action plan with the Minister before implementing 
it, and each institution operating a local community service centre must deposit its local public health action 
plan with the agency concerned before implementing it. 

2001, c. 60, s. 17; 2005, c. 32, s. 308. 

18 . The Minister shall ensure coordination between the health and social services network and the Institut 
national de sante publique du Quebec created under the Act respecting Institut national de sante publique du 
Quebec (chapter 1-13.1.1) as regards the delivery of the required public health services to the population and 
the carrying out of public health activities, as provided in the national public health program. 

The Minister shall also ensure that public health activities to be carried out pursuant to this chapter shall, 
where they concern health issues in the work environment, be developed in collaboration with the 
Commission des normes, de Tequite, de la sante et de la securite du travail. 

2001, c. 60, s. 18; 2015, c. 15, s. 237. 

CHAPTER III 

Repealed, 2009, c. 45, s. 12. 

2009, c. 45, s. 12. 

19 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 19; 2009, c. 45, s. 12. 

20 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 20; 2009, c. 45, s. 12. 

21 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 21; 2009, c. 45, s. 12. 

22 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 22; 2009, c. 45, s. 12. 

23 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 23; 2009, c. 45, s. 12. 

24 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 24; 2009, c. 45, s. 12. 

25 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 25; 2009, c. 45, s. 12. 

26 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 26; 2009, c. 45, s. 12. 
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27 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 27; 2009, c. 45, s. 12. 

28 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 28; 2009, c. 45, s. 12. 

29 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 29; 2009, c. 45, s. 12. 

30 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 30; 2009, c. 45, s. 12. 

31 . (Repealed). 

2001, c. 60, s.31;2009,c.45,s. 12. 

32 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 32; 2009, c. 45, s. 12. 

CHAPTER IV 

ONGOING SURVEILLANCE 

DIVISION I 

GENERAL PROVISIONS 

33 . Ongoing surveillance of the health status of the population and of health determinants shall be carried 
out so as to 

(1) obtain an overall picture of the health status of the population; 

(2) monitor trends and temporal and spatial variations; 

(3) detect emerging problems; 

(4) identify major problems; 

(5) develop prospective scenarios of the health status of the population; 

(6) monitor the development within the population of certain specific health problems and of their 
determinants. 

2001, c. 60, s. 33. 

34 . Ongoing surveillance of the health status of the population is a function conferred exclusively on the 
Minister and the public health directors. 

However, the Minister may confer on the Institut national de sante publique du Quebec the mandate to 
exercise all or part of the Minister’s surveillance function or certain surveillance activities, on the conditions 
and to the extent the Minister considers appropriate. The Minister may also confer such a mandate on a third 
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person, but in such a case, the mandate must first be submitted to the Commission d’acces a Tinformation for 
an opinion. 

2001, c. 60, s. 34. 

35 . The Minister and the public health directors, each for their own purpose, shall develop plans for the 
surveillance of the health status of the population which specify the purpose and objects of the surveillance, 
the personal or non-personal information it will be necessary to collect, the proposed sources of information, 
and the analytic study necessary to be able to exercise their surveillance function. Where the Minister confers 
certain surveillance activities or part of the Minister’s surveillance function on a third person, the surveillance 
plan must so provide. 

2001, c. 60, s. 35. 

36 . The proposed surveillance plans must be submitted to the ethics committee of the Institut national de 
sante publique du Quebec for an opinion. 

Where a surveillance plan provides for the communication of personal information which is within the 
purview of the Commission d’acces a Tinformation under the Act respecting Access to documents held by 
public bodies and the Protection of personal information (chapter A-2.1) or where the Commission must 
examine a mandate conferred by the Minister under section 34 of this Act, a copy of the opinion of the ethics 
committee of the Institut national de sante publique du Quebec must be forwarded to the Commission. 

2001, c. 60, s. 36; 2009, c. 45, s. 13. 

37 . The Minister and each public health director must periodically re-evaluate the necessity of maintaining 
each of their surveillance plans or of making changes to them. 

2001, c. 60, s. 37. 

38 . The Minister and the public health directors may require physicians, public or private medical 
laboratories, health and social services institutions, any government department or any body to provide them 
with the information necessary for a surveillance plan, in a form that does not allow the persons to whom the 
information relates to be identified but that enables such information to be obtained for each area served by a 
health and social services institution operating a local community service centre, each municipality, each 
borough or each ward. 

2001, c. 60, s. 38. 

DIVISION II 

SURVEYS ON HEALTH AND SOCIAL ISSUES 

39 . Periodic surveys on health and social issues shall be conducted to gather the recurrent information 
necessary for ongoing surveillance of the health status of the population. 

2001, c. 60, s. 39. 

40 . The Minister may personally conduct such surveys or ensure that the information collected in the 
course of surveys conducted by other resources is transmitted to the Minister or made available to the public 
health directors. 

2001, c. 60, s. 40. 

41 . Where the Minister chooses to conduct a national survey for the purposes of ongoing surveillance of 
the health status of the population, the Minister shall determine the survey’s objectives after consulting the 
public health directors. 

2001, c. 60, s. 41. 
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42 . The carrying out of national surveys shall be entrusted to the Institut de la statistique du Quebec 
created under the Act respecting the Institut de la statistique du Quebec (chapter 1-13.011), which shall 
comply with the objectives determined by the Minister. 

Public health directors may conduct regional surveys on health and social issues. 

2001, c. 60, s. 42. 

43 . Surveys on health and social issues conducted for the purposes of surveillance of the health status of 
the population must first be submitted to the ethics committee of the Institut national de sante publique du 
Quebec for an opinion. 

However, the Minister may exempt a proposed national survey from that requirement if the ethical review 
of that survey is conducted by the ethics committee of the Institut de la statistique du Quebec. 

2001, c. 60, s. 43; 2009, c. 45, s. 14. 

CHAPTER V 

COLLECTION OF INFORMATION AND REGISTRIES 

44 . The Minister shall establish and maintain, in particular for the purposes of ongoing surveillance of the 
health status of the population, a system for the collection of sociological and health-related personal or non¬ 
personal information on births, stillbirths and deaths; the mechanics of the system shall be fixed by regulation. 

2001, c. 60, s. 44. 

45 . The physician or midwife or, if there is no physician or midwife, any person assisting a woman during 
childbirth must complete a certificate of birth for the purposes of this Act. 

2001, c. 60, s. 45. 

46 . An institution that maintains a facility in which a death occurs must cause a certificate of death to be 
drawn up by a physician, for the purposes of this Act. 

Where a death occurs elsewhere than in a facility maintained by an institution, the last physician who 
treated the person shall fill out the certificate of death. If the physician is not accessible, the certificate of 
death may be drawn up by another physician, a nurse or a coroner. If no person acting in any of such 
capacities is available within a radius of 16 km, the certificate of death may be drawn up by two persons of 
full age. 

Where a death is the subject of an investigation and, where applicable, of an inquest under the Act 
respecting the determination of the causes and circumstances of death (chapter R-0.2), the certificate of death 
shall be drawn up by the coroner. 

Where the remains of a person who died outside Quebec are transported into Quebec, the certificate of 
death shall be drawn up by the funeral services director of the funeral services business transporting the 
remains, unless the case falls within the competence of the coroner. 

2001, c. 60, s. 46; 2016, c. 1, s. 140. 

47 . The Minister may also establish and maintain, in particular for the purposes of ongoing surveillance of 
the health status of the population, systems for the collection of data and personal and non-personal 
information on the prevalence, incidence and distribution of health problems and in particular on problems 
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having significant impacts on premature mortality and on morbidity and disability; the particulars of the 
system shall be fixed by regulation. 

2001, c. 60, s. 47. 

48 . The certificates, data or information referred to in sections 45, 46 and 47 shall be transmitted to the 
Minister in accordance with the regulations of the Minister. 

2001, c. 60, s. 48. 

49 . The Minister may, for the purposes of clinical preventive care or the protection of the health of the 
population, make regulations establishing registries in which personal information on certain health services 
or health care received by the population is recorded. 

The regulations shall specify the services or care that must be recorded in the registries, the personal 
information that must be furnished, in what circumstances and by what health professionals, and who will 
have access to such personal information and for what purposes. 

The regulations shall provide that the consent of the person receiving the services or care is required both 
for the recording of the information in the registry and for allowing third persons to have access to the 
information, and the regulations must enable a person to remove all or part of the information that relates to 
him or her from a registry. 

The regulations may, however, provide for the recording of certain information in a registry or allow access 
to certain information without the consent of the person to whom the information relates, where the refusal of 
that person could endanger the health of other persons. In such a case, the person concerned may not require 
the removal of the information that relates to him or her from the registry. 

2001, c. 60, s. 49. 

50 . Draft regulations establishing the registries provided for in section 49 must be submitted to the 
Commission d’acces a Tinformation for an opinion. Should the Commission give an unfavourable opinion, 
the draft regulations may not be adopted by the Minister except with the approval of the Government. 

The opinion of the Commission and the approval of the Government must be tabled in the National 
Assembly within 30 days of the approval if the Assembly is sitting or, if it is not sitting, within 30 days of the 
opening of the next session, or of resumption. 

2001, c. 60, s. 50. 

51 . From the time a regulation of the Minister made under section 49 becomes effective, the health 
professionals to whom the regulation applies are required to record the information specified in the regulation 
in the registry so established, in the manner and within the time limits prescribed in the regulation. 

2001, c. 60, s. 51. 

51 . 1 . The Minister may, in order to identify real or apprehended health threats for the population of two or 
more regions, make regulations to determine the information that public health directors must send the 
Minister and the conditions on which they are to do so. 

The information sent must be provided in a form that ensures anonymity. 

2009, c. 45, s. 15. 

52 . The Minister may personally assume the operations management of the information, the data collection 
systems or the registries provided for in this chapter or entrust that management to the Regie de T assurance 
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maladie du Quebec or a public body listed in section 2 of the Act respecting the governance and management 
of the information resources of public bodies and government enterprises (chapter G-1.03). 

2001, c. 60, s. 52; 2009, c. 45, s. 16; 2012, c. 23, s. 153. 

52 . 1 . When the Minister entrusts the operations management of the information, the data collection 
systems or the registries provided for in this chapter to an operations manager, the Minister enters into a 
written agreement with that manager. 

2012, c. 23, s. 153. 


CHAPTER VI 

HEALTH PROMOTION AND PREVENTION 

DIVISION I 

GENERAL PROVISIONS 

53 . The Minister, public health directors and institutions operating a local community service centre may, 
each at the appropriate level of intervention, for the purpose of preventing disease, trauma and social 
problems that have an impact on the health of the population and influencing population health determinants 
positively, 

(1) organize public information and awareness campaigns; 

(2) promote and support preventive health care practice among health care professionals; 

(3) identify and assess situations involving health risks within the population; 

(4) establish mechanisms providing for concerted action between various resources able to act on 
situations that may cause problems of avoidable morbidity, disability and mortality; 

(5) promote health and the adoption of public social policies capable of fostering the enhancement of the 
health and welfare of the population among the various resources whose decisions or actions may have an 
impact on the health of the general population or of certain groups; 

(6) support actions which, within a community, foster the creation of a living environment conducive to 
health and well-being. 

2001, c. 60, s. 53. 

54 . The Minister is by virtue of his or her office the advisor of the Government on any public health issue. 
The Minister shall give the other ministers any advice he or she considers advisable for health promotion and 
the adoption of policies capable of fostering the enhancement of the health and welfare of the population. 

In the Minister’s capacity as government advisor, the Minister shall be consulted in relation to the 
development of the measures provided for in an Act or regulation that could have significant impact on the 
health of the population. 

2001, c. 60, s. 54. 

55 . Where a public health director becomes aware of the existence or fears the occurrence in the region of 
a situation putting the population or a group of individuals at high risk of avoidable mortality, disability or 
morbidity and, in the director’s opinion, effective solutions exist for the reduction or elimination of those 
risks, the director may formally request the authorities whose intervention appears useful to participate in the 
search for a solution adapted to the circumstances. 
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Authorities who receive such an invitation are required to participate in the search for a solution. 

Where one of the authorities is a department or body of the Government, the public health director may not 
formally request their participation without first notifying the national public health director. 

2001, c. 60, s. 55. 

56 . The Minister may at all times choose to personally exercise the power provided for in section 55, in 
collaboration with the public health director or directors concerned. 

2001, c. 60, s. 56. 

DIVISION II 

FLUORIDATION OF DRINKING WATER 

57 . Every owner of a water treatment plant that fluoridates the water it supplies must monitor the quality of 
the fluoridation to ensure it meets the optimum fluoride concentration prescribed by regulation of the Minister 
to prevent tooth decay. 

2001, c. 60, s. 57. 

58 . The Minister may, by regulation, set standards as regards the procedure for monitoring the quality of 
drinking water fluoridation. 

2001, c. 60, s. 58. 

59 . The national public health program must include actions designed to encourage the fluoridation of 
water. 

2001, c. 60, s. 59. 

60 . The Minister may, to the extent the Minister considers appropriate, grant a subsidy to every owner of a 
water treatment plant who applies therefor, to cover the costs of purchasing, housing, installing or repairing a 
fluoridation system and the cost of the fluoride used. 

The Minister may subject the granting of the subsidy to the conditions considered appropriate. 

2001, c. 60, s. 60. 

CHAPTER VII 

VACCINATION 

DIVISION I 

VACCINATION REGISTRY 

61 . The Minister shall establish and maintain a vaccination registry in which all vaccinations received by a 
person in Quebec are recorded. 

The same applies for all the vaccinations received by a person outside Quebec, when they are brought to 
the attention of a health professional and validated by the latter or by another health professional. 

2001, c. 60, s. 61; 2012, c. 23, s. 154. 
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61 . 1 . The Minister may personally assume the operations management of the registry or entrust that 
management to a body referred to in section 52. 

2012, c. 23, s. 154. 

61 . 2 . When the Minister entrusts the operations management of the vaccination registry to an operations 
manager, the Minister enters into a written agreement with that manager. 

2012, c. 23, s. 154. 

61 . 3 . The Minister may, by regulation, prescribe that, in a given region or area, an agency or a health and 
social services institution must, in the name of the Minister, collect, record or release information in the 
vaccination registry. 

2012, c. 23, s. 154. 

62 . (Repealed). 

2001, c. 60, s. 62; 2012, c. 23, s. 155. 

63 . The Minister shall inform the public of the purpose of the vaccination registry and of how it works. 

2001, c. 60, s. 63; 2012, c. 23, s. 156. 

64 . The following information on each vaccination is released to the operations manager of the vaccination 
registry for registration, under the conditions and in the manner prescribed by regulation of the Minister: 

(1) information on the person vaccinated: 

(a) the person’s name, date of birth and sex, 

(b) health insurance number, if applicable, 

(c) residential address, telephone number and email address, if applicable, 

(d) if the person vaccinated is under the age of 14 or is incapable, the holder of parental authority or the 
tutor, curator or mandatary of the person as well as their residential address, telephone number and email 
address, if applicable, 

(e) the name of the childcare centre or day care centre attended or of the home childcare provider, if 
applicable, 

(f) the permanent student code assigned by the Ministere de TEducation, du Loisir et du Sport, if 
applicable, and 

(g) the name of the educational institution attended, educational level, and, if applicable, the class 
number, the building and the name of the school board concerned; 

(2) information on the vaccine administered: 

(a) the brand name, including the name of the manufacturer, 

(b) the date and time of administration, 

(c) the quantity administered and unit of measurement, 

(d) the lot number and expiry date, 
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(e) the name of the immunizing agent, 

(f) the dose number, 

(g) the administration route, 

(h) the injection site, 

(i) an indicator of any cold chain failure associated with the vaccine, 

(j) the name of the vaccinator and the vaccinator’s unique provider number assigned by the Regie de 
P assurance maladie du Quebec under the Act respecting the sharing of certain health information (chapter 
P-9.0001), or, if the vaccinator has no such number, the vaccinator’s title and the number of the vaccinator’s 
licence to practise, and 

(k) the name, address, telephone number and unique identification number, assigned by the operations 
manager of the register of bodies under the Act respecting the sharing of certain health information, of the 
location providing health services and social services to which the vaccinator is attached and, if applicable, 
the physical location where the vaccine was administered; 

(3) the following additional information: 

(a) a history of any illness contracted that would have been preventable by vaccination, 

(b) any temporary contraindication for vaccination, 

(c) any permanent contraindication for vaccination, 

(d) any precautions taken at the time of vaccination, 

(e) clinical notes concerning the vaccination, 

(f ) the reason for the vaccination, 

(g) in the case of a prescription, the name and the unique provider number, assigned by the Regie de 
1’assurance maladie du Quebec under the Act respecting the sharing of certain health information, of the 
person who wrote the prescription or initiated a therapeutic measure under a prescription, or, if the person has 
no such number, the person’s title and the number of the person’s licence to practise, 

(h) a note that the person refuses to receive a vaccine or a vaccination series, if applicable, 

(i) a note that the person has requested that his or her information not be released for vaccination 
reminder, recall or promotion purposes, as applicable, 

(j) any unusual post-immunization clinical manifestations, 

(k) the vaccination profile of the person vaccinated, including the dose of the same vaccine to be 
administered at a later date, the expected date of administration, the date of clinical eligibility and the 
administration status of the vaccine, 

(l) the source of the information and a note that the vaccination history has been validated by a health 
professional, if applicable, and 

(m) a note that the information on the vaccination registry and how it works has been sent to the 
vaccinated person or the holder of parental authority or the tutor, curator or mandatary of the person, if 
applicable; and 
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(4) any other information prescribed by regulation of the Minister. 

2001, c. 60, s. 64; 2012, c. 23, s. 156. 

65 . The personal information contained in the vaccination registry may be released 

(1) to a vaccinator, for verification of the vaccination history of a person before administering a vaccine; 

(2) to the national public health director, if the director has been informed that a particular vaccine lot 
provides inadequate protection and the director considers that the persons who have received the vaccine must 
be traced; 

(3) to a public health director, when the information is necessary for an epidemiological investigation; 

(4) to an institution operating a local community service centre, for the purpose of conducting vaccination 
reminder, recall or promotion activities in its territory; and 

(5) to a public health director to whom an institution has entrusted activities mentioned in subparagraph 4 
pursuant to an agreement. 

However, a person may at any time demand of the operations manager of the vaccination registry that his 
or her information contained in the registry not be used for the purposes of subparagraphs 4 and 5 of the first 
paragraph. 

2001, c. 60, s. 65; 2012, c. 23, s. 156. 

66. Any other release of personal information contained in the vaccination registry is subject to sections 17 
to 28 of the Act respecting health services and social services (chapter S-4.2), with the necessary 
modifications. 

2001, c. 60, s. 66; 2012, c. 23, s. 156. 

67 . (Replaced). 

2001, c. 60, s. 67; 2012, c. 23, s. 156. 

68 . (Replaced). 

2001, c. 60, s. 68; 2005, c. 32, s. 308; 2012, c. 23, s. 156. 

DIVISION II 

REPORTING OF UNUSUAL CLINICAL MANIFESTATIONS 

69 . Any health professional with the authority to make a medical diagnosis or to assess a person’s health 
condition who observes an unusual clinical manifestation, temporally associated with vaccination, in a person 
having received a vaccine or a contact of that person and who suspects a link between the vaccine and the 
unusual clinical manifestation must report the situation to the appropriate public health director as soon as 
possible. 

The health professional must provide the name and health insurance number of the person in whom the 
unusual clinical manifestation was observed and the name and health insurance number of the person who 
was vaccinated, if not the same. The health professional must also provide the public health director with a 
brief description of the event observed and any other information prescribed by regulation of the Minister. 

2001, c. 60, s. 69; 2012, c. 23, s. 157. 
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DIVISION III 

COMPENSATION FOR VICTIMS OF VACCINATION 

70 . In this division, unless the context indicates otherwise, 

(1) “victim” means the vaccinated person, a person having contracted the disease from a vaccinated 
person, the foetus of either of such persons or, if a death occurs, the person who is entitled to a death benefit; 

(2) “bodily injury” means any serious permanent physical or mental injury, or death. 

2001, c. 60, s. 70. 

71 . The Minister shall compensate, regardless of responsibility, any victim of bodily injury caused by a 
voluntary vaccination against a disease or infection identified in the regulation made by the Government 
under section 137 or a vaccination imposed pursuant to section 123. 

In either case, the vaccination must have taken place in Quebec. 

2001, c. 60, s. 71. 

72 . The rules prescribed in the Automobile Insurance Act (chapter A-25) and the regulations thereunder 
apply to the computation of the compensation provided for in section 71, with the necessary modifications. 

2001, c. 60, s. 72. 

73 . Entitlement to compensation under this division is prescribed three years after the date of vaccination 
and, in the case of a death benefit, three years after the date of death. 

However, where an injury becomes apparent gradually, the time limit runs only from the day the injury 
first becomes apparent. 

2001, c. 60, s. 73. 

74 . The victim may institute civil proceedings against any person who is liable for the bodily injury. 

2001, c. 60, s. 74. 

75 . The Minister is subrogated by operation of law to the rights and actions of the victim against the 
person liable for the bodily injury up to the amount of compensation paid by the Minister or of the capital 
representing the pension to be paid by the Minister. 

2001, c. 60, s. 75. 

76 . Any claimant who believes he or she has been wronged by a decision of the Minister pursuant to 
section 71 or 72 may, within 60 days of the date of notification of the decision, contest the decision before the 
Administrative Tribunal of Quebec. 

2001, c. 60, s. 76. 

77 . A proceeding before the Administrative Tribunal of Quebec does not suspend the payment of 
compensation paid as a pension. 

2001, c. 60, s. 77. 

78 . The sums necessary for the purposes of this division shall be taken out of the Consolidated Revenue 
Fund. 

2001, c. 60, s. 78. 
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CHAPTER VIII 

REPORTABLE INTOXICATIONS, INFECTIONS AND DISEASES 

79 . The Minister shall, by regulation, draw up a list of intoxications, infections and diseases that must be 
reported to the appropriate public health director and, in certain cases provided for in the regulation, to the 
Minister or to both the public health director and the national public health director. 

2001, c. 60, s. 79. 

80 . The list may include only intoxications, infections or diseases that are medically recognized as capable 
of constituting a threat to the health of a population and as requiring vigilance on the part of public health 
authorities or an epidemiological investigation. 

2001, c. 60, s. 80. 

81 . The report must indicate the name and address of the person affected and contain any other personal or 
non-personal information prescribed by regulation of the Minister. The report must be transmitted in the 
manner, in the form and within the time prescribed in the regulation. 

2001, c. 60, s. 81. 

82 . The following persons are required to make the report in the cases provided for in the regulation of the 
Minister: 

(1) any physician who diagnoses an intoxication, infection or disease included in the list or who observes 
the presence of clinical manifestations characteristic of any of those intoxications, infections or diseases in a 
living or deceased person; 

(2) any chief executive officer of a private or public medical biology laboratory or laboratory medicine 
department, where a laboratory analysis conducted in the laboratory or department under his or her authority 
shows the presence of any reportable intoxications, infections or diseases. 

2001, c. 60, s. 82; 2017, c. 21, s. 91. 

CHAPTER IX 

COMPULSORY TREATMENT AND PROPHYLACTIC MEASURES FOR CERTAIN CONTAGIOUS 
DISEASES OR INFECTIONS 

DIVISION I 

CONTAGIOUS DISEASES OR INFECTIONS AND COMPULSORY TREATMENT 

83 . The Minister may, by regulation, draw up a list of the contagious diseases or infections for which any 
person affected is obligated to submit to the medical treatments required to prevent contagion. 

The list may include only contagious diseases or infections that are medically recognized as capable of 
constituting a serious threat to the health of a population and for which an effective treatment that would put 
an end to the contagion is available. 

2001, c. 60, s. 83. 

84 . Any physician who observes that a person is likely suffering from a disease or infection to which this 
division applies must take, without delay, the required measures to ensure that the person receives the care 
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required by his or her condition, or direct the person to a health and social services institution able to provide 
such treatments. 

2001, c. 60, s. 84. 

85 . In the case of certain diseases or infections identified in the regulation, any health or social services 
institution having the necessary resources must admit as an emergency patient any person suffering or likely 
to be suffering from one of those diseases or infections. If the institution does not have the necessary 
resources, it must direct the person to an institution able to provide the required services. 

2001, c. 60, s. 85. 

86. Any physician who becomes aware that a person who is likely suffering from a disease or infection to 
which this division applies is refusing or neglecting to submit to an examination must notify the appropriate 
public health director as soon as possible. 

Such a notice must also be given by any physician who observes that a person is refusing or neglecting to 
submit to the required medical treatment or has discontinued a treatment that must be completed to prevent 
contagion or a recurrence of contagion. 

2001, c. 60, s. 86. 

87 . Any public health director who receives a notice under section 86 must make an inquiry and, if the 
person refuses to be examined or to submit to the appropriate treatment, the public health director may apply 
to the Court for an order enjoining the person to submit to such examination or treatment. 

2001, c. 60, s. 87. 

88. A judge of the Court of Quebec or of the municipal courts of the cities of Montreal, Laval or Quebec 
having jurisdiction in the locality where the person is to be found may, if the judge believes on reasonable 
grounds that the protection of the health of the population so warrants, order the person to submit to an 
examination and receive the required medical treatment. 

In addition, the judge may, if the judge believes on serious grounds that the person will refuse to submit to 
the examination or to receive the treatment, order that the person be taken to an institution maintained by a 
health or social services institution for examination and treatment. The provisions of section 108 apply to that 
situation, with the necessary modifications. 

2001, c. 60, s. 88. 

DIVISION II 

COMPULSORY PROPHYLACTIC MEASURES 

89 . The Minister may, for certain contagious diseases or infections medically recognized as capable of 
constituting a serious threat to the health of a population, make a regulation setting out prophylactic measures 
to be complied with by a person suffering or likely to be suffering from such a disease or infection, as well as 
by any person having been in contact with that person. 

Isolation, for a maximum period of 30 days, may form part of the prophylactic measures prescribed in the 
regulation of the Minister. 

The regulation shall prescribe the circumstances and conditions in which specific prophylactic measures 
are to be complied with to prevent contagion. It may also require certain health or social services institutions 
to admit as an emergency patient any person suffering or likely to be suffering from one of the contagious 
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diseases or infections to which this section applies, as well as any person who has been in contact with that 
person. 

2001, c. 60, s. 89. 

90 . Any health professional who observes that a person is omitting, neglecting or refusing to comply with 
the prophylactic measures prescribed in the regulation made under section 89 must notify the appropriate 
public health director as soon as possible. 

The director must make an inquiry and, if the person refuses to comply with the necessary prophylactic 
measures, the director may apply to the Court for an order enjoining the person to do so. 

The provisions of section 88 apply to that situation, with the necessary modifications. 

The director may also, in the case of an emergency, use the powers conferred by section 103, and sections 
108 and 109 apply to such a situation. 

2001, c. 60, s. 90. 

91 . Despite any decision of the Court ordering the isolation of a person, isolation must cease as soon as the 
attending physician, after consulting the appropriate public health director, issues a certificate to the effect that 
the risk of contagion no longer exists. 

2001, c. 60, s. 91. 

CHAPTER X 

REPORTING TO PUBLIC HEALTH AUTHORITIES 

92 . Government departments and bodies and local municipalities must report to the appropriate public 
health director or to the national public health director any threats to the health of the population that come to 
their knowledge or any situations which cause them to believe on reasonable grounds that the health of the 
population is threatened. 

2001, c. 60, s. 92. 

93 . Any physician who suspects the presence of a threat to the health of the population must notify the 
appropriate public health director. 

Health and social services institutions must report to the appropriate public health director any situation 
where they believe on reasonable grounds that there exists a threat to the health of the persons who are present 
in their facilities. 

2001, c. 60, s. 93. 

94 . The directors of institutions or establishments constituting work environments or living environments, 
such as a business establishment, an educational institution, a childcare centre and other childcare facilities, a 
correctional facility and transition housing may report to the appropriate public health director any situation 
which they have cause to believe constitutes a threat to the health of the persons who are present in those 
places. A health professional practising in such an institution or establishment may also report such a situation 
to the public health director. 

2001, c. 60, s. 94; 2002, c. 24, s. 209. 

95 . Reporting a situation under this chapter does not authorize the person making the report to disclose 
personal or confidential information unless, after evaluating the situation, the public health authority 
concerned requires such information in the exercise of the powers provided for in Chapter XI. 
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The provisions of this chapter shall not be construed as authorizing a government department, a body, a 
local municipality, a health and social services institution, the director of an institution or establishment or a 
health professional, other than a physician, to report a threat to the health of the population arising from a 
sexually transmitted biological agent. 

2001, c. 60, s. 95; 2009, c. 45, s. 17. 

CHAPTER XI 

POWERS OF PUBLIC HEALTH AUTHORITIES AND THE GOVERNMENT IN THE EVENT OF A 
THREAT TO THE HEALTH OF THE POPULATION 

DIVISION I 

EPIDEMIOLOGICAL INVESTIGATIONS BY PUBLIC HEALTH DIRECTORS 

96 . A public health director may conduct an epidemiological investigation in any situation where the 
public health director believes on reasonable grounds that the health of the population is or could be 
threatened and, in particular, 

(1) where the director receives a report of an unusual clinical manifestation following a vaccination under 
section 69; 

(2) where the director receives a report of an intoxication, infection or disease to which Chapter VIII 
applies; 

(3) where the director receives a notice under Chapter IX to the effect that a person is refusing, omitting 
or neglecting to be examined or treated or to comply with compulsory prophylactic measures; 

(4) where the director receives a report under Chapter X. 

2001, c. 60, s. 96. 

97 . Where during an epidemiological investigation, a public health director is of the opinion that he or she 
is unable to intervene effectively or within the time required to complete the investigation or to protect the 
health of the population, the director may implement the resource mobilization plan of the territory’s health or 
social services institutions that was included in the regional public health action plan, and, in that case, the 
institutions are required to comply with the director’s instructions. 

2001, c. 60, s. 97. 

98 . A public health director who becomes aware during an epidemiological investigation that a 
government department, a local municipality or a body has, and may exercise, under another Act, a municipal 
by-law or an agreement, the inspection, inquiry or investigation powers necessary to ascertain the presence of 
a biological, chemical or physical agent that constitutes a threat to the health of the population must notify the 
government department, local municipality or body concerned of the situation and request it to proceed. 

In those circumstances, the public health director’s epidemiological investigation shall be continued, but 
only the government department, local municipality or body concerned may exercise its inquiry, investigation 
or inspection powers, in particular, with respect to the premises, animals or substances in respect of which it 
has jurisdiction. The results obtained must be communicated as soon as possible to the public health director 
and the latter may require the immediate communication of any information necessary to enable the public 
health director’s investigation to be continued. 

A public health director who becomes aware that a government department, a local municipality or a body 
refuses to exercise its own powers, or delays in doing so, must notify the national public health director. 

2001, c. 60, s. 98. 
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99 . A public health director who becomes aware during an epidemiological investigation that a threat to 
the health of the population appears to have its origin in a facility maintained by a health or social services 
institution or in a deficient practice within such an institution must notify the director of professional services 
or, if there is no such director, the executive director. 

If there is a council of physicians, dentists and pharmacists or a council of nurses within the institution, the 
director of professional services or, if there is no such director, the executive director must immediately 
inform the councils of the situation reported by the public health director. 

The public health director must also inform the national public health director of the situation, and the 
Minister may, if the Minister considers it necessary, request the public health director to also continue the 
epidemiological investigation underway in the institution. 

The institution must as soon as possible take all measures required to inspect its facilities and review its 
practices and, if necessary, correct the situation. The measures taken must be communicated without delay to 
the public health director and to the Minister. 

2001, c. 60, s. 99. 

100 . Subject to section 98, a public health director may, where required within the scope of an 
epidemiological investigation, 

(1) require that every substance, plant, animal or other thing in a person’s possession be presented for 
examination; 

(2) require that a thing in a person’s possession be dismantled or that any container under lock and key be 
opened; 

(3) carry out or cause to be carried out any excavation necessary in any premises; 

(4) have access to any premises and inspect them at any reasonable time; 

(5) take or require a person to take samples of air or of any substance, plant, animal or other thing; 

(6) require that samples in a person’s possession be transmitted for analysis to the Institut national de 
sante publique du Quebec or to another laboratory; 

(7) require any director of a private or public medical biology laboratory or laboratory medicine 
department to transmit any sample or culture the public health director considers necessary for the purposes of 
an investigation to the In s titut national de sante publique du Quebec or to another laboratory; 

(8) order any person, any government department or any body to immediately communicate to the public 
health director or give the public health director immediate access to any document or any information in their 
possession, even if the information is personal information or the document or information is confidential; 

(9) require a person to submit to a medical examination or to furnish a blood sample or a sample of any 
other bodily substance, if the public health director believes on reasonable grounds that the person is infected 
with a communicable biological agent. 

2001, c. 60, s. 100; 2017, c. 21, s. 92. 

101 . The powers granted to a public health director by paragraph 4 of section 100 may not be exercised to 
enter a private residence without the consent of the occupant, unless the director has obtained a court order 
authorizing such entry. 
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A judge of the Court of Quebec or of the municipal courts of the cities of Montreal, Laval or Quebec 
having jurisdiction in the locality in which the residence is situated may grant the order if the judge is of the 
opinion that the protection of the health of the population warrants it. 

2001, c. 60, s. 101. 

102 . Except if the person concerned gives consent, the powers provided for in paragraph 9 of section 100 
shall not be exercised by a public health director unless he or she has obtained a court order to that effect. 

The provisions of section 88 apply to such a situation, with the necessary modifications. 

2001, c. 60, s. 102. 

103 . A public health director may, at any time during an epidemiological investigation, as a precautionary 
measure, order a person to remain in isolation for a maximum period of 72 hours or to comply with certain 
specific directives so as to prevent contagion or contamination. 

An isolation order may be issued, however, by the public health director only if the director believes on 
reasonable grounds that the person has been in contact with a communicable biological agent that is medically 
recognized as capable of seriously endangering the health of the population. The provisions of sections 108 
and 109 apply to an isolation order issued under this section. 

2001, c. 60, s. 103. 

104 . Every owner or possessor of a thing or occupant of premises must, at the request of a public health 
director, provide all reasonable assistance and furnish all information necessary to enable the director to 
conduct an epidemiological investigation. 

2001, c. 60, s. 104. 

105 . Subject to the provisions of section 135, any public health director who becomes aware that a person 
is neglecting or refusing to cooperate in the investigation, objects to the director exercising a power granted to 
the director by section 100 or refuses to comply with directives given under section 103 may apply to a judge 
of the Court of Quebec or of the municipal courts of the cities of Montreal, Laval or Quebec having 
jurisdiction in the locality where the person is to be found, for the issuing of an order. 

The judge shall issue any order considered appropriate in the circumstances. 

2001, c. 60, s. 105. 

106 . Where, during an investigation, a public health director is of the opinion that there exists a real threat 
to the health of the population, the director may 

(1) order the closing of premises or give access thereto only to certain persons or subject to certain 
conditions, and cause a notice to be posted to that effect; 

(2) order the evacuation of a building; 

(3) order the disinfection, decontamination or cleaning of premises or of certain things and give clear 
instructions to that effect; 

(4) order the destruction of an animal, plant or other thing in the manner the director indicates, or order 
that certain animals or plants be treated; 

(5) order the cessation of an activity or the taking of special security measures if the activity presents a 
threat for the health of the population; 
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(6) order a person to refrain from being present for the time indicated by the public health director in an 
educational institution, work environment or other place of assembly if the person has not been immunized 
against a contagious disease an outbreak of which has been detected in that place; 

(7) order the isolation of a person, for a period not exceeding 72 hours indicated by the public health 
director, if the person refuses to receive the treatment necessary to prevent contagion or if isolation is the only 
means to prevent the communication of a biological agent medically recognized as capable of seriously 
endangering the health of the population; 

(8) order a person to comply with specific directives to prevent contagion or contamination; 

(9) order any other measure the public health director considers necessary to prevent a threat to the health 
of the population from worsening or to decrease the effects of or eliminate such a threat. 

Notwithstanding the provisions of the first paragraph, the public health director may also use the powers 
conferred by subparagraphs 1 and 2 of that paragraph as a precautionary measure, if the public health director 
believes on reasonable grounds that there exists a threat to the health of the persons present in those premises 
or that building. 

2001, c. 60, s. 106. 

107 . Notwithstanding the provisions of section 106, a public health director may not use a power provided 
for in that section to prevent a threat to the health of the population from worsening or to decrease the effects 
of or eliminate such a threat if a government department, a local municipality or a body has the same power 
and is able to exercise it. 

The provisions of section 98 apply in those circumstances, with the necessary modifications. 

2001, c. 60, s. 107. 

108 . An order issued by the public health director under subparagraph 7 of the first paragraph of section 
106 is sufficient to require any person, including a peace officer, to do everything reasonably possible to 
locate and apprehend the person whose name appears in the order and take him or her to the place indicated 
therein or to a health or social services institution chosen by the public health director. 

A person or peace officer acting under this section may not, however, enter a private residence without the 
consent of the occupant or without obtaining a court order authorizing such entry. 

Any person who is apprehended must be informed immediately of the reasons for the isolation order, the 
place where he or she is being taken and of his or her right to communicate with an advocate. 

The health or social services institution that receives the person pursuant to an order of the public health 
director or the court must admit the person as an emergency patient. 

2001, c. 60, s. 108. 

109 . A person may not be maintained in isolation pursuant to an order of the public health director for 
more than 72 hours without the person’s consent or without a court order. 

A public health director may apply to a judge of the Court of Quebec or of the municipal courts of the 
cities of Montreal, Laval or Quebec having jurisdiction in the locality where the person in respect of whom 
the isolation order has been made is to be found, for an order enjoining that person to comply with the public 
health director’s order and to remain in isolation for a maximum period of 30 days. 

The judge may grant the order if, in the judge’s opinion, terminating the isolation would create a serious 
threat to the health of the population and, in the circumstances, isolation is the only effective means to protect 
the health of the population. The judge may also grant an order requiring the person to receive the treatment 
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capable of eliminating any risk of contagion where such treatment is available, or make any order considered 
appropriate. 

Notwithstanding a court order, a person’s isolation must cease as soon as the attending physician, after 
consulting the appropriate public health director, issues a certificate to the effect that the risks of contagion no 
longer exist. 

2001, c. 60, s. 109. 

110 . Except as regards the provisions of subparagraph 7 of the first paragraph of section 106, where a 
person refuses to comply with an order of the public health director issued under section 106, the public 
health director may apply to a judge of the Court of Quebec or of the municipal courts of the cities of 
Montreal, Laval or Quebec having jurisdiction in the locality where that person is to be found, for an order 
enjoining the person to comply with the public health director’s order. 

The judge may grant the order if, in the judge’s opinion, there exists a threat to the health of the population 
and the order of the public health director is appropriate. The judge may also make any amendment to the 
order that appears reasonable in the circumstances. 

2001, c. 60, s. 110. 

111 . Every application to a judge under this division or under section 87 or 90 shall be made by the public 
health director or any other person the public health director has specifically authorized, presented in 
accordance with the provisions of the first paragraph of article 763 of the Code of Civil Procedure (chapter 
C-25). 


Such an application shall be served on the person concerned, but the judge may exempt the applicant from 
serving an application if the judge considers that the resulting delay could needlessly endanger the health of 
the population. 

Every application shall be decided by preference, and every order issued shall be enforceable despite an 
appeal. However, a judge of the Court of Appeal may suspend the enforcement of an order if the judge 
considers it necessary in the interests of justice. 

Every order issued shall be notified personally to the person concerned and may be enforced by a peace 
officer. 

An order may, if necessary, be issued against a parent or tutor or other person having legal custody of the 
person concerned. 

2001, c. 60, s. Ill; I.N. 2016-01-01 (NCCP). 

112 . Where the person subject to an order of the public health director is a minor, the order must also be 
addressed to one of the minor’s parents or, if applicable, to the minor’s tutor, or if there is no parent or tutor, 
to any person having legal custody of the minor, and the parent, tutor or guardian must ensure that the order is 
complied with. 

2001, c. 60, s. 112. 

113 . A public health director may personally exercise the powers provided for in this division or may 
specifically authorize certain persons to exercise certain powers on behalf of the public health director. 

2001, c. 60, s. 113. 
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114 . A public health director may on request be accompanied by a peace officer for any part of an 
investigation. 

2001, c. 60, s. 114. 

115 . A public health director must, on request, provide identification and show a certificate of capacity 
issued by the Minister. 

Every person specifically authorized by a public health director to act for the purposes of an investigation 
must also, on request, provide identification and show a certificate of capacity issued by the public health 
director. 

2001, c. 60, s. 115. 

DIVISION II 

POWERS OF THE MINISTER 

116 . The Minister may choose to coordinate the actions of several public health directors or to exercise, 
with the necessary modifications, certain or all of the powers granted to the public health director by Chapter 
IX or Division I of this chapter 

(1) where the national public health director informs the Minister that he or she has received a report 
concerning an intoxication, infection or disease to which Chapter VIII applies; 

(2) where the Minister is informed of a situation that is likely to constitute a real or apprehended threat 
for the population of two or more regions; 

(3) where the Minister is informed of a situation that is likely to constitute a real or apprehended threat 
for the population and it is necessary to inform health authorities outside Quebec. 

In those circumstances, the Minister shall act with the assistance of the national public health director, and 
the orders and instructions given by the national public health director must be carried out in the same manner 
as those given by the Minister. 

2001, c. 60, s. 116. 

117 . The Minister may, at the request of a public health director or the national public health director, 
mobilize the resources of any health or social services institution in Quebec which the Minister considers 
necessary to respond to a public health emergency. 

In such a case, the health or social services institutions concerned are required to comply with the 
Minister’s directives. 

2001, c. 60, s. 117. 

DIVISION III 

PUBLIC HEALTH EMERGENCY 

118 . The Government may declare a public health emergency in all or part of the territory of Quebec 
where a serious threat to the health of the population, whether real or imminent, requires the immediate 
application of certain measures provided for in section 123 to protect the health of the population. 

2001, c. 60, s. 118. 
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119 . A public health emergency declared by the Government is effective for a maximum period of 10 days 
at the expiry of which it may be renewed, as many times as necessary, for a maximum period of 10 days or, 
with the consent of the National Assembly, for a maximum period of 30 days. 

If the Government is unable to meet immediately, the Minister may declare a public health emergency for a 
maximum period of 48 hours. 

2001, c. 60, s. 119. 

120 . Upon a declaration of a public health emergency, the nature of the threat, the area concerned and the 
effective period of the public health emergency must be specified. The Minister may be authorized to exercise 
one or more of the powers specified in section 123. 

2001, c. 60, s. 120. 

121 . The public health emergency is effective as soon as it is declared or renewed. The text declaring or 
renewing the public health emergency shall be published in the Gazette officielle du Quebec and the Minister 
must cause it to be published and disseminated by the most efficient means available to ensure that the 
populations concerned are rapidly informed. 

2001, c. 60, s. 121. 

122. The National Assembly may, in accordance with its rules of procedure, vote to disallow the 
declaration of a public health emergency or any renewal thereof. 

The disallowance takes effect on the day the motion is passed. 

Notice of the disallowance shall be promptly published and disseminated by the Secretary General of the 
National Assembly by the most efficient means available to ensure that the populations concerned are rapidly 
informed. It shall also be published by the Secretary General in the Gazette officielle du Quebec. 

2001, c. 60, s. 122. 

123 . Notwithstanding any provision to the contrary, while the public health emergency is in effect, the 
Government or the Minister, if he or she has been so empowered, may, without delay and without further 
formality, to protect the health of the population, 

(1) order compulsory vaccination of the entire population or any part of it against smallpox or any other 
contagious disease seriously threatening the health of the population and, if necessary, prepare a list of 
persons or groups who require priority vaccination; 

(2) order the closing of educational institutions or of any other place of assembly; 

(3) order any person, government department or body to communicate or give to the Government or the 
Minister immediate access to any document or information held, even personal or confidential information or 
a confidential document; 

(4) prohibit entry into all or part of the area concerned or allow access to an area only to certain persons 
and subject to certain conditions, or order, for the time necessary where there is no other means of protection, 
the evacuation of persons from all or any part of the area or their confinement and, if the persons affected 
have no other resources, provide for their lodging, feeding, clothing and security needs; 

(5) order the construction of any work, the installation of sanitary facilities or the provision of health and 
social services; 

(6) require the assistance of any government department or body capable of assisting the personnel 
deployed; 
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(7) incur such expenses and enter into such contracts as are considered necessary; 

(8) order any other measure necessary to protect the health of the population. 

The Government, the Minister or another person may not be prosecuted by reason of an act performed in 
good faith in or in relation to the exercise of those powers. 

2001, c. 60, s. 123. 

124 . The declaration of a public health emergency does not prevent the public health authorities from 
exercising the powers granted to them under other provisions of this Act. 

While a public health emergency is in effect, the Minister shall act with the assistance of the national 
public health director, and the orders and instructions given by the national public health director must be 
carried out in the same manner as those given by the Minister. 

2001, c. 60, s. 124. 

125 . Where compulsory vaccination is ordered under section 123, the Minister shall make the necessary 
vaccines available and ensure that the required health services are offered. 

The Minister shall bear the costs related to the dispensing of the health services that are required for the 
vaccines to be administered and, where applicable, the costs for acquiring those vaccines. 

2001, c. 60, s. 125. 

126 . If a person fails to submit to a vaccination ordered under section 123, a judge of the Court of Quebec 
or of the municipal courts of the cities of Montreal, Laval or Quebec having jurisdiction in the locality where 
the person is to be found may order the person to submit to the vaccination. 

In addition, the judge may, if satisfied on reasonable grounds that the person will not submit to the 
vaccination and if of the opinion that the protection of public health warrants it, order that the person be taken 
to a specific place to be vaccinated. 

2001, c. 60, s. 126. 

127 . An order under section 126 is obtained on an application by the public health authority or a person 
authorized by such authority to file such an application. 

Section 111 applies, for the purposes of this section, with the necessary modifications. 

2001, c. 60, s. 127; I.N. 2016-01-01 (NCCP). 

128 . The Government may terminate the public health emergency as soon as it considers that it is no 
longer necessary. 

A notice must be published and disseminated by the most efficient means available to ensure that the 
population concerned is rapidly informed. 

Moreover, the decision must be published in the Gazette officielle du Quebec. 

2001, c. 60, s. 128. 

129 . The Minister shall table an event report in the National Assembly within three months after the end of 
the public health emergency or, if the Assembly is not in session, within 15 days of resumption. 
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The report shall specify the nature and, if determined, the cause of the threat to the health of the population 
which gave rise to the declaration of a public health emergency, the duration of the declared emergency as 
well as the measures implemented and the powers exercised under section 123. 

2001, c. 60, s. 129. 

130 . The sums required by the Government or the Minister in exercising the powers conferred on them by 
this division shall be taken out of the Consolidated Revenue Fund. 

2001, c. 60, s. 130. 

DIVISION IV 

GOVERNMENT PLAN OF ACTION TO PROTECT THE PUBLIC FROM VECTOR-BORNE DISEASES, 
INCLUDING THE WEST NILE VIRUS 

2009, c. 45, s. 18. 

130 . 1 . If the health of the public is threatened by vectors capable of transmitting a disease such as that 
caused by the West Nile virus, the Government may establish and implement a plan of action to control the 
vectors, on a joint proposal of the Minister of Health and Social Services, the Minister of Sustainable 
Development, Environment and Parks and the Minister of Agriculture, Fisheries and Food, after consultation 
with the Minister of Municipal Affairs, Regions and Land Occupancy. 

2009, c. 45, s. 18. 

130 . 2 . The measures provided for in the government plan of action may call for the use of chemical 
pesticides only if the other measures available are considered to be insufficient. 

Measures that call for the use of pesticides are exempt from the application of any general or special 
legislative or regulatory provision, including a municipal by-law, that prevents or delays their implementation. 
However, subdivision 4 of Division II of Chapter IV of Title I of the Environment Quality Act (chapter Q-2), 
which deals with the environmental impact assessment and review of certain projects, continues to apply to 
the measures provided for in the government plan of action, as does the Regulation respecting the 
environmental impact assessment and review of certain projects (chapter Q-2, r. 23.1). 

Furthermore, when the measures provided for in the government plan of action call for a pesticide 
treatment from the air or in an aquatic environment with a surface outlet flowing towards a drainage basin, the 
Minister of Health and Social Services must notify the Minister of Natural Resources and Wildlife, the 
Minister of Sustainable Development, Environment and Parks and the Minister of Agriculture, Fisheries and 
Food one week before application is to begin. 

2009, c. 45, s. 18; 2017, c. 4, s. 253. 

130 . 3 . Using the means considered to be the most efficient, the Minister of Health and Social Services 
must give the municipalities and the public concerned prior notification of the planned application of 
pesticides and information on the measures affording the best protection against the harmful effects of the 
pesticides. 

2009, c. 45, s. 18. 

130 . 4 . No person may hinder the implementation of the measures provided for in the government plan of 
action. The owner, lessee or occupant of a parcel of land is required to give free access to the land at all times 
so that the measures, in particular the use of pesticides, may be implemented. 

2009, c. 45, s. 18. 
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130 . 5 . The government plan of action must be updated annually, if necessary, and made public. 

As soon as the plan of action is made public, the competent committee of the National Assembly must 
allow any interested person, group or organization to submit a brief or written comments on the plan, and may 
hold hearings. 

2009, c. 45, s. 18. 

130 . 6 . A report on the measures implemented to protect the public from the threat posed by disease¬ 
bearing vectors must be filed, within three months after the measures have been taken, with the Minister of 
Health and Social Services, who must immediately send a copy of the report to the other ministers concerned. 
The Minister must make the report public within 30 days after it is received. 

2009, c. 45, s. 18. 

CHAPTER XII 

PROTECTION OF INFORMATION 

131 . The regional council and the agencies shall ensure that all personal and confidential information 
obtained by public health directors in the exercise of their functions under Chapters VIII, IX and XI is kept by 
the public health department in such manner as to preserve its confidentiality and that the persons having 
access to the information in the exercise of their functions undertake under oath not to disclose or 
communicate the information without being duly authorized to do so. 

Such confidentiality undertaking shall be periodically renewed. 

The regional council and the agencies must do likewise in respect of the reports received under section 69. 
2001, c. 60, s. 131; 2002, c. 38, s. 15; 2005, c. 32, s. 308. 

132 . A public health director and the persons exercising their functions for the public health department 
may not communicate the information referred to in section 131 except pursuant to an order of the Court or of 
a coroner in the exercise of a coroner’s functions, or with the consent of the persons to whom the information 
relates. 

They may, however, communicate any information necessary in the following cases and circumstances and 
subject to the following conditions: 

(1) to the resources of a health or social services institution that have been mobilized by a public health 
director under section 97 or to a peace officer acting at the request of the director; 

(2) to the public health director of another region if a real or apprehended health threat is likely to affect 
the population of that director’s region; 

(3) to the national public health director where the situation is such that it could entail the application of 
Division II or Division III of Chapter XI or require that certain information be communicated or disclosed 
with the authorization of the national public health director in accordance with section 133; 

(4) to a government department, a local municipality, a body, a health and social services institution or to 
the national public health director or the Minister, for the purposes of their intervention in any situation 
described in section 98, 99 or 107. 
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Subject to the first two paragraphs, access to such information in all other circumstances is subject to the 
provisions of sections 17 to 28 of the Act respecting health services and social services (chapter S-4.2), with 
the necessary modifications. 

2001, c. 60, s. 132; 2002, c. 38, s. 16. 

133 . Notwithstanding section 132, the national public health director may authorize the communication or 
disclosure, subject to the conditions specified by the national public health director, of personal or 
confidential information received by the national public health director from a public health director if the 
national public health director believes on reasonable grounds that the health of the population is threatened 
and that the circumstances require such communication or disclosure to protect the health of the population. 

The national public health director may also communicate such information to any health authority outside 
Quebec if the communication is necessary to protect the health of that authority’s population or forms part of 
the stipulations of an agreement with that health authority. 

2001, c. 60, s. 133. 

134 . The provisions of sections 131, 132 and 133 apply, with the necessary modifications, to personal and 
confidential information obtained by the Minister or the national public health director in the exercise of their 
functions under this chapter or Chapters VIII and XI. 

2001, c. 60, s. 134. 

135 . For the purposes of the communication or transmission of information or documents and for the 
exercise of the rights of access provided for in section 98, paragraph 8 of section 100 or subparagraph 3 of the 
first paragraph of section 123, the public health authorities have the powers of a commissioner appointed 
under the Act respecting public inquiry commissions (chapter C-37), except the power to impose 
imprisonment. 

2001, c. 60, s. 135. 

CHAPTER XIII 

REGULATIONS 

136 . In addition to the regulatory powers already provided for by other provisions of this Act, the Minister 
may make regulations to 

(1) specify the content of the certificates of birth, stillbirth and death which must be transmitted to the 
Minister under sections 44 to 46 and 48 and the rules relating to their transmission, preservation and use; 

(2) specify the content of the reports or opinions that must be transmitted to the Minister where a system 
for the collection of data and information is established by the Minister under section 47, determine what 
persons must provide the data and information and fix the rules relating to their transmission, preservation 
and use; 

(3) establish the consent forms that must be used where a registry is established under section 49; 

(4) fix the terms and conditions for the updating of data and information collected under Chapter V; 

(5) determine the non-personal information to be transmitted to the Minister by public health directors in 
respect of the reports, notices or opinions received by the directors under Chapter VII, VIII, IX or XI, the time 
limits within which and the form in which it must be transmitted; 

(6) determine to which public health director a medical biology laboratory or laboratory medicine 
department director providing services to more than one region must address reports, and establish the cases 
or circumstances in which any report, notice or opinion received by a public health director must be 
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transmitted to the director of another region, and the responsibilities of each person in those cases or 
circumstances; 

(7) establish standards concerning the disinfection or decontamination of persons, premises or things 
having been in contact with certain biological, chemical or physical agents, to avoid contagion or 
contamination; 

(8) establish forms, and determine the means of communication to be used or security standards to be 
complied with whenever information is transmitted under this Act; 

(9) establish any other measure the Minister considers necessary for the administration of this Act. 

2001, c. 60, s. 136; 2006, c. 22, s. 177; 2017, c. 21, s. 93. 

137 . The Government shall, by regulation, 

(1) determine the conditions that must be met by a person claiming compensation under Division III of 
Chapter VII and establish the list of vaccines for which compensation may be paid; 

(2) establish a list of criteria the Minister must comply with in drawing up, by regulation, a list of 
intoxications, infections or diseases under section 79, 83 or 89; 

(3) (paragraph repealed). 

2001, c. 60, s. 137; 2009, c. 45, s. 19. 

CHAPTER XIV 

PENAL PROVISIONS 

138 . The following persons are guilty of an offence and are liable to a fine of $600 to $1,200: 

(1) any health professional who fails to make a report required under section 69; 

(2) any physician or chief executive officer of a public or private medical biology laboratory or laboratory 
medicine department who fails to make a report required under section 82; 

(3) any physician who fails to give a notice required under section 86; 

(4) any health professional who fails to give a notice required under section 90. 

2001, c. 60, s. 138; 2012, c. 23, s. 158; 2017, c. 21, s. 94. 

139 . Any person who, within the scope of application of Chapter XI, impedes or hinders the Minister, the 
national public health director, a public health director or a person authorized to act on their behalf, refuses to 
obey an order they are entitled to give, refuses to give access to or communicate the information or documents 
they are entitled to require, or conceals or destroys documents or other things relevant to the exercise of their 
functions is guilty of an offence and is liable to a fine of $1,000 to $6,000. 

2001, c. 60, s. 139. 

140 . Any person who reports or provides false, incomplete or misleading information or a document that is 
incomplete or contains false or misleading information in order to deceive the Minister, the national public 
health director, a public health director or a person authorized to act on their behalf is guilty of an offence and 
is liable to a fine of $1,000 to $6,000. 


Updated to June 1 2020 
© Editeur officiel du Quebec 


S-2.2/31 of 36 





PUBLIC HEALTH 


Penal proceedings for an offence under the first paragraph are prescribed one year after the prosecutor is 
apprised of the commission of the offence. However, proceedings may not be instituted more than five years 
after the commission of the offence. 

2001, c. 60, s. 140. 

141 . Any person who assists or who incites, advises, encourages, allows, authorizes or orders another 
person to commit an offence under this Act is guilty of an offence. 

A person convicted of an offence under this section is liable to the same penalty as that provided for the 
offence the person assisted or incited another person to commit. 

2001, c. 60, s. 141. 

142 . In the case of a second or subsequent offence, the minimum and maximum fines prescribed in this 
Act are doubled. 

2001, c. 60, s. 142. 

CHAPTER XV 

AMENDING, TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 

DIVISION I 

AMENDING PROVISIONS 

143 . (Amendment integrated into c. A-23.001, s. 31). 

2001, c. 60, s. 143. 

144 . (Amendment integrated into c. A-29, s. 67). 

2001, c. 60, s. 144. 

145 . (Amendment integrated into c. C-19, s. 413). 

2001, c. 60, s. 145. 

146 . (Amendment intagrated into c. 1-13.1.1, s. 4). 

2001, c. 60, s. 146. 

147 . (Amendment integrated into c. J-3, schedule I). 

2001, c. 60, s. 147. 

148 . (Amendment integrated into c. M-19.2, s. 5.1). 

2001, c. 60, s. 148. 

149 . (Amendment integrated into c. L-0.2, title of the Act). 

2001, c. 60, s. 149. 

150 . (Amendment integrated into c. L-0.2, s. 1). 

2001, c. 60, s. 150. 
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151 . (Amendment integrated into c. L-0.2, s. 2). 

2001, c. 60, s. 151. 

152 . (Omitted). 

2001, c. 60, s. 152. 

153 . (Amendment integrated into c. L-0.2, heading of Division VIII). 
2001, c. 60, s. 153. 

154 . (Omitted). 

2001, c. 60, s. 154. 

155 . (Amendment integrated into c. L-0.2, s. 51). 

2001, c. 60, s. 155. 

156 . (Amendment integrated into c. L-0.2, s. 62). 

2001, c. 60, s. 156. 

157 . (Amendment integrated into c. L-0.2, s. 66). 

2001, c. 60, s. 157. 

158 . (Amendment integrated into c. L-0.2, s. 69). 

2001, c. 60, s. 158. 

159 . (Omitted). 

2001, c. 60, s. 159. 

160 . (Amendment integrated into c. P-42, s. 11.12). 

2001, c. 60, s. 160. 

161 . (Amendment integrated into c. S-4.2, s. 19). 

2001, c. 60, s. 161. 

162 . (Amendment integrated into c. S-4.2, s. 80). 

2001, c. 60, s. 162. 

163 . (Amendment integrated into c. S-4.2, s. 371). 

2001, c. 60, s. 163. 

164 . (Amendment integrated into c. S-4.2, s. 431). 

2001, c. 60, s. 164. 

165 . (Omitted). 

2001, c. 60, s. 165. 
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166 . From 20 December 2001, any reference to the Public Health Protection Act (chapter P-35) in any 
provision of an Act which has not been expressly amended by the provisions of this division shall be read as a 
reference to the Act respecting medical laboratories, organ, tissue, gamete and embryo conservation and the 
disposal of human bodies (chapter L-0.2), except in the case of section 17 of chapter 57 of the statutes of 
1992. 

2001, c. 60, s. 166; 2002, c. 69, s. 161. 

167 . In the French text of any Act or regulation, “directeur de la sante publique” is replaced by “directeur 
de sante publique”, and “direction de la sante publique” is replaced by “direction de sante publique”. 

2001, c. 60, s. 167. 

DIVISION II 

TRANSITIONAF PROVISIONS 

168 . The systems of ongoing surveillance of the health status of the population already established by the 
Minister, public health departments or the Institut national de sante publique du Quebec on 19 April 2002 
shall be maintained as they now exist, even where they do not comply with one or several provisions of the 
new Act, but any modification that may be made to those systems must be made in conformity with the 
provisions of this Act. 

2001, c. 60, s. 168. 

169 . The current form and procedures relating to the systems for gathering and analyzing data established 
under subparagraphs d and e of the first paragraph of section 2 of the Public Health Protection Act (chapter 
P-35) are maintained until they are modified, replaced or eliminated by a regulation of the Minister made 
under the provisions of this Act, except as regards data concerning marriages, divorces and annulments of 
marriage in respect of which transmission to the Minister shall cease upon the coming into force of sections 
44 and 151. 

2001, c. 60, s. 169. 

170 . Until the Minister makes a regulation under section 57 of this Act, the optimum concentration of 
fluoride in fluoridated drinking water is fixed at 1.2 milligrams per litre of water. 

2001, c. 60, s. 170. 

171 . All the provisions of the Regulation respecting the application of the Public Health Protection Act 
(R.R.Q., 1981, chapter P-35, r.l) that concern matters to which this Act applies remain in force until replaced 
or repealed by a regulation made under this Act, but with the following exceptions: 

(1) sections 16 and 17 of the regulation and the Return of Marriage form provided in Schedule 2 to the 
regulation are repealed; 

(2) sexually transmitted diseases which, according to the existing regulation, must be declared on one of 
the forms reproduced in Schedules 12 and 13 of the regulation shall continue to be so declared until those 
forms are specifically repealed or replaced by a new regulation made by the Minister; 

(3) venereal diseases, even if they must continue to be reported, are no longer subject to compulsory 
treatment. 

2001, c. 60, s. 171. 

172 . Until the provisions of paragraphs 3 and 4 of section 371 of the Act respecting health services and 
social services (chapter S-4.2), enacted by section 163, come into force, each regional board shall manage the 
public health program determined by the Minister and, for that purpose, establish priorities, organize services 
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and allocate resources. The regional board may also, within the scope of its regional service organization 
plans and in conformity with the orientations of the Minister, entrust activities relating to the public health 
program to the institutions it determines. 

2001, c. 60, s. 172. 

173 . The motions introduced under sections 13 and following of the Public Health Protection Act (chapter 
P-35) up to the date of coming into force of the corresponding provisions of this Act shall be continued 
pursuant to the latter provisions. 

The same applies to proceedings pending before the Administrative Tribunal of Quebec under section 16.7 
of the Public Health Protection Act. 

2001, c. 60, s. 173. 

174 . The information listed in section 64 on any vaccination received by a person before 15 April 2013 is 
released to the operations manager of the vaccination registry for registration, under the conditions and in the 
manner prescribed by the Minister, if available and if 

(1) held by an institution, a public health director, the Institut national de sante publique du Quebec or the 
Minister; or 

(2) brought to the attention of a health professional and validated by the latter or by another health 
professional. 

2001, c. 60, s. 174; 2012, c. 23, s. 159. 

175 . In any regulation not specifically amended by this Act or in any directive or other document, a 
reference to the Public Health Protection Act (chapter P-35) shall be construed as a reference to the provisions 
of this Act if the context relates to a matter to which this Act applies, with the necessary modifications. 

2001, c. 60, s. 175. 

DIVISION III 

FINAL PROVISIONS 

176 . The Minister of Health and Social Services is responsible for the administration of this Act. 

2001, c. 60, s. 176. 

177 . (Omitted). 

2001, c. 60, s. 177. 
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REPEAL SCHEDULES 

In accordance with section 9 of the Act respecting the consolidation of the statutes and regulations (chapter 
R-3), chapter 60 of the statutes of 2001, in force on 1 April 2002, is repealed, except sections 165 and 177, 
effective from the coming into force of chapter S-2.2 of the Revised Statutes. 

In accordance with section 9 of the Act respecting the consolidation of the statutes and regulations (chapter 
R-3), sections 1 to 60, 69 to 95, 97, 136 to 138, 143 to 148, 150 to 164 and 167 to 176 of chapter 60 of the 
statutes of 2001, in force on 1 April 2003, are repealed effective from the coming into force of the updating to 
1 April 2003 of chapter S-2.2 of the Revised Statutes. 
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CHAPITRE I 

OBJET DE LA LOI 

1. La presente loi a pour objet la protection de la sante de la population et la mise en place de conditions 
favorables au maintien et a 1’amelioration de l’etat de sante et de bien-etre de la population en general. 

2001, c. 60, a. 1. 

2 . Certaines mesures edictees par la presente loi visent a permettre aux autorites de sante publique 
d’exercer une vigie sanitaire au sein de la population et a leur donner les pouvoirs pour intervenir lorsque la 
sante de la population est menacee. 

Dans la presente loi, on entend par une menace a la sante de la population la presence au sein de celle-ci 
d’un agent biologique, chimique ou physique susceptible de causer une epidemie si la presence de cet agent 
n’est pas controlee. 

Les autorites de sante publique visees par la presente loi sont le ministre de la Sante et des Services 
sociaux, le directeur national de sante publique nomme en vertu de la Loi sur le ministere de la Sante et des 
Services sociaux (chapitre M-19.2) et les directeurs de sante publique nommes en vertu de la Loi sur les 
services de sante et les services sociaux (chapitre S-4.2) ou de la Loi sur les services de sante et les services 
sociaux pour les autochtones cris (chapitre S-5). 

2001, c. 60, a. 2; 2002, c. 38, a. 13. 

3 . D’autres mesures edictees par la presente loi visent a prevenir les maladies, les traumatismes et les 
problemes sociaux ayant un impact sur la sante de la population et a influencer de fa£on positive les 
principaux facteurs determinants de la sante, notamment par une action intersectorielle concertee. 

Elies visent le maintien et T amelioration de la sante physique, mais aussi de la capacite psychique et 
sociale des personnes d’agir dans leur milieu. 

2001, c. 60, a. 3. 

4 . Certaines mesures edictees par la presente loi visent enfin a ce que soit effectuee une surveillance 
continue de l’etat de sante de la population en general et de ses facteurs determinants afm d’en connaitre 
revolution et de pouvoir offrir a la population des services appropries. 

Les dispositions de la presente loi qui concement la surveillance continue de l’etat de sante ne s’appliquent 
pas aux activites de recherche ou de developpement des connaissances effectuees, notamment par l’lnstitut 
national de sante publique du Quebec, dans le domaine de la sante ou des services sociaux. 

2001, c. 60, a. 4. 

5 . Les actions de sante publique doivent etre faites dans le but de proteger, de maintenir ou d’ameliorer 
l’etat de sante et de bien-etre de la population en general et elles ne peuvent viser des individus que dans la 
mesure ou elles sont prises au benefice de la collectivite ou d’un groupe d’individus. 

2001, c. 60, a. 5. 

6 . La presente loi lie le gouvemement, ses ministeres et les organismes mandataires de l’Etat. 

2001, c. 60, a. 6. 
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CHAPITRE II 

PROGRAMME NATIONAL ET PLANS D’ACTION REGIONAUX ET LOCAUX DE SANTE PUBLIQUE 

7 . En conformite avec le plan strategique pluriannuel vise a Particle 431.1 de la Loi sur les services de 
sante et les services sociaux (chapitre S-4.2), le ministre elabore un programme national de sante publique qui 
encadre les activites de sante publique aux niveaux national, regional et local. 

Le ministre doit evaluer les resultats de son programme et le mettre a jour regulierement. II en assure la 
coordination nationale et interregionale. 

2001, c. 60, a. 7; 2005, c. 32, a. 291. 

8 . Le programme national de sante publique doit comporter des orientations, des objectifs et des priorites 
en ce qui conceme: 

1° la surveillance continue de Tetat de sante de la population de meme que de ses facteurs determinants; 

2° la prevention des maladies, des traumatismes et des problemes sociaux ayant un impact sur la sante de 
la population; 

3° la promotion de mesures systemiques aptes a favoriser une amelioration de l’etat de sante et de bien- 
etre de la population; 

4° la protection de la sante de la population et les activites de vigie sanitaire inherentes a cette fonction. 

Le ministre peut ajouter des orientations, des objectifs et des priorites en ce qui conceme tout autre aspect 
de sante publique qu’il estime necessaire ou utile d’inclure au programme. 

Dans P elaboration des volets du programme qui concement la prevention et la promotion, le ministre doit, 
dans la mesure du possible, cibler les actions les plus efficaces a l’egard des determinants de la sante, 
notamment celles qui peuvent influencer les inegalites de sante et de bien-etre au sein de la population et 
celles qui peuvent contrer les effets des facteurs de risque touchant, notamment, les groupes les plus 
vulnerables de la population. 

2001, c. 60, a. 8. 

9 . Le programme national de sante publique peut aussi: 

1° comprendre une liste d’actions specifiques a realiser ou de services a offrir a la population et il peut 
preciser la fa£on de les realiser ou de les dispenser; 

2° enoncer des resultats a atteindre dans des delais precis; 

3° etablir un cadre ou des lignes directrices d’ordre ethique a respecter dans la realisation du programme 
national de sante publique ou des plans d’action regionaux et locaux; 

4° prevoir de la formation pour les ressources humaines oeuvrant en sante publique. 

2001, c. 60, a. 9. 

10. Le programme national de sante publique definit les parametres du rapport national et des rapports 
regionaux sur l’etat de sante de la population que doivent, de fa 9 on concertee, produire et diffuser 
periodiquement le ministre et les directeurs de sante publique. 

Ces parametres doivent permettre, dans la mesure du possible, au plan national de comparer les resultats 
obtenus pour l’ensemble du Quebec avec ceux obtenus pour chaque agence et pour le conseil regional et, au 
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plan regional, de comparer les resultats obtenus selon les differents territoires des etablissements exploitant un 
centre local de services communautaires. 

Le rapport national sur l’etat de sante de la population est prepare par le directeur national de sante 
publique avec la collaboration des directeurs de sante publique et le soutien de l’lnstitut national de sante 
publique du Quebec. II est remis au ministre qui le rend public et en assure la diffusion. 

Les rapports regionaux sont prepares par chacun des directeurs de sante publique, avec le soutien de 
Elnstitut national de sante publique du Quebec et ils sont rendus publics et diffuses dans chaque region par le 
directeur. 

2001, c. 60, a. 10; 2002, c. 38, a. 14; 2005, c. 32, a. 308. 

11 . Les agences doivent, en concertation notamment avec les etablissements qui exploitent un centre local 
de services communautaires sur leur territoire, elaborer, mettre en oeuvre, evaluer et mettre a jour 
regulierement un plan d’action regional de sante publique. 

Ce plan d’action doit etre conforme aux prescriptions du programme national de sante publique et il doit 
tenir compte des specificites de la population du territoire de l’agence. 

2001, c. 60, a. 11; 2005, c. 32, a. 308. 

12. Le plan d’action regional doit comporter un plan de mobilisation des ressources des etablissements de 
sante et de services sociaux du territoire, lorsque le directeur de sante publique en a besoin pour effectuer une 
enquete epidemiologique ou pour prendre les mesures qu’il juge necessaires pour proteger la sante de la 
population lorsqu’elle est menacee. 

2001, c. 60, a. 12. 

13 . Le plan d’action regional peut prevoir que certaines activites seront realisees ou que certains services 
seront offerts a la population par d’autres intervenants que les directions de sante publique ou les 
etablissements exploitant un centre local de services communautaires. Le plan doit notamment tenir compte 
des services et soins offerts par les medecins pratiquant sur le territoire. 

L’agence identifie les responsabilites qu’elle confie aux etablissements de sante et de services sociaux de 
son territoire pour l’application du plan d’action regional de sante publique. 

2001, c. 60, a. 13; 2005, c. 32, a. 292. 

14 . Les etablissements de sante et de services sociaux exploitant un centre local de services 
communautaires doivent elaborer, mettre en oeuvre, evaluer et mettre a jour regulierement un plan d’action 
local de sante publique. L’elaboration du plan doit etre faite en concertation, notamment, avec les organismes 
communautaires concemes. 

Ce plan doit etre conforme aux prescriptions du programme national de sante publique et definir, au plan 
local, les mesures a prendre pour atteindre les objectifs inscrits au plan d’action regional, compte tenu de la 
specificite de la population desservie par l’etablissement. 

2001, c. 60, a. 14. 

15 . Avant de mettre en oeuvre son plan regional de sante publique, l’agence doit consulter le Lorum de la 
population mis sur pied en vertu de l’article 343.1 de la Loi sur les services de sante et les services sociaux 
(chapitre S-4.2) et les differents intervenants concemes par le plan. 

2001, c. 60, a. 15; 2005, c. 32, a. 308. 
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16 . Le programme national de sante publique et les plans d’action regionaux et locaux de sante publique 
doivent comporter des mecanismes de reddition de compte et un cadre devaluation des resultats. 

2001, c. 60, a. 16. 

17 . Les agences doivent, avant de le mettre en oeuvre, deposer leur plan d’action regional de sante 
publique au ministre et les etablissements exploitant un centre local de services communautaires doivent faire 
de meme aupres de l’agence de leur territoire. 

2001, c. 60, a. 17; 2005, c. 32, a. 308. 

18 . Le ministre doit s’assurer d’une action concertee du reseau de la sante et des services sociaux et de 
l’lnstitut national de sante publique du Quebec cree en vertu de la Loi sur l’Institut national de sante publique 
du Quebec (chapitre 1-13.1.1) dans la dispensation a la population des services de sante publique requis et 
dans la realisation des activites de sante publique, prevues par le programme national de sante publique. 

Le ministre doit aussi s’assurer que les activites de sante publique decoulant du present chapitre sont, en ce 
qui conceme le volet sante en milieu de travail, elaborees en concertation avec la Commission des normes, de 
l’equite, de la sante et de la securite du travail. 

2001, c. 60, a. 18; 2015, c. 15, a. 237. 

CHAPITRE III 

Abroge, 2009, c. 45, a. 12. 

2009, c. 45, a. 12. 

19 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 19; 2009, c. 45, a. 12. 

20 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 20; 2009, c. 45, a. 12. 

21 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 21; 2009, c. 45, a. 12. 

22 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 22; 2009, c. 45, a. 12. 

23 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 23; 2009, c. 45, a. 12. 

24 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 24; 2009, c. 45, a. 12. 

25 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 25; 2009, c. 45, a. 12. 

26 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 26; 2009, c. 45, a. 12. 
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27 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 27; 2009, c. 45, a. 12. 

28 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 28; 2009, c. 45, a. 12. 

29 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 29; 2009, c. 45, a. 12. 

30 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 30; 2009, c. 45, a. 12. 

31 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 31; 2009, c. 45, a. 12. 

32 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 32; 2009, c. 45, a. 12. 

CHAPITRE IV 

SURVEILLANCE CONTINUE DE L’ETAT DE SANTE DE LA POPULATION 

SECTION I 

DISPOSITIONS GENERALES 

33 . Une surveillance continue de Tetat de sante de la population et de ses facteurs determinants doit etre 
exercee de fa£on a pouvoir: 

1° dresser un portrait global de Tetat de sante de la population; 

2° observer les tendances et les variations temporelles et spatiales; 

3° detecter les problemes en emergence; 

4° identifier les problemes prioritaires; 

5° elaborer des scenarios prospectifs de Tetat de sante de la population; 

6° suivre Involution au sein de la population de certains problemes specifiques de sante et de leurs 
determinants. 

2001, c. 60, a. 33. 

34 . La fonction de surveillance continue de Tetat de sante de la population est confiee exclusivement au 
ministre et aux directeurs de sante publique. 

Toutefois, le ministre peut confier a TInstitut national de sante publique du Quebec le mandat d’exercer, en 
tout ou en partie, sa fonction de surveillance ou certaines activites de surveillance, aux conditions et dans la 
mesure qu’il juge appropriees. 11 peut aussi confier un tel mandat a un tiers, mais dans ce cas le mandat doit 
etre prealablement soumis pour avis a la Commission d’acces a Tinformation. 

2001, c. 60, a. 34. 


A jour au l er juin 2020 
© Editeur officiel du Quebec 


S-2.2 / 7 sur 36 





SANTE PUBLIQUE 


35 . Le ministre et les directeurs de sante publique, chacun pour leur fin, doivent elaborer des plans de 
surveillance de l’etat de sante de la population qui specifient les fmalites recherchees, les objets de 
surveillance, les renseignements personnels ou non qu’il est necessaire d’obtenir, les sources d’information 
envisagees et le plan d’analyse de ces renseignements qui leur sont necessaires pour pouvoir exercer leur 
fonction de surveillance. Lorsque le ministre confie a un tiers certaines activites de surveillance ou une partie 
de sa fonction, le plan de surveillance doit le prevoir. 

2001, c. 60, a. 35. 

36 . Les projets de plans de surveillance doivent etre soumis pour avis au comite d’ethique de l’Institut 
national de sante publique du Quebec. 

Lorsqu’un plan de surveillance prevoit une communication de renseignements personnels sur laquelle la 
Commission d’acces a l’information doit se prononcer en vertu de la Loi sur faeces aux documents des 
organismes publics et sur la protection des renseignements personnels (chapitre A-2.1) ou lorsque cette 
demiere doit examiner un mandat confie par le ministre en vertu de l’article 34 de la presente loi, une copie de 
l’avis du comite d’ethique de l’Institut national de sante publique du Quebec doit etre remise a la 
Commission. 

2001, c. 60, a. 36; 2009, c. 45, a. 13. 

37 . Le ministre et chaque directeur de sante publique doivent reevaluer periodiquement la necessite de 
maintenir chacun de leurs plans de surveillance ou d’y apporter des changements. 

2001, c. 60, a. 37. 

38 . Le ministre et les directeurs de sante publique peuvent exiger des medecins, des laboratoires medicaux, 
publics ou prives, des etablissements de sante et de services sociaux ou de tout ministere ou organisme, qu’ils 
leur foumissent des renseignements necessaires a l’execution d’un plan de surveillance sous une forme qui ne 
permet pas d’identifier les personnes que ces renseignements concement, mais qui permet d’obtenir 
l’information recherchee par territoire desservi par un etablissement de sante et de services sociaux exploitant 
un centre local de services communautaires, par municipalite, par arrondissement ou par quartier. 

2001, c. 60, a. 38. 

SECTION II 

ENQUETES SOCIO-SANITAIRES 

39 . Des enquetes socio-sanitaires doivent etre faites regulierement aupres de la population afm d’obtenir, 
de maniere recurrente, les renseignements necessaires a la fonction de surveillance continue de l’etat de sante 
de la population. 

2001, c. 60, a. 39. 

40 . Le ministre peut veiller lui-meme a la tenue de ces enquetes ou s’assurer que les informations 
recueillies lors d’enquetes par d’autres intervenants lui soient transmises ou soient mises a la disposition des 
directeurs de sante publique. 

2001, c. 60, a. 40. 

41 . Lorsque le ministre decide de tenir une enquete nationale pour les fins de surveillance continue de 
l’etat de sante de la population, il en etablit les objectifs apres consultation des directeurs de sante publique. 

2001, c. 60, a. 41. 
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42 . La realisation des enquetes nationales est confiee a l’lnstitut de la statistique du Quebec cree en vertu 
de la Loi sur l’lnstitut de la statistique du Quebec (chapitre 1-13.011), qui les execute en conformite avec les 
objectifs etablis par le ministre. 

Les directeurs de sante publique peuvent realiser des enquetes socio-sanitaires regionales. 

2001, c. 60, a. 42. 

43 . Les enquetes socio-sanitaires faites a des fin s de surveillance de l’etat de sante de la population doivent 
etre prealablement soumises pour avis au comite d’ethique de l’lnstitut national de sante publique du Quebec. 

Toutefois, dans le cas des enquetes nationales, le ministre peut soustraire un projet d’enquete a cette 
obligation si l’examen ethique de ce projet est assure par le comite d’ethique de l’lnstitut de la statistique du 
Quebec. 


2001, c. 60, a. 43; 2009, c. 45, a. 14. 


CHAPITRE V 

COLLECTE DE RENSE1GNEMENTS ET REG1STRES 

44 . Le ministre doit etablir et maintenir, notamment a des fins de surveillance continue de l’etat de sante de 
la population, un systeme de collecte de renseignements socio-sanitaires, personnels ou non, sur les 
naissances, les mortinaissances et les deces, dont les modalites d’application sont fixees par reglement. 

2001, c. 60, a. 44. 

45 . Le medecin, la sage-femme ou, a defaut, toute personne qui assiste une femme a l’occasion d’un 
accouchement doit remplir, aux fins de la presente loi, un bulletin de naissance. 

2001, c. 60, a. 45. 

46 . Un etablissement qui maintient une installation dans laquelle decede une personne doit prendre les 
mesures pour qu’un bulletin de deces soit dresse au sujet du defiant par un medecin, aux fins de la presente loi. 

Lorsqu’une personne decede ailleurs que dans une installation maintenue par un etablissement, le dernier 
medecin ayant soigne la personne doit remplir le bulletin de deces. Si tel medecin est inaccessible, le bulletin 
de deces peut etre rempli par un autre medecin, un infirmier ou un coroner. Si aucune personne possedant 
l’une de ces qualites n’est disponible dans un rayon de 16 km, le bulletin de deces peut etre rempli par deux 
personnes majeures. 

Dans le cas d’un deces faisant l’objet d’une investigation et, le cas echeant, d’une enquete en vertu de la 
Loi sur la recherche des causes et des circonstances des deces (chapitre R-0.2), le bulletin de deces doit etre 
fait par le coroner. 

Lors de T entree au Quebec du cadavre d’une personne decedee hors du Quebec, le bulletin de deces doit 
etre fait par le directeur des services funeraires de l’entreprise de services funeraires qui effectue le transport 
du cadavre, a moins que le cas ne releve de la competence du coroner. 

2001, c. 60, a. 46; 2016, c. 1, a. 140. 

47 . Le ministre peut egalement etablir et maintenir, notamment a des fins de surveillance continue de l’etat 
de sante de la population, des systemes de collecte de donnees et de renseignements, personnels ou non, sur la 
prevalence, 1’incidence et la repartition des problemes de sante et en particulier sur les problemes ayant des 
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repercussions significatives sur la mortality prematuree, la morbidite et l’incapacite, dont les modalites 
d’application sont fixees par reglement. 

2001, c. 60, a. 47. 

48 . Les bulletins, donnees ou renseignements vises aux articles 45, 46 et 47 sont transmis au ministre 
suivant les reglements qu’il etablit. 

2001, c. 60, a. 48. 

49 . Le ministre peut, a des fins de soins preventifs cliniques ou de protection de la sante de la population, 
instituer par reglement des registres ou sont inscrits des renseignements personnels sur certains services ou 
soins de sante re<?us par la population. 

Le reglement doit indiquer quels services ou soins y seront inscrits, les renseignements personnels a 
foumir, dans quelles circonstances, par quels professionnels de la sante et qui aura acces a ces renseignements 
personnels et pour quelles fins. 

Le reglement doit prevoir que le consentement de la personne qui re 9 oit les services ou les soins est requis, 
tant pour l’inscription au registre que pour l’acces par des tiers aux renseignements qu’il contient et il doit 
permettre a une personne de retirer d’un registre tous les renseignements qui la concement ou une partie 
d’entre eux. 

Toutefois, le reglement peut prevoir l’inscription a un registre de certains renseignements ou prevoir 
faeces a certains renseignements, sans le consentement de la personne que ces renseignements concement, 
lorsque le refus de cette personne pourrait mettre en danger la sante d’autres personnes. En pared cas, la 
personne concemee ne peut non plus exiger que f on retire du registre les renseignements qui la concement. 

2001, c. 60, a. 49. 

50 . Les projets de reglement instituant les registres prevus a f article 49 doivent etre soumis pour avis a la 
Commission d’acces a f information. En cas d’avis defavorable, ils ne peuvent etre adoptes par le ministre 
qu’avec f approbation du gouvemement. 

L’avis de la Commission et f approbation du gouvemement doivent etre deposes a f Assemblee nationale 
dans les 30 jours de f approbation si f Assemblee est en session ou, si elle ne siege pas, dans les 30 jours de 
f ouverture de la session suivante ou de la reprise de ses travaux. 

2001, c. 60, a. 50. 

51 . Lorsqu’un reglement du ministre adopte en vertu de f article 49 entre en vigueur, les professionnels de 
la sante vises par ce reglement sont tenus, dans les conditions, de la maniere et dans les delais prevus au 
reglement, d’inscrire au registre ainsi etabli les renseignements que le reglement precise. 

2001, c. 60, a. 51. 

51 . 1 . Le ministre peut, afm d’etre en mesure d’identifier les menaces reelles ou apprehendees a la sante de 
la population de plus d’une region, prendre un reglement pour determiner les renseignements que les 
directeurs de sante publique doivent lui transmettre ainsi que les conditions suivant lesquelles ils doivent le 
faire. 

Les renseignements ainsi transmis doivent l’etre sous une forme anonyme. 

2009, c. 45, a. 15. 

52 . Le ministre peut assumer lui-meme la gestion operationnelle des renseignements, des systemes de 
collecte de donnees ou des registres prevus au present chapitre ou la confier a la Regie de l’assurance maladie 
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du Quebec ou a un organisme public enumere a Particle 2 de la Loi sur la gouvemance et la gestion des 
ressources informationnelles des organismes publics et des entreprises du gouvemement (chapitre G-1.03). 

2001, c. 60, a. 52; 2009, c. 45, a. 16; 2012, c. 23, a. 153. 

52 . 1 . Lorsqu’il confie la gestion operationnelle des renseignements, des systemes de collecte de donnees 
ou des registres prevus au present chapitre a un gestionnaire operationnel, le ministre conclut une entente 
ecrite avec ce gestionnaire. 

2012, c. 23, a. 153. 


CHAPITRE VI 

PROMOTION DE LA SANTE ET PREVENTION 

SECTION I 

DISPOSITIONS GENERALES 

53 . Pour prevenir les maladies, les traumatismes et les problemes sociaux ayant un impact sur la sante et 
influencer de fa£on positive les facteurs determinants de la sante de la population, le ministre, les directeurs 
de sante publique et les etablissements exploitant un centre local de services communautaires, chacun au 
niveau d’intervention qui le conceme, peuvent notamment: 

1° tenir des campagnes d’information et de sensibilisation aupres de la population; 

2° favoriser et soutenir aupres des professionnels de la sante la pratique de soins preventifs; 

3° identifier au sein de la population les situations comportant des risques pour la sante et les evaluer; 

4° mettre en place des mecanismes de concertation entre divers intervenants aptes a agir sur les situations 
pouvant presenter des problemes de morbidite, d’incapacite et de mortalite evitables; 

5° promouvoir la sante et Tadoption de politiques sociales et publiques aptes a favoriser une amelioration 
de Tetat de sante et de bien-etre de la population aupres des divers intervenants dont les decisions ou actions 
sont susceptibles d’avoir un impact sur la sante de la population en general ou de certains groupes; 

6° soutenir les actions qui favorisent, au sein d’une communaute, la creation d’un milieu de vie favorable 
a la sante et au bien-etre. 

2001, c. 60, a. 53. 

54 . Le ministre est d’office le conseiller du gouvemement sur toute question de sante publique. II donne 
aux autres ministres tout avis qu’il estime opportun pour promouvoir la sante et adopter des politiques aptes a 
favoriser une amelioration de Tetat de sante et de bien-etre de la population. 

A ce titre, il doit etre consulte lors de T elaboration des mesures prevues par les lois et reglements qui 
pourraient avoir un impact significatif sur la sante de la population. 

2001, c. 60, a. 54. 

55 . Lorsqu’un directeur de sante publique constate Texistence ou craint Tapparition dans sa region d’une 
situation presentant des risques eleves de mortalite, d’incapacite ou de morbidite evitables pour la population 
ou pour un groupe d’individus et, qu’a son avis, il existe des solutions efficaces pour reduire ou annihiler ces 
risques, il peut demander formellement aux autorites dont Tintervention lui parait utile de participer avec lui a 
la recherche d’une solution adequate dans les circonstances. 

Les autorites ainsi invitees sont tenues de participer a cette recherche de solution. 
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Lorsque Tune de ces autorites est un ministere ou un organisme du gouvemement, le directeur de sante 
publique ne peut lui demander formellement de participer a la recherche d’une solution, sans en avoir 
prealablement avise le directeur national de sante publique. 

2001, c. 60, a. 55. 

56 . Le ministre peut en tout temps decider d’exercer lui-meme le pouvoir prevu a Particle 55, en 
collaboration avec le ou les directeurs de sante publique concemes. 

2001, c. 60, a. 56. 

SECTION II 

FLUORATION DE L’EAU POTABLE 

57 . Tout proprietaire d’une station de traitement de l’eau potable qui precede a la fluoration de l’eau qu’il 
distribue doit surveiller la qualite de cette fluoration de maniere a ce qu’elle atteigne la concentration optimale 
en fluor fixee par reglement du ministre pour prevenir la carie dentaire. 

2001, c. 60, a. 57. 

58 . Le ministre peut, par reglement, fixer des normes sur la fa£on de surveiller la qualite de la fluoration de 
l’eau potable. 

2001, c. 60, a. 58. 

59 . Le programme national de sante publique doit inclure des actions pour inciter a la fluoration de l’eau. 
2001, c. 60, a. 59. 

60 . Le ministre peut, dans la mesure qu’il estime appropriee, verser une subvention a tout proprietaire 
d’une station de traitement de l’eau potable qui lui en fait la demande, afin de couvrir les couts d’achat, 
d’amenagement, d’installation ou de reparation d’un appareil de fluoration, de meme que le cout du fluorure 
utilise. 

II peut assujettir l’octroi de cette subvention aux conditions qu’il estime appropriees. 

2001, c. 60, a. 60. 

CHAPITRE VII 

VACCINATION 

SECTION I 

REGISTRE DE VACCINATION 

61 . Le ministre etablit et maintient un registre de vaccination dans lequel sont inscrites toutes les 
vaccinations rescues par une personne au Quebec. 

II en est de meme de toutes les vaccinations rcgucs par une personne a l’exterieur du Quebec lorsque ces 
vaccinations sont portees a la connaissance d’un professionnel de la sante et qu’elles sont validees par ce 
dernier ou par un autre professionnel de la sante. 

2001, c. 60, a. 61; 2012, c. 23, a. 154. 
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61 . 1 . Le ministre peut assumer lui-meme la gestion operationnelle de ce registre ou la confier a un 
organisme vise a Particle 52. 

2012, c. 23, a. 154. 

61 . 2 . Lorsqu’il confie la gestion operationnelle du registre de vaccination a un gestionnaire operationnel, 
le ministre conclut une entente ecrite avec ce gestionnaire. 

2012, c. 23, a. 154. 

61 . 3 . Le ministre peut, par reglement, prevoir que dans une region ou un territoire determine, une agence 
ou un etablissement de sante et de services sociaux doit, au nom du ministre, collecter, inscrire ou 
communiquer les renseignements du registre de vaccination. 

2012, c. 23, a. 154. 

62 . (Abroge). 

2001, c. 60, a. 62; 2012, c. 23, a. 155. 

63 . Le ministre informe la population des fmalites du registre de vaccination ainsi que des modalites de 
son fonctionnement. 

2001, c. 60, a. 63; 2012, c. 23, a. 156. 

64 . Sont communiques au gestionnaire operationnel du registre de vaccination pour inscription au registre, 
selon les conditions et modalites prescrites par reglement du ministre, les renseignements suivants a l’egard 
de toute vaccination: 

1° les renseignements a l’egard de la personne vaccinee: 

a) son nom, la date de sa naissance et son sexe; 

b) son numero d’assurance maladie, le cas echeant; 

c) ses adresse residentielle, numero de telephone et adresse electronique, le cas echeant; 

d) lorsque la personne vaccinee est agee de moins de 14 ans ou qu’elle est inapte, le nom du titulaire de 
P autorite parentale, de son tuteur, de son curateur ou de son mandataire ainsi que les adresse residentielle, 
numero de telephone et adresse electronique de ce dernier, le cas echeant; 

e) le nom du centre de la petite enfance, de la garderie ou de la personne responsable d’un service de 
garde en milieu familial qu’elle frequente, le cas echeant; 

f) son code permanent d’etudiant attribue par le ministere de PEducation, du Loisir et du Sport, le cas 
echeant; 

g) le nom de Pinstitution d’enseignement qu’elle frequente, son niveau scolaire, le numero de sa classe, le 
cas echeant et, s’il y a lieu, le nom de la commission scolaire et de l’immeuble qu’elle frequente; 

2° les renseignements a l’egard du vaccin administre: 

a) le nom commercial du vaccin incluant le nom du fabricant; 

b) la date et l’heure d’administration du vaccin; 

c) la quantite administree et l’unite de mesure; 
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d) le numero de lot du vaccin et la date de peremption de ce lot au moment de 1’ administration du vaccin; 

e) le nom de l’agent immunisant; 

f) le numero de la dose refue; 

g) la voie d’administration; 

h) le site d’injection; 

i) un indicateur de bris de chaine de froid associe au vaccin, le cas echeant; 

j) le nom du vaccinateur et son numero d’identification unique d’intervenant attribue par la Regie de 
Passurance maladie du Quebec, en vertu de la Loi concernant le partage de certains renseignements de sante 
(chapitre P-9.0001) ou, en l’absence de ce numero, son titre et son numero de permis d’exercice; 

k) les nom, adresse, numero de telephone et numero d’identification unique du lieu de dispensation de 
services de sante et de services sociaux attribue par le gestionnaire operationnel du registre des organismes, en 
vertu de la Loi concernant le partage de certains renseignements de sante, auquel le vaccinateur est rattache 
ainsi que, le cas echeant, le lieu physique ou le vaccin a ete administre; 

3° les autres renseignements suivants: 

a) un historique de maladie contractee qui aurait ete evitable par la vaccination, le cas echeant; 

b) la contre-indication temporaire a la vaccination, le cas echeant; 

c) la contre-indication permanente a la vaccination, le cas echeant; 

d) les precautions au moment de la vaccination, le cas echeant; 

e) les notes cliniques concernant la vaccination; 

f) la raison de la vaccination; 

g) dans le cas d’une ordonnance, les nom et numero d’identification unique d’intervenant attribue par la 
Regie de l’assurance maladie du Quebec en vertu de la Loi concernant le partage de certains renseignements 
de sante de celui qui a redige l’ordonnance ou de celui qui a initie une mesure therapeutique selon une 
ordonnance ou, en l’absence de ce numero, son titre et son numero de permis d’exercice; 

h) une mention indiquant que la personne refuse de recevoir un vaccin ou une serie vaccinale, le cas 
echeant; 

i) une mention indiquant que la personne a demande a ce que ses renseignements ne soient pas 
communiques a des fins de relance ou de rappel de la vaccination ou de promotion de la vaccination, le cas 
echeant; 

j) les manifestations cliniques inhabituelles post-immunisation, le cas echeant; 

k) le profil vaccinal de la personne vaccinee comprenant la dose du meme vaccin a administrer 
ulterieurement, la date prevue d’administration, la date d’admissibilite clinique et le statut d’administration de 
ce vaccin; 

l) la source des renseignements et une mention indiquant que l’historique vaccinal inscrit a ete valide par 
un professionnel de la sante, le cas echeant; 
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m) une mention indiquant que l’information concemant le registre de vaccination et ses modalites de 
fonctionnement a ete transmise a la personne vaccinee ou au titulaire de 1’autorite parentale, au tuteur, au 
curateur ou au mandataire de cette personne, le cas echeant; 

4° tout autre renseignement prescrit par reglement du ministre. 

2001, c. 60, a. 64; 2012, c. 23, a. 156. 

65 . Les renseignements personnels que contient le registre de vaccination peuvent etre communiques: 

1° au vaccinateur afm de verifier l’histoire vaccinale d’une personne avant de lui administrer un vaccin; 

2° au directeur national de sante publique s’il a rcgu un avis Einformant qu’un lot de vaccins est 
inadequat et qu’il juge qu’il faut retracer les personnes ayant rcgu ce vaccin; 

3° au directeur de sante publique, lorsque ces renseignements sont necessaires pour les fins de son 
enquete epidemiologique; 

4° a un etablissement qui exploite un centre local de services communautaires, pour les fins de ses 
interventions de relance ou de rappel de la vaccination ou de promotion de la vaccination aupres des 
personnes de son territoire; 

5° au directeur de sante publique a qui un etablissement a confie, par entente, des activites visees au 
paragraphe 4°. 

Toutefois, une personne peut, en tout temps, exiger du gestionnaire operationnel du registre de vaccination 
que les renseignements la concemant contenus dans ce registre ne soient pas utilises aux fins prevues aux 
paragraphes 4° et 5° du premier alinea. 

2001, c. 60, a. 65; 2012, c. 23, a. 156. 

66. Toute autre communication de renseignements personnels que contient le registre de vaccination est 
soumis, compte tenu des adaptations necessaires, aux dispositions des articles 17 a 28 de la Loi sur les 
services de sante et les services sociaux (chapitre S-4.2). 

2001, c. 60, a. 66; 2012, c. 23, a. 156. 

67 . (Remplace). 

2001, c. 60, a. 67; 2012, c. 23, a. 156. 

68. (Remplace). 

2001, c. 60, a. 68; 2005, c. 32, a. 308; 2012, c. 23, a. 156. 

SECTION II 

DECLARATION DES MANIFESTATIONS CLINIQUES INHABITUELLES 

69 . Tout professionnel de la sante habilite a poser un diagnostic ou a evaluer la condition de sante d’une 
personne qui constate chez une personne qui a rcgu un vaccin ou chez une personne de son entourage une 
manifestation clinique inhabituelle, temporellement associee a une vaccination et qui soup 9 onne un lien entre 
le vaccin et cette manifestation clinique inhabituelle, doit declarer cette situation au directeur de sante 
publique du territoire dans les plus brefs delais. 

Ce professionnel de la sante doit foumir le nom et le numero d’assurance maladie de la personne chez qui 
il a constate une manifestation clinique inhabituelle et le nom et le numero d’assurance maladie de la 
personne qui a ete vaccinee s’il ne s’agit pas de la meme personne. II doit egalement foumir au directeur de 
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sante publique une breve description de Pevenement constate et tout autre renseignement prescrit par 
reglement du ministre. 

2001, c. 60, a. 69; 2012, c. 23, a. 157. 


SECTION III 

INDEMNISATION DES VICTIMES D’UNE VACCINATION 

70 . Dans la presente section, a moins que le contexte n’indique un sens different, on entend par: 

1° «victime»: la personne vaccinee, la personne qui contracte la maladie d’une personne vaccinee ou le 
foetus de l’une ou l’autre de ces personnes, ou, s’il y a deces, la personne qui a droit a une indemnite de 
deces; 

2° ((prejudice corporel»: prejudice permanent grave, physique ou mental, incluant le deces. 

2001, c. 60, a. 70. 

71 . Le ministre indemnise, sans egard a la responsabilite de quiconque, toute victime d’un prejudice 
coiporel cause par une vaccination volontaire contre une maladie ou infection prevue au reglement du 
gouvemement pris en vertu de Particle 137 ou cause par une vaccination imposee en vertu de Particle 123. 

Dans les deux cas, la vaccination doit avoir eu lieu au Quebec. 

2001, c. 60, a. 71. 

72 . Les regies prevues a la Loi sur Passurance automobile (chapitre A-25) et a ses reglements s’appliquent 
au calcul de Pindemnite prevue a Particle 71, compte tenu des adaptations necessaires. 

2001, c. 60, a. 72. 

73 . Le droit a une indemnite, en vertu de la presente section, se prescrit par trois ans a compter de la date 
de Pacte vaccinal et, dans le cas d’une indemnite de deces, a compter de la date de ce deces. 

Toutefois, si le prejudice coiporel se manifeste graduellement, le delai ne court qu’a compter du jour ou il 
s’est manifeste pour la premiere fois. 

2001, c. 60, a. 73. 

74 . La victime peut, en outre, exercer une poursuite civile contre toute personne responsable des prejudices 
corporels. 

2001, c. 60, a. 74. 

75 . Le ministre est subroge de plein droit aux droits et actions de la victime contre le responsable du 
prejudice jusqu’a concurrence du montant de Pindemnite qu’il a verse ou du capital representatif des rentes 
qu’il est appele a verser. 

2001, c. 60, a. 75. 

76 . Un reclamant qui se croit lese par une decision rendue par le ministre en vertu des articles 71 et 72 
peut, dans un delai de 60 jours de la date de sa notification, la contester devant le Tribunal administratif du 
Quebec. 

2001, c. 60, a. 76. 
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77 . Un recours devant le Tribunal administratif du Quebec ne suspend pas le paiement d’une indemnite 
versee sous forme de rente. 

2001, c. 60, a. 77. 

78 . Les sommes necessaires a Tapplication de la presente section sont prises sur le fonds consolide du 
revenu. 

2001, c. 60, a. 78. 

CHAPITRE VIII 

INTOXICATIONS, INFECTIONS ET MALADIES A DECLARATION OBLIGATOIRE 

79 . Le ministre dresse, par reglement, une liste des intoxications, des infections et des maladies qui doivent 
faire l’objet d’une declaration au directeur de sante publique du territoire et, dans certains cas prevus au 
reglement, au directeur national de sante publique ou a Tun et Tautre. 

2001, c. 60, a. 79. 

80 . Ne peuvent etre inscrites a cette liste que des intoxications, des infections ou des maladies 
medicalement reconnues comme pouvant constituer une menace a la sante d’une population et necessitant une 
vigilance des autorites de sante publique ou la tenue d’une enquete epidemiologique. 

2001, c. 60, a. 80. 

81 . La declaration doit indiquer le nom et Tadresse de la personne atteinte et tous les autres 
renseignements, personnels ou non, presents par reglement du ministre. Elle doit etre transmise de la maniere, 
dans la forme et dans les delais qu’indique le reglement. 

2001, c. 60, a. 81. 

82 . Sont tenus de faire cette declaration, dans les cas prevus au reglement du ministre: 

1 ° tout medecin qui diagnostique une intoxication, une infection ou une maladie inscrite a la liste ou qui 
constate la presence de signes cliniques caracteristiques de Tune de ces intoxications, infections ou maladies, 
chez une personne vivante ou decedee; 

2° tout dirigeant d’un laboratoire de biologie medicale ou d’un departement de medecine de laboratoire, 
prive ou public, lorsqu’une analyse de laboratoire faite dans le laboratoire ou le departement qu’il dirige 
demontre la presence de Tune de ces intoxications, infections ou maladies. 

2001, c. 60, a. 82; 2017, c. 21, a. 91. 


CHAPITRE IX 

TRAITEMENT OBLIGATOIRE ET MESURES DE PROPHYLAXIE A RESPECTER POUR CERTAINES 
MALADIES OU INFECTIONS CONTAGIEUSES 

SECTION I 

MALADIES OU INFECTIONS CONTAGIEUSES A TRAITEMENT OBLIGATOIRE 

83 . Le ministre peut dresser, par reglement, une liste de maladies ou d’infections contagieuses pour 
lesquelles toute personne qui en est atteinte doit obligatoirement se soumettre aux traitements medicaux 
requis pour eviter toute contagion. 
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Ne peuvent etre inscrites a cette liste que les maladies ou infections contagieuses medicalement reconnues 
comme pouvant constituer une grave menace a la sante d’une population et pour lesquelles un traitement 
efficace pour mettre un terme a la contagion est disponible. 

2001, c. 60, a. 83. 

84 . Tout medecin qui constate qu’une personne souffre vraisemblablement d’une maladie ou d’une 
infection visee par la presente section doit prendre sans delai les mesures requises pour lui assurer les soins 
requis par son etat ou la diriger vers un etablissement de sante et de services sociaux en mesure de les lui 
foumir. 

2001, c. 60, a. 84. 

85 . Dans le cas de certaines maladies ou infections que le reglement identifie, tout etablissement de sante 
et de services sociaux qui dispose des ressources necessaires doit admettre d’urgence une personne atteinte ou 
vraisemblablement atteinte de l’une de ces maladies ou infections. S’il ne dispose pas des ressources 
necessaires, il doit diriger cette personne vers un etablissement en mesure de lui foumir les services requis. 

2001, c. 60, a. 85. 

86. Tout medecin ayant connaissance qu’une personne refuse ou neglige de se faire examiner alors qu’elle 
souffre vraisemblablement d’une maladie ou d’une infection visee par la presente section doit en aviser dans 
les plus brefs delais le directeur de sante publique du territoire. 

Un tel avis doit egalement etre donne lorsqu’un medecin constate qu’une personne refuse ou neglige de 
suivre le traitement medical requis, ou cesse de le suivre alors qu’il est necessaire qu’il soit complete pour 
eviter la contagion ou une future recidive de la contagion. 

2001, c. 60, a. 86. 

87 . Le directeur de sante publique qui rcgoit un avis vise a Particle 86 doit faire enquete et, a defaut par la 
personne d’accepter de se faire examiner ou de se soumettre au traitement approprie, il peut demander a la 
cour une ordonnance enjoignant a cette personne de le faire. 

2001, c. 60, a. 87. 

88. Tout juge de la Cour du Quebec ou des cours municipales des villes de Montreal, Laval ou Quebec 
ayant competence dans la localite ou se trouve cette personne peut, s’il a des motifs serieux de croire que la 
protection de la sante de la population le justifie, lui ordonner de se soumettre a un examen et aux traitements 
medicaux requis. 

Le juge peut en outre, s’il a des motifs serieux de croire que cette personne ne se soumettra pas a Texamen 
ou aux traitements, ordonner que cette personne soit conduite vers une installation maintenue par un 
etablissement de sante et de services sociaux pour y etre examinee et traitee. Les dispositions de Particle 108 
s’appliquent a cette situation, compte tenu des adaptations necessaires. 

2001, c. 60, a. 88; N.I. 2016-01-01 (NCPC). 


SECTION II 

MESURES DE PROPHYLAX1E OBLIGATOIRES 

89 . Le ministre peut, pour certaines maladies ou infections contagieuses medicalement reconnues comme 
pouvant constituer une grave menace a la sante d’une population, adopter un reglement prevoyant des 
mesures de prophylaxie qu’une personne atteinte ou vraisemblablement atteinte d’une telle maladie ou 
infection doit respecter, de meme que toute personne qui a ete en contact avec elle. 
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L’isolement, d’une duree d’au plus 30 jours, peut faire partie des mesures de prophylaxie prescrites par le 
reglement du ministre. 

Le reglement prevoit les circonstances et conditions dans lesquelles des mesures de prophylaxie precises 
doivent etre respectees pour eviter la contagion. II peut egalement prevoir l’obligation pour certains 
etablissements de sante et de services sociaux d’admettre d’urgence une personne atteinte ou 
vraisemblablement atteinte par l’une des maladies ou infections contagieuses visees au present article, de 
meme que toute personne qui a ete en contact avec elle. 

2001, c. 60, a. 89. 

90 . Tout professionnel de la sante qui constate qu’une personne omet, neglige ou refuse de respecter les 
mesures de prophylaxie prevues par le reglement vise a Particle 89 doit en aviser le directeur de sante 
publique du territoire dans les plus brefs delais. 

Le directeur doit faire enquete et, a defaut par cette personne d’accepter de respecter les mesures de 
prophylaxie necessaires, il peut demander a la cour une ordonnance enjoignant a cette personne de le faire. 

Les dispositions de Particle 88 s’appliquent a cette situation, compte tenu des adaptations necessaires. 

Le directeur peut aussi, en cas d’urgence, utiliser les pouvoirs qui lui sont conferes par Particle 103 et les 
articles 108 et 109 s’appliquent a cette situation. 

2001, c. 60, a. 90. 

91 . Malgre toute decision de la cour ordonnant l’isolement d’une personne, celui-ci doit cesser des que le 
medecin traitant, apres avoir consulte le directeur de sante publique du territoire, emet un certificat a l’effet 
que les risques de contagion n’existent plus. 

2001, c. 60, a. 91. 

CHAPITRE X 

SIGNALEMENT AUX AUTORITES DE SANTE PUBLIQUE 

92 . Les ministeres, les organismes gouvemementaux et les municipalites locales doivent signaler au 
directeur de sante publique du territoire conceme ou au directeur national de sante publique les menaces a la 
sante de la population dont ils ont connaissance ou les situations qui leur donnent des motifs serieux de croire 
que la sante de la population est menacee. 

2001, c. 60, a. 92. 

93 . Un medecin qui soup 9 onne une menace a la sante de la population doit en aviser le directeur de sante 
publique du territoire. 

Les etablissements de sante et de services sociaux doivent signaler au directeur de sante publique du 
territoire les situations ou ils ont des motifs serieux de croire qu’il existe une menace a la sante des personnes 
qui frequentent leurs installations. 

2001, c. 60, a. 93. 

94 . Les directeurs d’etablissements qui constituent des milieux de travail ou des milieux de vie, notamment 
les entreprises, les etablissements d’enseignement, les centres de la petite enfance et autres services de garde, 
les etablissements de detention ou les maisons d’hebergement, peuvent signaler au directeur de sante publique 
de leur territoire les situations ou ils ont des motifs de croire qu’il existe une menace a la sante des personnes 
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qui frequentent ces endroits. Un professionnel de la sante oeuvrant dans un tel etablissement peut aussi 
signaler une telle situation au directeur de sante publique. 

2001, c. 60, a. 94. 

95 . Les signalements faits en vertu des dispositions du present chapitre ne permettent pas a celui qui 
l’effectue de devoiler des renseignements personnels ou confidentiels, a moins qu’apres evaluation de la 
situation, 1’ autorite de sante publique concemee ne les exige dans l’exercice des pouvoirs prevus au 
chapitre XI. 

Les dispositions des articles du present chapitre ne peuvent etre utilisees pour permettre a un ministere, un 
organisme, une municipalite locale, un etablissement de sante et de services sociaux, un directeur 
d’etablissement ou un professionnel de la sante, a l’exception d’un medecin, de signaler une menace a la sante 
de la population provenant d’un agent biologique sexuellement transmissible. 

2001, c. 60, a. 95; 2009, c. 45, a. 17. 

CHAPITRE XI 

POUVOIRS DES AUTORITES DE SANTE PUBLIQUE ET DU GOUVERNEMENT EN CAS DE 
MENACE A LA SANTE DE LA POPULATION 

SECTION I 

ENQUETES EPIDEMIOLOGIQUES DES DIRECTEURS DE SANTE PUBLIQUE 

96 . Un directeur de sante publique peut proceder a une enquete epidemiologique dans toute situation ou il 
a des motifs serieux de croire que la sante de la population est menacee ou pourrait l’etre et, en particulier: 

1° lorsqu’il retook une declaration d’une manifestation clinique inhabituelle a la suite d’une vaccination 
donnee en vertu de Particle 69; 

2° lorsqu’il refoit une declaration d’une intoxication, d’une infection ou d’une maladie visee au chapitre 

VIII; 

3° lorsqu’il rcgoit un avis donne en vertu du chapitre IX a l’effet qu’une personne refuse, omet ou neglige 
de se faire examiner ou traiter ou de respecter des mesures de prophylaxie obligatoires; 

4° lorsqu’il resoit un signalement donne en vertu du chapitre X. 

2001, c. 60, a. 96. 

97 . Lorsqu’un directeur de sante publique est d’avis dans le cours d’une enquete epidemiologique qu’il ne 
peut intervenir efficacement ou dans les delais requis pour realiser son enquete ou pour proteger la sante de la 
population, il peut mettre en operation le plan de mobilisation des ressources des etablissements de sante et de 
services sociaux de son territoire prevu au plan d’action regional de sante publique et celles-ci sont alors 
tenues de se conformer aux directives du directeur. 

2001, c. 60, a. 97. 

98 . Un directeur de sante publique doit, s’il constate dans le cours d’une enquete epidemiologique qu’un 
ministere, une municipalite locale ou un organisme dispose et peut exercer, en vertu d’une autre loi, d’un 
reglement municipal ou d’une entente, des pouvoirs d’inspection ou d’enquete necessaires pour verifier la 
presence d’un agent biologique, chimique ou physique constituant une menace a la sante de la population, 
aviser le ministere, la municipalite locale ou Torganisme conceme de la situation et lui demander de proceder. 

Dans ces circonstances, 1’enquete epidemiologique du directeur de sante publique se poursuit, mais seul le 
ministere, la municipalite locale ou Torganisme conceme peut exercer ses pouvoirs d’enquete ou d’inspection 
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a l’egard notamment des lieux, des animaux ou des substances pour lesquels ils ont competence. Les resultats 
obtenus doivent etre communiques sans delai au directeur de sante publique et ce dernier peut exiger qu’on lui 
communique aussi immediatement tous les renseignements necessaires a la poursuite de son enquete. 

Un directeur de sante publique qui constate qu’un ministere, une municipality locale ou un organisme 
refuse ou tarde a exercer ses propres pouvoirs doit en aviser le directeur national de sante publique. 

2001, c. 60, a. 98. 

99 . Lorsqu’un directeur de sante publique constate dans le cours d’une enquete epidemiologique qu’une 
menace a la sante de la population semble provenir d’une installation maintenue par un etablissement de sante 
et de services sociaux ou d’une pratique deficiente au sein d’un tel etablissement, il doit en aviser le directeur 
des services professionnels ou, a defaut d’un tel directeur, le directeur general. 

Si un conseil des medecins, dentistes et pharmaciens ou un conseil des infirmieres et infirmiers existe au 
sein de l’etablissement, le directeur des services professionnels ou, a defaut, le directeur general, doit les 
informer immediatement de la situation signalee par le directeur de sante publique. 

Le directeur de sante publique doit aussi informer le directeur national de sante publique de la situation et 
le ministre peut, s’il le juge necessaire, demander au directeur de sante publique de poursuivre aussi son 
enquete epidemiologique au sein de 1’etablissement. 

L’etablissement doit sans delai prendre toutes les mesures requises pour verifier ses installations et 
pratiques et, le cas echeant, pour corriger la situation. Les mesures prises doivent etre communiquees sans 
delai au directeur de sante publique et au ministre. 

2001, c. 60, a. 99. 

100. Sous reserve de l’article 98, un directeur de sante publique peut, lorsque requis dans le cadre d’une 
enquete epidemiologique: 

1° exiger d’une personne qu’elle lui presente pour examen toute substance, plante, animal ou autre chose 
en sa possession; 

2° exiger d’une personne en possession d’une chose de la demanteler ou exiger que soit ouvert tout 
contenant sous cle; 

3° faire ou faire faire toute excavation necessaire en tout lieu; 

4° avoir acces a tout lieu et en faire l’inspection, a toute heure raisonnable; 

5° prendre des echantillons d’air ou de toute substance, plante, animal ou autre chose, ou exiger d’une 
personne la prise de tels echantillons; 

6° exiger de toute personne que des echantillons en sa possession soient transmis pour analyse a l’lnstitut 
national de sante publique du Quebec ou a un autre laboratoire; 

7° exiger de tout directeur d’un laboratoire de biologie medicale ou d’un departement de medecine de 
laboratoire, prive ou public, qu’il transmette a l’lnstitut national de sante publique du Quebec ou a un autre 
laboratoire tout echantillon ou culture qu’il juge necessaire aux fins de son enquete; 

8° ordonner a toute personne, ministere ou organisme de lui communiquer ou de lui donner acces 
immediatement a tout document ou a tout renseignement en sa possession, meme s’il s’agit d’un 
renseignement personnel, d’un document ou d’un renseignement confidentiel; 
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9° exiger d’une personne qu’elle subisse un examen medical ou qu’elle lui foumisse un echantillon de 
son sang ou d’une autre substance corporelle, s’il a des motifs serieux de croire que cette personne est infectee 
par un agent biologique transmissible. 

2001, c. 60, a. 100; 2017, c. 21, a. 92. 

101 . Les pouvoirs accordes au directeur de sante publique par le paragraphe 4° de Particle 100 ne peuvent 
etre exerces pour entrer dans une residence privee sans le consentement de Poccupant, a moins que le 
directeur soit muni d’un ordre de la cour l’y autorisant. 

Tout juge de la Cour du Quebec ou des cours municipales des villes de Montreal, Laval ou Quebec ayant 
competence dans la localite ou se trouve la residence peut accorder Pordonnance s’il est d’avis que la 
protection de la sante de la population le justifie. 

2001, c. 60, a. 101; N.I. 2016-01-01 (NCPC). 

102. Sauf si la personne y consent, le directeur de sante publique ne peut exercer les pouvoirs prevus au 
paragraphe 9° de Particle 100 sans etre muni d’un ordre de la cour a cet effet. 

Les dispositions de Particle 88 s’appliquent a cette situation, compte tenu des adaptations necessaires. 

2001, c. 60, a. 102. 

103 . Un directeur de sante publique peut, en tout temps pendant une enquete epidemiologique, par mesure 
de precaution, ordonner a une personne qu’elle s’isole pour une periode d’au plus 72 heures, ou respecte 
certaines directives precises afm d’eviter toute contagion ou contamination. 

Un ordre d’isolement ne peut cependant etre donne par le directeur que s’il a des motifs serieux de croire 
que cette personne a ete en contact avec un agent biologique transmissible medicalement reconnu comme 
pouvant mettre gravement en danger la sante de la population. Les dispositions des articles 108 et 109 
s’appliquent a un ordre d’isolement donne en vertu du present article. 

2001, c. 60, a. 103. 

104 . Tout proprietaire ou possesseur d’une chose ou tout occupant d’un lieu doit, sur demande du directeur 
de sante publique, lui apporter toute Tassistance raisonnable et lui foumir tous les renseignements necessaires 
pour lui permettre d’effectuer son enquete epidemiologique. 

2001, c. 60, a. 104. 

105 . Sous reserve des dispositions de Particle 135, un directeur de sante publique qui constate qu’une 
personne neglige ou refuse de collaborer a une enquete, s’objecte a ce qu’il exerce un pouvoir qui lui est 
accorde par Particle 100 ou refuse de respecter des directives donnees en vertu de Particle 103 peut demander 
a un juge de la Cour du Quebec ou des cours municipales des villes de Montreal, Laval ou Quebec ayant 
competence dans la localite ou se trouve cette personne d’emettre une ordonnance. 

Le juge emet toute ordonnance qu’il estime appropriee dans les circonstances. 

2001, c. 60, a. 105; N.I. 2016-01-01 (NCPC). 

106 . Lorsqu’un directeur de sante publique est d’avis, en cours d’enquete, qu’il existe effectivement une 
menace reelle a la sante de la population, il peut: 

1° ordonner la fermeture d’un lieu ou n’en permettre l’acces qu’a certaines personnes ou a certaines 
conditions et faire afficher un avis a cet effet; 

2° ordonner l’evacuation d’un edifice; 
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3° ordonner la desinfection, la decontamination ou le nettoyage d’un lieu ou de certaines choses et donner 
des directives precises a cet effet; 

4° ordonner la destruction d’un animal, d’une plante ou d’une autre chose de la maniere qu’il indique ou 
le traitement de certains animaux ou de certaines plantes; 

5° ordonner la cessation d’une activite ou la prise de mesures de securite particulieres si c’est cette 
activite qui est une source de menace pour la sante de la population; 

6° ordonner a une personne, pour le temps qu’il indique, de ne pas frequenter un etablissement 
d’enseignement, un milieu de travail ou un autre lieu de rassemblement, si elle n’est pas immunisee contre 
une maladie contagieuse dont l’eclosion a ete constatee dans ce milieu; 

7° ordonner l’isolement d’une personne, pour la periode qu’il indique mais pour au plus 72 heures, si 
celle-ci refuse de recevoir le traitement necessaire pour eviter toute contagion ou s’il s’agit de la seule mesure 
a prendre pour eviter la transmission au sein de la population d’un agent biologique medicalement reconnu 
comme pouvant mettre gravement en danger la sante de la population; 

8° ordonner a une personne de respecter des directives precises pour eviter toute contagion ou 
contamination; 

9° ordonner toute autre mesure qu’il estime necessaire pour empecher que ne s’aggrave une menace a la 
sante de la population, en diminuer les effets ou l’eliminer. 

Malgre les dispositions du premier alinea, le directeur de sante publique peut aussi utiliser les pouvoirs 
vises aux paragraphes 1° et 2° de cet alinea comme mesure de precaution, s’il a des motifs serieux de croire 
qu’il existe une menace a la sante des personnes qui frequentent ce lieu ou cet edifice. 

2001, c. 60, a. 106. 

107 . Malgre les dispositions de l’article 106, un directeur de sante publique ne peut utiliser un pouvoir 
prevu a cet article si un ministere, une municipalite locale ou un organisme dispose du meme pouvoir pour 
empecher que ne s’aggrave une menace a la sante de la population, en diminuer les effets ou l’eliminer et 
qu’il peut l’exercer. 

Les dispositions de Particle 98 s’appliquent, dans ces circonstances, compte tenu des adaptations 
necessaires. 

2001, c. 60, a. 107. 

108 . Un ordre du directeur de sante publique donne en vertu du paragraphe 7° du premier alinea de 
Particle 106 est suffisant pour que toute personne, y compris un agent de la paix, fasse tout ce qui est 
raisonnablement possible pour localiser et apprehender la personne dont le nom figure dans Pordre et la 
conduire dans un lieu indique dans l’ordre ou aupres d’un etablissement de sante et de services sociaux choisi 
par le directeur. 

La personne ou P agent de la paix qui agit en vertu du present article ne peut toutefois entrer dans une 
residence privee sans le consentement de l’occupant ou sans etre muni d’un ordre de la cour l’y autorisant. 

Lorsque la personne est apprehendee, on doit immediatement 1’informer des motifs de sa mise en 
isolement, du lieu ou elle est emmenee et de son droit de communiquer avec un avocat. 

Un etablissement de sante et de services sociaux qui rec^oit cette personne en vertu d’un ordre du directeur 
de sante publique ou de la cour doit l’admettre d’urgence. 

2001, c. 60, a. 108. 
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109 . Une personne ne peut etre maintenue isolee en vertu d’un ordre du directeur de sante publique plus de 
72 heures sans qu’elle y consente ou sans une ordonnance de la cour. 

Un directeur de sante publique peut demander a tout juge de la Cour du Quebec ou des cours municipales 
des villes de Montreal, Laval ou Quebec ayant competence dans la localite ou se trouve une personne qui a 
fait l’objet d’un ordre d’isolement, une ordonnance enjoignant a cette personne de respecter l’ordre du 
directeur et de demeurer isolee pour une periode d’au plus 30 jours. 

Le juge peut accorder l’ordonnance s’il est d’avis que mettre fin a l’isolement constituerait une grave 
menace a la sante de la population et que dans les circonstances il s’agit de la seule mesure efficace pour 
proteger la sante de la population. II peut aussi accorder une ordonnance obligeant la personne a recevoir un 
traitement permettant d’eliminer les risques de contagion lorsqu’il est disponible ou rendre toute ordonnance 
qu’il estime appropriee. 

Malgre l’ordre de la cour, l’isolement d’une personne doit cesser des que le medecin traitant, apres avoir 
consulte le directeur de sante publique du territoire, emet un certificat a l’effet que les risques de contagion 
n’existent plus. 

2001, c. 60, a. 109; N.I. 2016-01-01 (NCPC). 

110 . Sauf en ce qui conceme un ordre donne en vertu du paragraphe 7° du premier alinea de 1’ article 106, 
lorsqu’une personne refuse de se conformer a un ordre du directeur de sante publique donne en vertu de 
Earticle 106, celui-ci peut demander a tout juge de la Cour du Quebec ou des cours municipales des villes de 
Montreal, Laval ou Quebec ayant competence dans la localite ou se trouve cette personne, d’emettre une 
ordonnance enjoignant a cette personne de se conformer a l’ordre donne. 

Le juge peut accorder l’ordonnance s’il est d’avis qu’il existe une menace a la sante de la population et s’il 
est d’avis que 1’ordre du directeur est approprie. II peut aussi apporter a cet ordre toute modification qui lui 
apparait raisonnable dans les circonstances. 

2001, c. 60, a. 110; N.I. 2016-01-01 (NCPC). 

111 . Toute demande faite a un juge en vertu de la presente section ou en vertu des articles 87 et 90 doit etre 
presentee par le directeur de sante publique ou par toute autre personne qu’il a specifiquement autorisee. 

Ces demandes doivent etre signifies a la personne visee par celles-ci, mais le juge peut dispenser le 
demandeur de le faire s’il considere que le delai que cela entrainerait risque de mettre inutilement en danger la 
sante de la population. 

Ces demandes sont jugees d’urgence et les ordonnances emises sont executoires malgre appel. Toutefois, 
un juge de la Cour d’appel peut suspendre T execution de l’ordonnance s’il l’estime necessaire dans l’interet 
de la justice. 

Toutes les ordonnances emises doivent etre notifiees personnellement a la personne visee et elles peuvent 
etre executees par un agent de la paix. 

Toutes les ordonnances peuvent, au besoin, etre emises contre le parent, le tuteur ou la personne qui a la 
garde legale de la personne visee. 

2001, c. 60, a. Ill; N.I. 2016-01-01 (NCPC). 

112 . Lorsque la personne visee par un ordre du directeur de sante publique est mineure, l’ordre doit etre 
egalement adresse a Tun de ses parents ou, le cas echeant, a son tuteur ou, a defaut, a la personne qui en a la 
garde legale et le parent, le tuteur ou le gardien doit s’assurer que 1’ordre est respecte. 

2001, c. 60, a. 112. 
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113 . Un directeur de sante publique peut exercer lui-meme les pouvoirs prevus a la presente section ou 
autoriser specifiquement certaines personnes a en exercer certains en son nom. 

2001, c. 60, a. 113. 

114 . Un directeur de sante publique peut demander a un agent de la paix de l’accompagner pour toute 
partie de son enquete. 

2001, c. 60, a. 114. 

115 . Tout directeur de sante publique doit, sur demande, s’identifier et exhiber un certificat delivre par le 
ministre attestant sa qualite. 

Toute personne specifiquement autorisee par un directeur pour agir aux fins d’une enquete doit egalement, 
sur demande, s’identifier et exhiber un certificat delivre par le directeur de sante publique attestant sa qualite. 

2001, c. 60, a. 115. 

SECTION II 

POUVOIRS DU MINISTRE 

116 . Le ministre peut decider de coordonner les actions de plusieurs directeurs de sante publique ou 
d’exercer, compte tenu des adaptations necessaires, certains ou tous les pouvoirs accordes au directeur de 
sante publique par le chapitre IX ou la section I du present chapitre: 

1° lorsque le directeur national de sante publique Tinforme qu’il a re<?u une declaration d’une 
intoxication, d’une infection ou d’une maladie visee au chapitre VIII; 

2° lorsqu’il est informe d’une situation susceptible de constituer une menace, reelle ou apprehendee, pour 
la population de plus d’une region; 

3° lorsqu’il est informe d’une situation susceptible de constituer une menace, reelle ou apprehendee, pour 
la population et qu’il est necessaire d’en informer des autorites sanitaires exterieures au Quebec. 

Dans ces circonstances, le ministre agit avec Tassistance du directeur national de sante publique et les 
ordres ou directives donnes par le directeur national de sante publique doivent etre executes de la meme 
maniere que ceux du ministre. 

2001, c. 60, a. 116. 

117 . Le ministre peut, a la demande d’un directeur de sante publique ou du directeur national de sante 
publique, mobiliser les ressources de tout etablissement de sante et de services sociaux au Quebec qu’il estime 
necessaires pour repondre a une situation d’urgence en sante publique. 

Les etablissements de sante et de services sociaux vises sont alors tenus de se conformer aux directives du 
ministre. 

2001, c. 60, a. 117. 
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SECTION III 

DECLARATION D’ETAT D’URGENCE SANITAIRE 

118 . Le gouvemement peut declarer un etat d’urgence sanitaire dans tout ou partie du territoire quebecois 
lorsqu’une menace grave a la sante de la population, reelle ou imminente, exige Tapplication immediate de 
certaines mesures prevues a Particle 123 pour proteger la sante de la population. 

2001, c. 60, a. 118. 

119 . L’etat d’urgence sanitaire declare par le gouvemement vaut pour une periode maximale de 10 jours a 
l’expiration de laquelle il peut etre renouvele pour d’autres periodes maximales de 10 jours ou, avec 
l’assentiment de l’Assemblee nationale, pour des periodes maximales de 30 jours. 

Si le gouvemement ne peut se reunir en temps utile, le ministre peut declarer l’etat d’urgence sanitaire pour 
une periode maximale de 48 heures. 

2001, c. 60, a. 119. 

120. La declaration d’etat d’urgence sanitaire doit preciser la nature de la menace, le territoire conceme et 
la duree de son application. Elle peut habiliter le ministre a exercer un ou plusieurs pouvoirs mentionnes a 
Particle 123. 

2001, c. 60, a. 120. 

121 . La declaration d’etat d’urgence sanitaire et tout renouvellement entrent en vigueur des qu’ils sont 
exprimes. Ils sont publies a la Gazette officielle du Quebec et le ministre doit prendre les meilleurs moyens 
disponibles pour qu’ils soient publies et diffuses pour informer rapidement et efficacement la population 
concemee. 

2001, c. 60, a. 121. 

122 . L’Assemblee nationale peut, conformement a ses regies de procedure, desavouer par un vote la 
declaration d’etat d’urgence sanitaire et tout renouvellement. 

Le desaveu prend effet le jour de Padoption de la motion. 

Le secretaire general de l’Assemblee nationale doit promptement publier et diffuser un avis du desaveu 
avec les meilleurs moyens disponibles pour informer rapidement et efficacement la population concemee. II 
doit, de plus, faire publier l’avis a la Gazette officielle du Quebec. 

2001, c. 60, a. 122. 

123 . Au cours de l’etat d’urgence sanitaire, malgre toute disposition contraire, le gouvemement ou le 
ministre, s’il a ete habilite, peut, sans delai et sans formalite, pour proteger la sante de la population: 

1° ordonner la vaccination obligatoire de toute la population ou d’une certaine partie de celle-ci contre la 
variole ou contre une autre maladie contagieuse menagant gravement la sante de la population et, s’il y a lieu, 
dresser une liste de personnes ou de groupes devant etre prioritairement vaccines; 

2° ordonner la fermeture des etablissements d’enseignement ou de tout autre lieu de rassemblement; 

3° ordonner a toute personne, ministere ou organisme de lui communiquer ou de lui donner acces 
immediatement a tout document ou a tout renseignement en sa possession, meme s’il s’agit d’un 
renseignement personnel, d’un document ou d’un renseignement confidentiel; 

4° interdire l’acces a tout ou partie du territoire conceme ou n’en permettre l’acces qu’a certaines 
personnes et qu’a certaines conditions, ou ordonner, lorsqu’il n’y a pas d’autre moyen de protection, pour le 
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temps necessaire, l’evacuation des personnes de tout ou partie du territoire ou leur confinement et veiller, si 
les personnes touchees n’ont pas d’autres ressources, a leur hebergement, leur ravitaillement et leur 
habillement ainsi qu’a leur securite; 

5° ordonner la construction de tout ouvrage ou la mise en place d’installations a des fins sanitaires ou de 
dispensation de services de sante et de services sociaux; 

6° requerir l’aide de tout ministere ou organisme en mesure d’assister les effectifs deployes; 

7° faire les depenses et conclure les contrats qu’il juge necessaires; 

8° ordonner toute autre mesure necessaire pour proteger la sante de la population. 

Le gouvemement, le ministre ou toute autre personne ne peut etre poursuivi en justice pour un acte 
accompli de bonne foi dans l’exercice ou l’execution de ces pouvoirs. 

2001, c. 60, a. 123. 

124. Une declaration d’etat d’urgence sanitaire n’empeche pas les autorites de sante publique d’exercer les 
pouvoirs qui leur sont conferes par d’autres dispositions de la presente loi. 

Pendant un etat d’urgence sanitaire, le ministre agit avec l’assistance du directeur national de sante 
publique et les ordres ou directives donnes par le directeur national de sante publique doivent etre executes de 
la meme maniere que ceux du ministre. 

2001, c. 60, a. 124. 

125. Lorsqu’une vaccination obligatoire est ordonnee en vertu de Particle 123, le ministre doit alors rendre 
disponibles les vaccins necessaires et s’assurer que les services de sante requis sont offerts. 

Le ministre assume alors les couts afferents a la dispensation des services de sante requis pour que les 
vaccins soient administres et, le cas echeant, les couts d’acquisition de ceux-ci. 

2001, c. 60, a. 125. 

126. Si une personne fait defaut de se soumettre a la vaccination visee par un ordre donne en vertu de 
Particle 123, tout juge de la Cour du Quebec ou des cours municipales des villes de Montreal, Laval ou 
Quebec ayant competence dans la localite ou se trouve cette personne, peut lui ordonner de s’y soumettre. 

Le juge peut en outre, s’il a des motifs serieux de croire que cette personne ne s’y soumettra pas et qu’il est 
d’avis que la protection de la sante publique le justifie, ordonner que cette personne soit conduite a un endroit 
precis pour y etre vaccinee. 

2001, c. 60, a. 126; N.I. 2016-01-01 (NCPC). 

127. L’ordonnance visee a Particle 126 s’obtient sur demande d’une autorite de sante publique ou d’une 
personne autorisee par une telle autorite pour presenter une telle demande. 

L’article 111 s’applique, compte tenu des adaptations necessaires, aux fins du present article. 

2001, c. 60, a. 127; N.I. 2016-01-01 (NCPC). 

128. Le gouvemement peut mettre fin a l’etat d’urgence sanitaire des qu’il estime que celui-ci n’est plus 
necessaire. 

Un avis doit etre publie et diffuse avec les meilleurs moyens disponibles pour informer rapidement et 
efficacement la population concemee. 
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La decision doit, de plus, etre publiee a la Gazette officielle du Quebec. 

2001, c. 60, a. 128. 

129 . Le ministre doit deposer a l’Assemblee nationale, dans les trois mois qui suivent la fin de l’etat 
d’urgence sanitaire ou, si elle ne siege pas, dans les 15 jours de la reprise de ses travaux, un rapport 
d’evenement. 

Ce rapport doit preciser la nature et, si elle est determinee, la cause de la menace a la sante de la population 
qui a donne lieu a la declaration d’etat d’urgence sanitaire, la duree d’application de la declaration, ainsi que 
les mesures d’intervention mises en oeuvre et les pouvoirs exerces en vertu de Particle 123. 

2001, c. 60, a. 129. 

130 . Les sommes requises par le gouvemement ou par le ministre, dans l’exercice des pouvoirs qui leur 
sont attribues en vertu de la presente section, sont prises sur le fonds consolide du revenu. 

2001, c. 60, a. 130. 


SECTION IV 

PLAN D’INTERVENTION GOUVERNEMENTAL POUR PROTEGER LA POPULATION CONTRE LES 
MALADIES TRANSMISES PAR UN AGENT VECTEUR, DONT LE VIRUS DU NIL OCCIDENTAL 

2009, c. 45, a. 18. 

130 . 1 . Lorsque la sante de la population est menacee par des agents vecteurs susceptibles de lui 
transmettre des maladies, comme celle provoquee par le virus du Nil occidental, le gouvemement peut, sur la 
proposition conjointe du ministre de la Sante et des Services sociaux, du ministre du Developpement durable, 
de l’Environnement et des Parcs et du ministre de l’Agriculture, des Pecheries et de l’Alimentation, apres 
consultation du ministre des Affaires municipals, des Regions et de l’Occupation du territoire, etablir et 
mettre en application un plan d’intervention destine a controler ces vecteurs de maladies. 

2009, c. 45, a. 18. 

130 . 2 . Les mesures d’intervention prevues dans le plan gouvememental ne peuvent prevoir l’utilisation de 
pesticides chimiques que dans les cas ou les autres mesures sont jugees insuffisantes. 

Lorsque ces mesures comportent l’utilisation de pesticides, elles sont exemptees de 1’application de toute 
disposition legislative ou reglementaire, generate ou speciale, y compris un reglement municipal, ayant pour 
effet d’en empecher ou d’en retarder T execution. Toutefois, les dispositions de la sous-section 4 de la section 
II du chapitre IV du titre I de la Loi sur la qualite de l’environnement (chapitre Q-2), qui concement 
1’evaluation et l’examen des impacts sur l’environnement de certains projets, continuent de s’appliquer aux 
mesures d’intervention prevues dans le plan gouvememental, au meme titre que le Reglement relatif a 
1’evaluation et l’examen des impacts sur l’environnement de certains projets (chapitre Q-2, r. 23.1). 

De plus, lorsque les mesures d’intervention prevues dans le plan gouvememental comportent un traitement 
aux pesticides par voie aerienne ou dans un milieu aquatique pourvu d’un exutoire superficiel vers un bassin 
hydrographique, un avis prealable d’une semaine avant le debut des travaux doit etre transmis par le ministre 
de la Sante et des Services sociaux au ministre des Ressources naturelles et de la Faune, au ministre du 
Developpement durable, de l’Environnement et des Parcs et au ministre de l’Agriculture, des Pecheries et de 
l’Alimentation. 


2009, c. 45, a. 18; 2017, c. 4, a. 253. 
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130 . 3 . Le ministre de la Sante et des Services sociaux doit, par les moyens qu’il juge les plus efficaces, 
aviser les municipalites et la population du territoire conceme de l’utilisation prochaine de pesticides et les 
informer des meilleures mesures a prendre pour se proteger contre les effets nocifs de ces pesticides. 

2009, c. 45, a. 18. 

130 . 4 . Nul ne doit entraver T execution des mesures prevues au plan d’intervention gouvememental. Ainsi, 
le proprietaire, le locataire ou Eoccupant d’un terrain est tenu d’en laisser en tout temps le libre acces afm que 
ces mesures, notamment l’utilisation de pesticides, puissent y etre executees. 

2009, c. 45, a. 18. 

130 . 5 . Une mise a jour du plan d’intervention gouvememental a lieu chaque annee si necessaire et est 
rendue publique. 

Des que le plan d’intervention est rendu public, la commission competente de l’Assemblee nationale doit 
permettre a toute personne, groupe ou organisme interesse de presenter des commentaires ecrits ou un 
memoire sur ce plan d’intervention et elle peut tenir des auditions. 

2009, c. 45, a. 18. 

130 . 6 . Un rapport sur les mesures mises en application pour proteger la population contre les agents 
vecteurs doit etre depose, dans les trois mois qui suivent la fin de l’application des mesures, aupres du 
ministre de la Sante et des Services sociaux qui le transmet immediatement aux autres ministres concemes. Le 
ministre rend public ce rapport dans les 30 jours de sa reception. 

2009, c. 45, a. 18. 

CHAPITRE XII 

PROTECTION DES RENSE1GNEMENTS 

131 . Le conseil regional et les agences doivent s’assurer que tous les renseignements personnels et les 
renseignements confidentiels obtenus par le directeur de sante publique dans Texercice de ses fonctions 
prevues aux chapitres VIII, IX et XI sont conserves par la direction de sante publique de maniere 
confidentielle et que chaque personne ayant acces a ces renseignements dans Texercice de ses fonctions 
s’engage sous serment a ne pas les divulguer ou les communiquer sans y etre dument autorisee. 

Cet engagement a la confidentialite doit etre renouvele periodiquement. 

Le conseil regional et les agences doivent faire de meme pour les declarations obtenues en vertu de 
Tarticle 69. 

2001, c. 60, a. 131; 2002, c. 38, a. 15; 2005, c. 32, a. 308. 

132 . Un directeur de sante publique et toute personne exe^ant ses fonctions pour une direction de sante 
publique ne peuvent communiquer les renseignements vises a Tarticle 131 que sur ordre de la cour, d’un 
coroner dans Texercice de ses fonctions ou avec le consentement des personnes que ces renseignements 
concement. 

Ils peuvent toutefois communiquer tout renseignement necessaire dans les cas, conditions et circonstances 
suivants: 

1° aux ressources d’un etablissement de sante et de services sociaux qui ont ete mobilisees par un 
directeur de sante publique en vertu de Tarticle 97 ou a un agent de la paix qui intervient a la demande du 
directeur; 
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2° a un directeur de sante publique d’une autre region si une menace a la sante, reelle ou apprehendee, 
risque d’affecter la population de son territoire; 

3° au directeur national de sante publique lorsque la situation est telle qu’elle est susceptible d’entrainer 
l’application de la section II ou de la section III du chapitre XI ou d’exiger que certains renseignements soient 
communiques ou divulgues avec l’autorisation du directeur national de sante publique conformement a 
Particle 133; 

4° a un ministere, une municipalite locale, un organisme, un etablissement de sante et de services sociaux, 
au directeur national de sante publique ou au ministre, pour les fins de leur intervention, dans les situations 
prevues aux articles 98, 99 ou 107. 

Sous reserve des deux premiers alineas, tout autre acces a ces renseignements est soumis, compte tenu des 
adaptations necessaires, aux dispositions des articles 17 a 28 de la Loi sur les services de sante et les services 
sociaux (chapitre S-4.2). 

2001, c. 60, a. 132; 2002, c. 38, a. 16. 

133 . Malgre Particle 132, le directeur national de sante publique peut autoriser la communication ou la 
divulgation, aux conditions qu’il precise, d’un renseignement personnel ou confidentiel que lui transmet un 
directeur de sante publique, s’il a des motifs serieux de croire que la sante de la population est menacee et 
qu’il est d’avis que les circonstances exigent une telle communication ou divulgation pour proteger la sante de 
la population. 

II peut aussi communiquer un tel renseignement a une autorite sanitaire exterieure au Quebec si cette 
communication est necessaire pour proteger la sante de sa population ou s’inscrit dans le cadre d’une entente 
prise avec de telles autorites sanitaires. 

2001, c. 60, a. 133. 

134 . Les dispositions des articles 131, 132 et 133 s’appliquent, compte tenu des adaptations necessaires, 
aux renseignements personnels ou confidentiels qu’obtiennent le ministre ou le directeur national de sante 
publique dans l’exercice de leurs fonctions en vertu du present chapitre ou des chapitres VIII et XI. 

2001, c. 60, a. 134. 

135 . Pour les fins des communications ou transmissions de renseignements ou de documents et pour 
l’exercice des droits d’acces prevus par les dispositions de Particle 98, du paragraphe 8° de Particle 100 ou du 
paragraphe 3° du premier alinea de Particle 123, les autorites de sante publique sont investies des pouvoirs 
d’un commissaire nomme en vertu de la Loi sur les commissions d’enquete (chapitre C-37), sauf du pouvoir 
d’imposer l’emprisonnement. 

2001, c. 60, a. 135. 

CHAPITRE XIII 

REGLEMENTATION 

136 . Outre les pouvoirs de reglementation deja prevus par d’autres dispositions de la presente loi, le 
ministre peut prendre des reglements pour: 

1 ° etablir le contenu des bulletins de naissance, de mortinaissance et de deces qui doivent lui etre foumis 
en vertu des articles 44 a 46 et 48 ainsi que les regies relatives a leur transmission, a leur conservation et a 
leur utilisation; 

2° etablir le contenu des declarations ou avis qui doivent lui etre foumis lorsqu’il etablit un systeme de 
collecte de donnees et de renseignements en vertu de Particle 47, determiner qui doit les lui foumir et fixer les 
regies relatives a leur transmission, a leur conservation et a leur utilisation; 
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3° etablir les formulaires de consentement qui doivent etre utilises lorsqu’un registre est etabli en vertu de 
Particle 49; 

4° fixer les modalites de mise a jour des donnees et renseignements recueillis en vertu du chapitre V; 

5° etablir les renseignements non personnels que les directeurs de sante publique doivent transmettre au 
ministre relativement aux declarations ou avis qu’ils re 9 oivent en vertu des chapitres VIE VIII, IX ou XI, les 
delais et la forme suivant lesquels ils doivent etre foumis; 

6° determiner a quel directeur de sante publique un directeur de laboratoire de biologie medicale ou d’un 
departement de medecine de laboratoire qui offre des services a plus d’une region doit adresser ses 
declarations et etablir des cas ou circonstances dans lesquels une declaration, un avis ou un signalement re<?u 
par un directeur de sante publique doit etre transmis au directeur d’un autre territoire et les responsabilites de 
chacun dans ces cas ou circonstances; 

7° etablir des normes a l’egard de la desinfection ou de la decontamination des personnes, des lieux ou 
des choses ayant ete en contact avec certains agents biologiques, chimiques ou physiques, afm d’eviter la 
contagion ou la contamination; 

8° etablir des formulaires, determiner les modes de communication a utiliser ou des normes de securite a 
suivre pour les diverses transmissions d’informations que prevoit la presente loi; 

9° etablir toute autre mesure qu’il juge necessaire a Papplication de la presente loi. 

2001, c. 60, a. 136; 2006, c. 22, a. 177; 2017, c. 21, a. 93. 

137 . Le gouvemement doit prendre des reglements pour: 

1 ° determiner les conditions auxquelles doit se soumettre la personne qui reclame une indemnite prevue a 
la section III du chapitre VII et la liste des vaccins pour lesquels une indemnite peut etre versee; 

2° etablir une liste de criteres que le ministre doit respecter lorsqu’il dresse, par reglement, une liste 
d’intoxications, d’infections ou de maladies en vertu des articles 79, 83 ou 89; 

3° (paragraphe abroge). 

2001, c. 60, a. 137; 2009, c. 45, a. 19. 


CHAPITRE XIV 

DISPOSITIONS PENALES 

138 . Commet une infraction et est passible d’une amende de 600 $ a 1 200 $: 

1° le professionnel de la sante qui omet de faire une declaration visee a Particle 69; 

2° le medecin ou le dirigeant d’un laboratoire de biologie medicale ou d’un departement de medecine de 
laboratoire, public ou prive, qui omet de faire une declaration visee a Particle 82; 

3° le medecin qui omet de donner un avis prevu a Particle 86; 

4° le professionnel de la sante qui omet de donner un avis prevu a Particle 90. 

2001, c. 60, a. 138; 2012, c. 23, a. 158; 2017, c. 21, a. 94. 

139 . Commet une infraction et est passible d’une amende de 1 000 $ a 6 000 $ quiconque, dans le cadre de 
Papplication du chapitre XI, entrave ou gene le ministre, le directeur national de sante publique, un directeur 
de sante publique ou une personne autorisee a agir en leur nom, refuse d’obeir a un ordre que Pun d’eux est 
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en droit de donner, refuse de donner acces ou de communiquer un renseignement ou un document que l’un 
d’eux est en droit d’exiger ou cache ou detruit un document ou toute autre chose utile a Pexercice de leurs 
fonctions. 

2001, c. 60, a. 139. 

140 . Commet une infraction et est passible d’une amende de 1 000 $ a 6 000 $ quiconque fait une fausse 
declaration ou donne un renseignement ou un document qui est incomplet ou qui comporte une mention 
fausse ou trompeuse dans le but d’induire en erreur le ministre, le directeur national de sante publique, un 
directeur de sante publique ou une personne autorisee a agir en leur nom. 

Une poursuite penale pour une infraction visee au premier alinea se prescrit par un an depuis la 
connaissance par le poursuivant de la perpetration de l’inffaction. Toutefois, elle ne peut etre intentee apres un 
delai de cinq ans depuis la perpetration de l’infraction. 

2001, c. 60, a. 140. 

141 . Commet une infraction quiconque aide ou, par un encouragement, un conseil, un consentement, une 
autorisation ou un ordre, amene une autre personne a commettre une infraction visee par la presente loi. 

Une personne declaree coupable en vertu du present article est passible de la meme peine que celle prevue 
pour l’infraction qu’elle a aide ou amene a commettre. 

2001, c. 60, a. 141. 

142 . En cas de recidive, les minima et maxima des amendes prevues par la presente loi sont portes au 
double. 

2001, c. 60, a. 142. 

CHAPITRE XV 

DISPOSITIONS MODIFICATIVES, TRANSITOIRES ET FINALES 

SECTION I 

DISPOSITIONS MODIFICATIVES 

143 . (Modification integree au c. A-23.001, a. 31). 

2001, c. 60, a. 143. 

144 . (Modification integree au c. A-29, a. 67). 

2001, c. 60, a. 144. 

145 . (Modification integree au c. C-19, a. 413). 

2001, c. 60, a. 145. 

146 . (Modification integree au c. 1-13.1.1, a. 4). 

2001, c. 60, a. 146. 

147 . (Modification integree au c. J-3, annexe I). 

2001, c. 60, a. 147. 
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148 . (Modification integree an c. M-19.2, a. 5.1). 

2001, c. 60, a. 148. 

149 . (Modification integree au c. L-0.2, titre de la loi). 

2001, c. 60, a. 149. 

150 . (Modification integree au c. L-0.2, a. 1). 

2001, c. 60, a. 150. 

151 . (Modification integree au c. L-0.2, a. 2). 

2001, c. 60, a. 151. 

152 . (Omis). 

2001, c. 60, a. 152. 

153 . (Modification integree au c. L-0.2, intitule de la section VIII). 
2001, c. 60, a. 153. 

154 . (Omis.) 

2001, c. 60, a. 154. 

155 . (Modification integree au c. L-0.2, a. 51). 

2001, c. 60, a. 155. 

156 . (Modification integree au c. L-0.2, a. 62). 

2001, c. 60, a. 156. 

157 . (Modification integree au c. L-0.2, a. 66). 

2001, c. 60, a. 157. 

158 . (Modification integree au c. L-0.2, a. 69). 

2001, c. 60, a. 158. 

159 . (Omis). 

2001, c. 60, a. 159. 

160 . (Modification integree au c. P-42, a. 11.12). 

2001, c. 60, a. 160. 

161 . (Modification integree au c. S-4.2, a. 19). 

2001, c. 60, a. 161. 

162 . (Modification integree au c. S-4.2, a. 80). 

2001, c. 60, a. 162. 
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163 . (Modification integree au c. S-4.2, a. 371). 

2001, c. 60, a. 163. 

164 . (Modification integree au c. S-4.2, a. 431). 

2001, c. 60, a. 164. 

165 . (Omis). 

2001, c. 60, a. 165. 

166 . A compter du 20 decembre 2001, toute reference a la Loi sur la protection de la sante publique 
(chapitre P-35) dans une disposition d’une loi non expressement modifiee par les dispositions de la presente 
section constitue une reference a la Loi sur les laboratoires medicaux, la conservation des organes, des tissus, 
des gametes et des embryons et la disposition des cadavres (chapitre L-0.2), sauf dans le cas de Particle 17 du 
chapitre 57 des lois de 1992. 

2001, c. 60, a. 166; 2002, c. 69, a. 161. 

167 . Dans toute loi ou reglement, l’expression «directeur de la sante publique» est remplacee par 
«directeur de sante publique» et P expression «direction de la sante publique», par ((direction de sante 
publique». 

2001, c. 60, a. 167. 

SECTION II 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES 

168 . Les systemes de surveillance continue de l’etat de sante de la population deja mis en place par le 
ministre, les directions de sante publique ou Plnstitut national de sante publique du Quebec le 19 avril 2002, 
sont maintenus dans leurs modalites actuelles, meme s’ils ne respectent pas Pune ou Pautre des dispositions 
de la loi nouvelle, mais toute modification ulterieure de ceux-ci devra etre faite en conformite avec les 
dispositions de la presente loi. 

2001, c. 60, a. 168. 

169 . Les systemes de collectes et d’analyse de donnees etablis en vertu des paragraphes d ct e du premier 
alinea de Particle 2 de la Loi sur la protection de la sante publique (chapitre P-35) sont maintenus dans leur 
forme et modalites actuelles jusqu’a ce qu’ils soient modifies, remplaces ou supprimes par un reglement du 
ministre adopte en vertu des dispositions de la presente loi, sauf quant aux donnees qui concement les 
mariages, les divorces et les nullites de mariage dont la transmission au ministre doit cesser des Pentree en 
vigueur des articles 44 et 151. 

2001, c. 60, a. 169. 

170 . Jusqu’a ce que le ministre adopte un reglement en vertu de Particle 57, la concentration optimale en 
fluor de l’eau potable fluoree est fixee a 1,2 milligramme par litre d’eau. 

2001, c. 60, a. 170. 

171 . Toutes les dispositions du Reglement d’application de la Loi sur la protection de la sante publique 
(R.R.Q., 1981, chapitre P-35, r.l) qui concement des matieres visees par la presente loi demeurent en vigueur 
jusqu’a ce qu’elles soient remplacees ou abrogees par un reglement adopte en vertu de la presente loi, compte 
tenu cependant de ce qui suit: 

1° les articles 16 et 17 du reglement et le formulaire de Bulletin de mariage prevu a l’annexe 2 du 
reglement sont abroges; 
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2° les maladies sexuellement transmissibles dont le reglement actuel prevoit la declaration au moyen des 
formulaires des annexes 12 et 13 du reglement continueront d’etre ainsi declarees jusqu’a ce que ces 
formulaires soient specifiquement abroges ou remplaces par un nouveau reglement du ministre; 

3° les maladies veneriennes, meme si elles doivent continuer d’etre declarees, ne sont plus a traitement 
obligatoire. 

2001, c. 60, a. 171. 

172 . Jusqu’a ce que les dispositions des paragraphes 3° et 4° de Particle 371 de la Loi sur les services de 
sante et les services sociaux (chapitre S-4.2), edictees par Particle 163 de la presente loi, entrent en vigueur, 
une regie regionale doit gerer le programme de sante publique determine par le ministre et a cette fin, etablir 
les priorites, organiser les services et allouer les ressources. Elle peut aussi confier aux etablissements qu’elle 
determine dans le cadre de ses plans regionaux d’organisation de services et en conformite avec les 
orientations du ministre, les activites reliees au programme de sante publique. 

2001, c. 60, a. 172. 

173 . Les requetes introduces en vertu des articles 13 et suivants de la Loi sur la protection de la sante 
publique (chapitre P-35) au jour de l’entree en vigueur des dispositions correspondantes de la presente loi se 
poursuivent conformement a ces demieres. 

II en est de meme pour les recours deja introduits devant le Tribunal administratif du Quebec en vertu de 
Particle 16.7 de la Loi sur la protection de la sante publique. 

2001, c. 60, a. 173. 

174 . Sont communiques au gestionnaire operationnel du registre de vaccination pour inscription a ce 
registre, selon les conditions et modalites prescrites par le ministre, les renseignements prevus a 1’article 64, 
dans la mesure ou ils sont disponibles, a l’egard de toute vaccination rcgue par une personne avant le 15 avril 
2013, lorsque ces renseignements sont: 

1° soit detenus par un etablissement, un directeur de sante publique, l’lnstitut national de sante publique 
du Quebec ou le ministre; 

2° soit portes a la connaissance d’un professionnel de la sante et qu’ils sont valides par ce dernier ou par 
un autre professionnel de la sante. 

2001, c. 60, a. 174; 2012, c. 23, a. 159. 

175 . Dans tout reglement non specifiquement modifie par la presente loi ou dans toute directive ou autre 
document, une reference a la Loi sur la protection de la sante publique (chapitre P-35) doit s’interpreter 
comme une reference aux dispositions de la presente loi si le contexte conceme une matiere qu’elle vise, 
compte tenu des adaptations necessaires. 

2001, c. 60, a. 175. 

SECTION III 

DISPOSITIONS LINALES 

176 . Le ministre de la Sante et des Services sociaux est responsable de l’application de la presente loi. 

2001, c. 60, a. 176. 

177 . (Omis). 

2001, c. 60, a. 177. 
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ANNEXES ABROGATIVES 

Conformement a Particle 9 de la Loi sur la refonte des lois et des reglements (chapitre R-3), le chapitre 60 des 
lois de 2001, tel qu’en vigueur le l er avril 2002, a l’exception des articles 165 et 177, est abroge a compter de 
P entree en vigueur du chapitre S-2.2 des Lois refondues. 

Conformement a Particle 9 de la Loi sur la refonte des lois et des reglements (chapitre R-3), les articles 1 a 
60, 69 a 95, 97, 136 a 138, 143 a 148, 150 a 164 et 167 a 176 du chapitre 60 des lois de 2001, tels qu’en 
vigueur le l er avril 2003, sont abroges a compter de P entree en vigueur de la mise a jour au l er avril 2003 du 
chapitre S-2.2 des Lois refondues. 
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CANADA 

PROVINCE DE QUEBEC 
DISTRICT DE ST-HYACINTHE 
# 

750 - 1 7 - 003744-202 


demandeur; 

c. 

Procureure generate du Quebec, Irue 
Notre-Dame, bur 8.00, Ville et district 
de Montreal, H2Y 1B6 
(bernardroy@justice.gouv.qc.ca) 

-et- 

Ministre de la Sante et des Services 
sociaux, 2021 avenue Union, bureau 
10,051, Ville et district de Montreal, 
H3A 2S9 (ministre@msss.gouv.qc.ca) 

-et- 

Directeur national de la sante publique, 
1075 chemin Sainte-Foy, Ville et 
district de Quebec, G1S 2M1 
(Horacio.arruda@msss.gouv.qc.ca); 

defendeurs; _ 


COUR SUPERIEURE _ 

(Chambre civile) 

Jean-Felix Racicot, avocat, pratiquant 
sa profession au 859 rue des 
Bernaches, Ville de Mont-Saint-Hilaire, 
district de St-Hyacinthe, J3H 0C4; 


DEMANDE EN HABEAS CORPUS 
(art 44 & 398 et ss. C.p.c.) 

ET 

POUR DECLARATION DE NULLITE DE DECRETS 
GOUVERNEMENTAUX 
-ET- 

D’ARRfhtS MINISTERIELS 
(art. 529 C.p.c.) 
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LE DEMANDEUR EXPOSE RESPECTUEUSEMENT A CETTE 

HONORABLE COUR, CE QUI SUIT: 

1. Le demandeur est citoyen canadien; 

2. Que le demandeur en tant que citoyen canadien jouit des droits et 
protections decoulant des lois naturelles et declarees par la 
jurisprudence emanant notamment de la Magna Carta, compte 
tenu du pr6ambule de la Loi constitutionnelle de 1867, qui 
incorpore au droit canadien ces principes en affirmant: 

“Considerantque les provinces du Canada, de la Nouvelle-Ecosse 
et du Nouveau-Brunswick ont exprime le desir de contracter une 
Union federate pour ne former qu’une seule et meme Puissance 
(Dominion) sous la couronne du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et d’lrlande, avec une constitution reposant sur les 
memes principes que celle du Rovaume-Uni ;” 

3. Que le demandeur peut s’adresser a la Cour superieure pour 
demander un bref d’Habeas Corpus, lorsqu’il est prive de ses 
droits et libertes par Taction gouvernementale ou legislative; 

4. Que la codification du bref d’Habeas Corpus dans le Code de 
procedure civile ou meme dans la Charte canadienne des droits 
et libertes ou la Charte des droits et libertes de la personne, ne 
peut avoir pour effet de limiter ce recours de droit public existant 
de piano en I’absence de toute declaration legislative; 

5. La notion de privation de libertes doit etre analysee de fagon 
flexible etgenereuse afin de couvrirtous les types de privations ou 
de limitations des libertes; 

6. Qu’il convient de reaffirmer qu’en vertu des principes de I’Habeas 
Corpus, une fois la preuve faite par le demandeur de I’existence 
d’une privation de liberty et de la demonstration d’un motif tegitime 
pour contester cette privation, le fardeau est renverse et il 
appartient a I’autorite de demontrer que la privation de liberte est 
legate, qu’elle a le pouvoir de I’ordonner et que le processus 
decisionnel etait equitable et raisonnable (qui pense, agit selon la 
raison, le bon sens, la mesure et la reflexion); 
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A) COVID-19, DECRETS ET ARRETES MINISTERIELS 

7. Le conseil des ministres du gouvernement du Quebec a adopte le 
13 mars 2020, un decret “Concernant une declaration d'urgence 
sanitaire conform6ment & I’article 118 de la Loi sur la sante 
publique”, produit sous P-1; 

8. Le decret P-1 invoque I’article 118 de la Loi sur la sante publique 
(P-2), afin de declarer un etat d’urgence sanitaire, qui requiert une 
menace grave a la sante de la population, reelle ou imminente; 

9. Qu’en vertu du decret P-1, un etat d'urgence sanitaire a ete 
declare pour Pensemble de la province de Quebec, les 
rassemblements de plus de 250 personnes ont ete interdits, les 
ecoles et etablissements de garderie ou d’enseignements ont ete 
fermes; 

10. Que le 15 mars 2020, en invoquant le decret P-1, la ministre de la 
Sante et des Services sociaux a adopte un arrete ministeriel 
produit sous P-3; 

11. Que dans cet arrete, notamment la ministre: 

- suspend les activites de tous les lieux qui accueillent le public a 
des fins culturelles, educatives, sportives, de loisirs ou de 
divertissement, incluant les spas, les saunas, les piscines, les 
pares et centres d’attraction et les pares aquatiques, les stations 
de ski, les arenas, les salles d’entramement, les centres sportifs, 
les cinemas, les arcades, les salles de danse, les zoos et les 
aquariums; 

- suspend les activites dans les bars, les discotheques, les 
restaurants offrant des buffets et les cabanes a sucre, et limitant 
les activites des autres restaurant dans la mesure ou leur capacite 
d’accueil est limitee de 50% afin d’instaurer une distanciation entre 
les clients, tout en permettant les commandes a I’auto et pour 
emporter; 

- declarant le huis clos de toute audience devant etre tenue devant 
un tribunal judiciaire, un tribunal administratif ou un autre 
organisme de I’administration, a moins que le decideurn’en decide 
autrement; 
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- interdisant i’acc^s du public aux audiences des tribunaux 
precites, y compris judiciaires, sauf en cas d’autorisation par le 
decideur ou de la “necessite” de ce membre du public d’acceder 
a un service offert en ces lieux; 

- declarant le huis clos pour le conseil et le comite executif ou 
administratif de toute municipality, communaute metropolitaine, 
societe de transport en commun ou regie intermunicipale; 

12. Que le 17 mars 2020, la ministre de la sante a adopte un arret 
minist6riel, produit sous P-4, dans lequel elle prevoit notamment 
la suspension de l’ex6cution de certaines decisions de tout tribunal 
qui autorise la reprise d’un logement ou I’eviction d’un locataire, 
ainsi que le suspension de tous les comptoirs et kiosques de 
degustation situes notamment dans les epiceries et les magasins; 

13. Que le 17 mars 2020, les travauxde I’Assemblee nationale ont6t£ 
suspendus et ils le sont jusqu’au 5 mai 2020; 

14. Que le 20 mars 2020, un nouveau decret P-5, a ete adopte 
“concernant le renouvellement de I’etat d’urgence sanitaire 
conformement a I’article 119 de la Loi sur la sante publique et 
certaines mesures pour proteger la sante de la population”; 

15. Que dans ce decret P-5, le deuxidme attendu declare que la 
pandemie constitue une menace r6elle grave k la sante de la 
population qui exige (’application immediate de certaines mesures 
prevues a I’article 123 de cette loi (Loi sur la sante publique); 

16. Que ce nouveau decret P-5, avait pour effet notamment: 
a) d’interdire tout rassemble interieur ou exterieur sauf: 

- s’il est requis dans un milieu de travail, pour I’exercice d’une 
activity qui n’est pas visee par une suspension pr6vue par decret 
ou arrete, y compris ceux pris subsequemment; 

- s’il est requis pour obtenir un service ou un bien d’une personne, 
d’un etablissement, d’une entreprise ou d’un autre organisme dont 
les activites ne sont pas suspendues par decret ou arrete, y 
compris ceux qui subsequemment, ou pour offrir un service ou un 
bien k I’un de ceux-ci; 

- dans un moyen de transport; 
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- dans le cas d’un rassemblement exterieur, dans I’un des 
situations suivantes: 

-Si les personnes rassemblees sont des occupants d’une 
meme residence privee ou de ce qui en tient lieu; 

- si une personne report d’une autre personne un service ou 
son soutien; 

- si une distance minimale de deux metres est maintenue 
entre les personnes rassemblees; 

- dans une residence privee ou dans ce qui en tient lieu, entre 
ses occupants et toute autre personne leur offrant un service 
ou dont le soutien est requis; 

17. Que le 22 mars 2020, la ministre de la Sante a adopte un nouvel 
arrete ministeriel P-6, dans lequel il est prevu: 

que toute procedure qui implique le deplacement ou le 
rassemblement de citoyens, y compris toute procedure 
referendaire, qui fait partie du processus decisionnei d’un 
organisme municipal soit suspendue, sauf lorsqu’elle se 
rattache a un acte designe comme prioritaire par un vote a la 
majorite des deux tiers des voix des membres du conseil; 
dans ce dernier cas, la procedure doit etre remplacee par une 
consultation ecrite annoncee 15 jours au prealable par un avis 
public et tout acte pris a la suite d’une telle procedure de 
remplacement n’est pas soumis a I’approbation des 
personnes habiles a voter; 

qu’a compter du 23 mars 2020 sont suspendues les activites 
suivantes: 

- les salles a manger et les autres lieux permettant de 
consommer de la nourriture dans les restaurants; 

- les commerces de vente au detail situes dans les centres 
commerciaux, a I’exception des magasins d'alimentation, des 
pharmacies et des succursales de la Societe des alcools du 
Quebec et de ceux disposant d’une porte exterieure 
permettant d’y acceder directement sans passer dans les 
aires communes du centre commercial; 
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- les salons d'esthetique et de soins personnels, incluant 
notamment les salons de coiffure et les salons de manucure 
et de pedicure; 

- qu’a compter du 23 mars 2020, la clientele d’un centre 
commercial ne puisse circuler dans les aires communes du 
centre que pour se rendre directement a un magasin 
d’alimentation, h un pharmacie ou a une succursale de la 
Societe des alcools du Quebec; 

18. Que le 24 mars 2020, le conseil des ministres a adopte un 
nouveau decret (P-7), suspendant: 

toute activite effectuee en milieu de travail, sauf: 

- des milieux de travail ou sont offerts des services prioritaires 
pr6vus en annexe; 

- des operations minimales requises pour assurer la reprise 
des activites des entreprises oeuvrant dans les services non 
prioritaires, a I’exclusion des commerces; 

- le teletravail dans un residence privee ou dans ce qui en 
tient lieu; 

- le commerce en ligne ou toute autre forme de commerce a 
distance; 

19. Que le 28 mars 2020, la ministre de la Sante et des Services 
sociaux a adopte un nouvel arrete (P-8) prevoyant notamment: 

que I’acces aux regions sociosanitaires du Bas-Saint-Laurent, 
du Saguenay - Lac St-Jean, de I’Abitibi-Temiscamingue, de la 
Cote-Nord, du Nord-du-Quebec, de la Gaspesie - lies de la 
Madelaine, du Nunavik et des Terres-Cries de la Baie-James 
soient limite a certaines personnes; 

20. Que le 29 mars 2020, le decret 388-2020 (P-9) a 6te adopte par 
le conseil des ministres prevoyant le renouvellement de I’urgence 
sanitaire jusqu’au 7 avril 2020 et le maintientdes mesures prevues 
dans les decrets et arretes precites; 
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21 . 


Que le 30 mars 2020, la ministre de la Sante et des Services 
sociaux a adopte I’arrete 2020-012 (P-10) prevoyant notamment 
la fermeture de tous les commerces de vente au detail le 
dimanche a I’exception des depanneurs, stations-service, des 
restaurants pour commande a I’auto, les commandes pour 
emporter et livraisons, de meme que les epiceries pour les 
commandes en ligne ou par telephone et la livraison; 

22. Que le 1 er avril 2020, la ministre de la Sante et des Services 
sociaux a adopte I’arrete 2020-013 (P-11), prevoyant notamment 
la creation d’une juridiction territoriale concurrente pour tous les 
tribunaux de droit commun sauf pour la Cour d’Appel; 

23. Que le 1 er avril 2020, le conseil des ministres a adopte le decret 
394-2020 (P-12), prevoyant que la Societe de developpement des 
entreprises culturelles peut emprunter une somme superieure a 
celle fixee par les reglements precedents; 

24. Que le 2 avril 2020, la ministre de la Sante et des Services sociaux 
a adopte un arrete 2020-014, (P-13) prevoyant notamment que 
I’ouverture des soumissions de contrat en matiere municipale ne 
se fasse plus en presence des soumissionnaires mais que 
I’organisme produise un enregistrement audiovisuel des que 
possible; 

25. Que le 3 avril 2020, la ministre de la Securite publique a adopte un 
arrete 0004-2020 (P-14), autorisant la declaration d’un etat 
d’urgence local de I’agglomeration de Montreal; 

26. Que le 4 avril 2020, la ministre de la Sante et des Services sociaux 
a adopte I’arrete 2020-015 (P-15), ptevoyant notamment: 

- la modifications de certaines conventions collectives et la 
bonifications de certaines remunerations, 

- I'elargissant des interdictions de deplacement pour les residents 
de la Ville de Gatineau; 

- forcer I’isolement d’une personne qui: 

- ne consent pas a s’isoler pendant 14 jours si elle presente 
des symptomes Ites a la covid-19 ou s’il y a des motifs s^rieux 
de croire qu’elle a ete en contact avec une personne atteinte 
de la maladie; 
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- vit ou sejourne dans un milieu ou vivent ou sejournent aussi 
des personnes qui presentent des facteurs de vulnerability a 
la Covid-19 ou dans un milieu a risque de propagation de la 
covid-19 est accru, et il y a des motifs serieux de croire qu’elle 
a ete en contact avec une personne atteinte de la maladie; 

- vit ou sejourne dans un milieu ou vivent ou sejournent aussi 
des personnes qui presentent des facteurs de vulnerabilite a 
la covid-19; 

- elle est dans I’attente du resultat d’un test de depistage 
prioritaire a la covid-19; 

- prevoyant que les tribunaux conservent leur pouvoir 
d’emettre des brefs d’Habeas corpus (comme si cela etait 
necessaire); 

27. Que le 7 avril 2020, le conseil des ministres a adopte le decret 
418-2020 (P-16), prolongeantl’etatd’urgencesanitairejusqu’au 16 
avril 2020 et le maintient des mesures prevues dans les decrets et 
arretes precites; 

28. Que le 7 avril 2020, la ministre de la Sante et des Services sociaux 
a adopte un arrete 2020-016 (P-17), prevoyant notamment: 

L’elargissement de la notion des services de soins de sante 
prioritaires; 

limitant I’acces a certaines personnes aux territoires des 
municipality regionales de Bellechasse, I’lslet et de 
Montmagny; 

29. Que le 8 avril 2020, la ministre de la Sante et des Services sociaux 
a adopte un arrete 2020-017, (P-18), prevoyant notamment que 
les agronomes sont ajoutes comme services essentiels et 
attribuant une prime aux employes de services ambulanciers; 

30. Que le 9 avril 2020, la ministre de la Sante et des Services sociaux 
a adopte un arrete 2020-018, (P-19), prevoyant notamment I’ajout 
de service d’inspection de la sante des animaux comme service 
essentiel et creant une interdiction d’acces a un secteur de la ville 
de Boisbriand; 

31. Que le 10 avril 2020, la ministre de la Sante et des Services 
sociaux a adopte un arrete 2020-020 (P-20), prevoyant 
notamment: 
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la suspension de droits d’acces en vertu de jugements si 
I’enfant reside dans une residence pour personnes victimes 
de violence conjugales; 

I’autorisation donnee a un infirmier de constater le deces d’un 
majeur, de dresser le constat de deces et de remplir le bulletin 
de deces a moins qu’il ne puisse etablir, sur la foi d’un 
diagnostic connu, la cause probable du deces ou que ce 
dernier lui apparaisse etre survenu par suite de negligence ou 
dans des circonstances obscures ou violentes; 

32. Que le 14 avril 2020, la ministre de la Sante et des Services 
sociaux a adopte 1’arrete 2020-021 (P-21), prevoyant notamment 
I’ajout de certaines activites aux activites prioritaires; 

33. Que le 15 avril 2020, le conseil des ministres a adopte le decret 
460-2020, prolongeant I’etat d’urgence sanitaire jusqu’au 24 avril 
2020 et le maintient des mesures prevues dans les decrets et 
arretes precites, et prevoyant la creation d’un bureau central pour 
le bureau de la circonscription fonciere de I’ensemble du Quebec 
et interdisant la consultation en personne des documents tenus 
dans les bureaux de la publicity des droits; 

34. Que le 15 avril 2020, la ministre de la Sante et des Services 
sociaux a adopte I’arrete ministeriel 2020-022, (P-23), prevoyant 
notamment: 

une autorisation faite a des proches aidants de visiter des 
usagers heberges dans les installations des etablissements 
ou est exploite un centre d’hebergement et de soins de longue 
duree a condition que: 

- I’usager b6neficiait du soutient du proche-aidant avant le 13 
mars 2020 et que son soutien est toujours n6cessaire; 

- le proche-aidant comprend les risques inherents a ses 
visites, s’engage a respecter les consignes imposees par 
I’etablissement, a obtenu un resultat negatif a un test de 
depistage de la covid-19 avant sa premiere visite et ne 
presente aucun symptome lie a la maladie et que le directeur 
de la sante publique de la region ou est situe I’etablissement 
n’a pas ordonne la suspension des visites; 

une autorisation £ certains ordres professionnels d’octroyer 
des permis temporaires d’exercice & certaines personnes; 
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35. Qu’il est done Evident que des droits et libertes fondamentales 
sont brimes, notamment la liberte de se reunir, la liberty de culte 
et de conscience (P-30 p. 2,) la liberte de jouir de ses biens et de 
les faire fructifier par le fruit de son travail, le droit a (’education de 
ses enfants (P-34 p. 3), la liberte de se deplacer, la liberte de 
travailler afin de subvenir a ses besoins et a ceux de sa famille, les 
libertes juridiques garanties par un systeme de justice qui permet 
la suprematie du droit, base meme de nos institutions 
d6mocratiques, les libertes democratiques par la suspension des 
travaux de I’Assemblee nationale (P- 55 p. 12, 13, et la 
suspension de mesures de contrdle direct des electeurs 
notamment aupres des municipalites, le droit a une presse 
independante (presse maintenant financees directement par les 
fonds publics P-32 p. 3); 

36. Que plus precisement, le demandeur a vu tous ses proces de 
mars, avril et de mai annules tant en Cour Superieure, Cour du 
Quebec qu’en Cour Municipale; 

37. Que le demandeur n’a pu se reunir avec ses parents et amis; 

38. Que le demandeur n’a pu exercer sa liberte de culte, notamment 
lore des celebrations de Paques; 

39. Que le demandeur a regu des directives des autorites policieres 
via les medias sociaux de ne pas utiliser de moyen de transport a 
moins que ce ne soit pour une activite essentielle; 

40. Que les enfants du demandeur ne sont plus vraiment scolarise, les 
cours qui sont donnes sont limites et au secondaire les nouvelles 
matieres se font rares et les evaluations ministerielles sont 
annulees, et meme que la cote R ne serait pas comptabilisee pour 
la session d’hiver; 

41. Que les autorites ont reconnu a maintes reprises que des libertes 
ont ete enfreintes (P-24, p. 6, P-26 p. 3, P-27, p. 5, P-31 p. 11, P- 
33 p. 5, P-39 p. 8, P-40 p. 12, P-56 p. 5); 

42. Qu’une fois la demonstration faite que des mesures 
gouvernementales briment des droits et libertes, il revient a l’£tat 
de demontrer que ces mesures sont legates et raisonnables; 

43. Que plaidant d’abondant, le demandeur entend faire la 
demonstration que les mesures ne sont ni I6gales, ni raisonnables; 
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B) ILLEGALITY 

44. Que I’article 119 de la Loi sur la sante publique prevoit ceci: 

“L’etat d’urgence sanitaire declare par le gouvernement vaut pour 
un periode maximale de 10 jours a I’expiration de laquelle il peut 
etre renouvele pour d’autres periodes maximales de 10 jours ou, 
avec I’assentiment de I’Assemblee nationale, pour des periodes 
maximales de 30 jours.” 

45. Qu’il apparaTt clairement que Nntention du legislateur est de 
soumettre a I’approbation des elus des mesures qui ont un horizon 
de plus de 30 jours; 

46. Qu’il est normal que des mesures aussi draconiennes sur les 
droits et libertes fassent I’objet d’un debat prealable ou a tout le 
moins rapide par les elus et ce afin de respecter les droits 
democratiques de la population; 

47. Que le gouvernement a clairement decide des le debut que la 
declaration d’urgence allait perdurer plus de 30 jours; 

48. Que le Premier-ministre Frangois Legault et le directeur national 
de la sante publique Dr. Horacio Arruda ont explique a maintes 
occasions que la crise sanitaire allait durerdes mois (P-24, p. 2 in 
fine, p. 19, 20, P-25 p. 20, P-26, p. 8, P-28 p. 10, P-30, p. 3, 9, P- 
32 p. 4, P-36 p. 1, P-42 p. 1, 9, P-48 p. 2, 3, 4, P-49 p. 3, P-51 p. 
3, 5, P-51 p. 11, P-52 p. 7, 13, 17, P-54 p. 8, 16, P-56 p. 9, P-56 
p. 10, P-57 p. 16); 

49. Que m§me durant la periode d’etat d’urgence sanitaire, le 
gouvernement a annonce des mesures au-deia non seulement de 
la periode de 10 jours des decrets, mais au-dela de la periode de 
30 jours qui requiert I’autorisation de I’Assemblee nationale (P-32 
p. 4, P-34 p. 8, P-35 p. 4, P-36 p. 2, P-54 p. 8, 9), notamment 
I’annonce le 22 mars qu’il etait possible que les ecoles allaient 
rouvrir le 4 mai et I’annonce le 11 avril de I’annulation des 
evenements culturels et sportifs jusqu’a la fin aout; 

50. Que le gouvernement ne peut pas, par des artifices et une 
interpretation qui enievent toute signification utile aux droits 
democratiques, renouveler par periodes consecutives de 10 jours 
des decrets declarant I’etat d’urgence sanitaire alors qu’il doit 
obtenir I’autorisation de I’assembiee pour des periodes d’au-dela 
de 30 jours; 
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51. Que les decrets pris par le conseil des ministres ne respectant pas 
la Loi sur la sante publique sont done par consequent illegaux; 

C) RAISONNABILITE 

52. Afin de determiner si une mesure est raisonnable, il faut etudier 
les raisons et motifs sous-jacents qui ont ete avances pourjustifier 
ces mesures liberticides; 

i) LA DISTANCIATION A POUR BUT DE RALENTIR LA 
PROPAGATION DU VIRUS POUR QUE LE SYSTEME DE 
SANTE NE SOIT PAS SUR-SOLLICITE 

53. Que le Premier-ministre Francois Legault et le directeur national 
de la sante publique Dr. Horracio Arruda ont explique a maintes 
occasions que I’objectif de la distanciation sociale etaitde ralentir 
au maximum la propagation du virus afin de ne pas surcharger le 
systeme hospitalier pour permettre a tous d’etre soignes; (voir P- 
24 p. 1, 5, 6, 10, P-26 p. 8, P-27, p. 5, 6, 15, P-27, p. 19, 20, 22, 
P-31 p.5,9, P-36 p. 9, P-37 p. 15, P-42 p 1,13, P-43 p. 18, P-48, 
p. 8, P-49 p. 16, P-51 p. 11, P-53 p. 20, P-56 p. 5); 

54. La peur d’une surcharge du systeme de sante vient de modeles 
qui ont ete avances au mois de mars notamment un modele de 
I’lmperial College of London P-60 et d’une etude de publiee sur 
Lancet P-61; 

55. Que ces modeles etaientcompietementerrones car bases surdes 
donnees fausses, notamment au niveau du taux de personnes 
asymptomatiques, voir P-62, P-63, P-64, P-65; 

56. Le Dr. Didier Raoult sommite internationale en matiere de virologie 
a publie un livre Epidemies vrais dangers et fausses alertes en 
mars 2020; 

57. Des extraits sont produits sous P-66, ou il explique qu'une hysterie 
mondiale a ete creee avec ce virus malgre le fait que le taux de 
faible mortalite a ete demontre des le depart, p. 3, qu’au debut 
lorsque Ton teste seulement les malades le taux de mortalite 
semble tres eieve mais a mesure que la maladie progresse Ton se 
rend compte du risque reel (p. 3), que le taux de mortalite de la 
covid-19 est semblable avec ceux des 4 autres coronavirus 
existants (p. 7) et que le risque de mortalite est multiplie par 20 
creant des exagerations dans les modeles (p. 15); 
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58. Que la realite est que les services medicaux ne sont pas a risque 
de rupture ( P-50 p. 9, P-55 p. 7, P-57 p. 3); 

59. Que les hospitalisations sont selon le gouvernement un bon indice 
de la maladie (P-37 p. 14, P-42 p. 7, P-49 p. 15, P-50 p. 18,12, P- 
51 p. 6, P-53 p. 6, P-58 p. 4, 7, P-59 p. 11) etsi tel est le cas leurs 
projections etaient erron6es depuis le depart; 

ii) DONNEES FAUSSEES DES LE DEPART 

60. Qu’a plusieurs reprises, les autorites ont rappele (’importance des 
tests afin notamment d’etablir un meilleur diagnostic 
epidemiologique (P-24, p. 3, p. 5, P-25 p. 21, P-28, p. 4, 5,14,15, 
P-29, p. 1, P-31 p. 1, P-38 p. 1, P-55 p. 4, 

61. Pourtant, malgre des declarations a I’effet que des tests seraient 
r6alis§s dans la population en general, il a ete clairement decide 
de limiter les tests aux personnes symptomatiques et aux 
personnes travaillant dans le milieu de la sant6 (P-34 p. 19, P-37 
p. 18, P-52 p. 18, 

62. De plus meme si d’autres pays ont commence & r6aliser des tests 
seroepidemiologiques, le Quebec n’en fait rien (P-59 p. 16, 17) 

63. Que la realite est que les autorites sanitaires n’etaient pas 
preparees et ne pouvaient en fonction de leur capacite executer 
les tests requis pour etablir clairement les elements porteurs et les 
traiter / isoler de fa?on efficace, le test devenant alors un produit 
diagnostique (P-37 p. 12); 

64. Que I’effet de ces tests ne touchant que les personnes 
symptomatiques est de rendre toute projection r6elle a meme ces 
donnees tout a fait inutile car etant faussees des le depart; 

65. En effet, de mettre I’emphase sur les malades elimine la capacite 
de detecter les cas asymptomatiques; 

66. Plus le nombre de cas asymptomatiques est grand, plus la 
maladie est virulent car elle va pouvoir se transmettre plus 
rapidement, mais moins la maladie est mortelle, car si les gens 
sont asymptomatiques c’est qu’ils n’ont pas de symptSmes graves; 
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67. Qu’etrangement les autorites ont affirme au debut qu’il y avait des 
gens infectes qui ne le savaient pas (asymptomatiques), P-27 p. 
2, P-29 p. 12, P-29 p. 19; 

68. Que dernierement, les autorites ont change leur narratif pour 
affirmer qu’ils ne savaient pas qu’il y avait autant de cas 
asymptomatiques (P-50 p. 8, P- 53 p. 7, P-56 p. 6); 

“Bien, peut-etre un peu pour documenter la situation, la, 
probablement, il faut comprendre qu’il y a aussi une notion qui 
est quand meme assez recente, qui avait ete donnee comme 
hypothese, mais des personnes qui sont asymptomatiques qui 
peuvent avoir la maladie, il y aurait meme des personnes 
agees asymptomatiques qui auraient eu des tests et qui ont 
la maladie (P-51 p. 8)”; 

69. Qu’il etait generalement connu par tous des fevrier 2020, que le 
covid-19 avait plusieurs porteurs asymptomatiques, en effet, les 
passagers du Diamond Princess ont ete un exemple clair du 
nombre de personnes asymptomatiques, au moment des tests 
pres de 50% n’avaient aucun symptdmes tout en etat virulent et 
pres de 18% n’ont jamais developpe de symptome, faisant que le 
taux reel de mortalite tombait a 1.1% des personnes infectees et 
que le total final sera eventuellement de 0,5%, P-67; 

70. Qu’encore recemment des tests sur les marins du porte-avion 
Theodore Roosevelt, demontrent que pres de 60% des marins 
testes positifs a la covid (94% des marins ayant ete testes) sont 
asymptomatiques P-107); 

71. Que les autorites au Quebec on decide de tester uniquement les 
malades symptomatiques et le personnel du teseau de la sante P- 
44 p. 6, P-45 p. 8, P-49 p. 5, P-50 p. 16, P-51 p. 18, P-59 p. 21; 

72. Que les autorites ont meme affirme au debut que les tests de 
personnes asymptomatiques ne donnaient rien P-27, p. 7, P- 29, 
p. 13, P-32 p. 7, P-34 p. 10, P-37 p. 5, P-41 p. 16; 

73. Que le directeur de la sante publique reconnait que le nombre de 
cas est sous 6valu6 car il y a des asymptomatiques (P-46 p. 10, 
11, P-50 p. 12); 

74. Qu’il a ete question de faire des tests plus larges mais ils ne se 
font jamais P-52 p. 4, 20, P-54 p. 15, P-57 p. 20, P-58 p. 15, 16, 
20, P-59 p. 18); 
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75. Que le Dr. Arruda et le Premier-ministre sont reticents a fournir 
des informations claires sur les projections utilises (P-27 p. 18, P- 
33 p. 6, 9, P-41 p. 12, 13, P-41 p. 15, 19, P-42 p.10, P-44 p. 2, 7, 

8, P-46, p. 3, 13, P-49 p. 11, 12, 13, 18, 19, P-50 P-15, 16, ), 
affirmant que les donnees sont incompletes (P-35 p. 12, P-40 p. 

9, P-47 p. 11, 13) que la science n’est pas claire (P-26, p. 9, P-32 
p. 11, P-46 p. 14, P-57 p. 14, 15); 

76. Que Ton peut deviner neanmoins des brides d’informations P-32 
p. 9 lorsqu’il parle de scenarios plus pessimistes ou il faudrait 
fabriquer des respirateurs, mais qu’ils sont en dega de leurs 
scenarios (P-41 p. 7, ,P-45 p. 9, P-50 p. 21); 

77. Que la situation est en dega de leurs projections et qu’ils sont a 
etaler dans le temps la situation qu’un plateau va se former et que 
la situation va perdurer plus longtemps (P-41 p. 13, P-42 p. 14, 
18); 

78. Que la realite est qu’en rendant public les scenarios utilises pour 
justifier le confinement et les privations de libertes sans precedent, 
les citoyens pouvaient alors voir que la realite ne correspondait 
pas aux scenarios qui avaient justifie ces mesures (P-37 p. 14); 

79. Que le scenario du pire 6tait la base des decisions P-35 p. 8; 

80. Que d’ailleurs, le 7 avril 2020, le gouvernement a rendu public son 
scenario P-68 et que ce scenario fut mis a jour le 13 avril 2020 P- 
69; 

81. Qu'en comparant ces scenarios, Ton comprend rapidement 
pourquoi le gouvernement ne veut pas rendre publics les 
scenarios initiaux sur lesquels les decrets d’urgence ont ete 
fond6s; 

82. Qu’en effet, la r6alit6 est que malgr6 une sous-estimation du 
nombre de cas reels (les modeles ne montrent que les cas testes 
alors que Ton sait qu’une grande partie est asymptomatiques), le 
nombre des hospitalisations et d’hospitalisations en soins intensifs 
sont surestimes; 

83. Que le modele du 7 avril 2020 etait tellement surestime qu’ils ont 
refait le modele le 13 avril en changeant les scenarios pour les 
comparatifs (Portugal et Italie); 
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84 . 


Que ce que t’on comprend aussi de ces scenarios est que le 
systeme de sante quebecois est sous-utilise, au 19 avril 2020, le 
taux d’occupation etait de 56% (P-70) alors que dans I’annee 
derniere seulement 3% des hopitaux avaient moins de 100% de 
taux d'occupation (P-71), le systeme est sous-utilise de I’aveu 
meme des autorites (P-33, p. 13); 

85. Que des le 30 mars 2020, des etudes ont demontre que le taux de 
mortalite etait sensiblement plus bas que les taux apocalyptiques 
annonces par I’OMS (3,4% voir P-72), soit plutot de 1.38% (P-73); 

86. Qu’une etude encore plus recente indique que seulement 6% des 
cas actuels de la covid-19 sont detectes, ce qui laisse entrevoir 
qu’une grande partie de personnes etaient asymptomatiques et 
qu’elles ont deja developpe une immunite; 

87. Qu’il faut done differencier le taux de mortalite des cas (Case 
fatality rate CFR) des Infection Fatality rate (IFR); 

88. Que le 17 mars 2020, des etudes demontraient que les taux 
annonces par I’OMS etaient clairement exageres (P-74) et 
recemment une etude demontre que le taux de IFR de la covid-19 
est entre 0,1 et 0,36% (P-75); 

89. Pour mettre en perspective le virus de la grippe I’annee derniere 
avait un IFR de 0,1% (P-102); 

90. Que des declarations des autorites, Ton comprend que des janvier 
2020, elles avaient connaissance de la situation avec le virus (P- 
24 p. 15); 

91. Que lorsque les autorites parlent de la Colombie-Britannique, Ton 
comprend que cette region a ete infectee plus tot (avant des 
mesures de distanciation) (P-40 p. 16, P-41 p. 16); 

92. Que ce qui s’est passe dans I’Ouest est done une source 
d’information utile sur ce qui se passe ici; 

93. Qu’une 6tude a estime que les taux de prevalence reels de la 
covid avaient ete grossi^rement sous-estimes en analysant les cas 
rapportes de personnes ayant consults les services ntedicaux pour 
des symptdmes grippaux (P-106); 
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94. Qu’en regardant les informations disponibles sur I’influenza pour 
la fin 2019 et debut 2020, Ton constate que les consultations de 
patients pour des symptomes grippaux est anormalement eleves 
cette annee en Colombie-Britannique, allait jusqu’a 3 fois le taux 
normal (P-76); 

95. Que des etudes tendent a demontrer que le virus n’a pas fait son 
apparition sur la cdte ouest am6ricaine en mars mais bien en 
novembre 2019 (P-77 et P-78) et afin de confirmer ou d’infirmer 
cette hypothese une etude a ete realisee debut avril en effectuant 
des tests de seroprevalence sur 3 330 personnes du comte de 
Santa Clara en Californie; 

96. Que le resultat de cette etude P-79, demontre que le taux de 
personnes qui ont ete infectees est en fait de 50 a 85 fois le 
nombre de cas declares et que ces personnes ont developpe des 
anti-corps; 

97. Que Ton sait que le nombre de cas de la covid est grossierement 
sous-estime, qu’il faut des tests de serologie pour determiner la 
presence d’anticorps (P-105) mais le gouvernement ne fait rien 
pour limiter ses actions attentatoires aux libertes; 

98. Que le gouvernement est somme de produire les modeles qui ont 
justifie le confinement et de fournir les taux de CFR et IFR et de 
personnes asymptomatiques utilises dans ces modeles; 

99. Que la menace a la sante publique n’est ni grave, ni imminente ni 
r6elle et ne permet pas au gouvernement d’utiliser I’article 118 de 
la Loi sur la sante publique; 

iii) LE CAS ITALIEN 

100. Les autorites affirme que seul Quebec declare tous les deces P- 
58, p. 1, 2, et que I’ltalie n’a pas declare tous les deces relics & la 
covid-19 (P-59 p. 12); 

101. Que la realite est que I’ltalie rapporte non seulement les morts 
relies a la covid-19 mais toutes les morts de personnes qui avaient 
la covid-19 (P-80), augmentant ainsi le nombre de deces attribue 
& la covid-19; 
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102. Que I’analyse des informations obtenues de I’ltalie demontre que 
Page moyen des victimes est de 78 ans et que seulement 2.1% 
des deces etaient chez des personnes exemptes de maladies 
majeure (P-81 et P-83) 

103. Qu’il est important de rappeler que I'ltalie a eu des politiques 
natalistes durant les annees fascistes et que le resultat a ete une 
augmentation du nombre de naissance dans la periode de la 2 e 
guerre mondiale (P-84); 

104. S’li y a une augmentation des naissances, il y aura une 
augmentation des deces lorsque la population va veillir; 

105. Que I’esperance de vie des italiens est de 79,8 ans P-103; 

106. Que la covid ne change pas I’esperance de vie et le gouvernement 
ne va pas empecher la mort; 

107. Que la presence de 50 000 travailleurs chinois travaillant dans la 
region de Milan dans des usines, souvent clandestines, de 
vetements, et leur retour debut fevrier 2020 apres les fetes du 
Nouvel An chinois a certainement ete un facteur de choc 
virologique important (P-82); 

108. Que I’utilisation des donnees italiennes pour prendre des 
decisions est tout & fait d6raisonnable et il apparaTt clairement que 
le modele italien montre dans les scenarios P-68 et P-69 est 
completement errone et il est surprenant d’encore voir ce scenario 
presente comme plausible dans des documents officiels; 

iv) COVID-19, LES VERITABLES PERSONNES A RISQUE 

109. Qu’a plusieurs reprises, les autorites ont rappele qu’il fallait 
proteger les personnes a risque, soit les malades et personnes 
agees (P-24, p. 11, P-25 p.7,11, P-26 p. 1,2,6,23, P-29 p. 14, P- 
30 p. 7, P-31, p. 9, 10, P-33 p. 4, 11, 18, P-35 p. 3, P-39 p. 15, P- 
40, p. 7, 8, 20, P-42 p. 13, P^3, p. 17, P-44 p. 3, 4, P-46 p. 8, P- 
47 p. 9, 18, P-50 p. 2, 5, 7, P-51 p. 1, P-51 p. 19, P-52, p. 2, P-56 
p. 5, P-57 p. 16, P-59 p. 15); 

110. Que les risques etaient done superieurs dans les maisons de 
personnes agees (P-54 p. 6, 14, P-55 p. 5, P-59 p. 13) et qu’il 
fallait limiter les 3 risques identifies pour ces etablissements soit 
la nourriture, le personnel et les residents, il fut done decide de 
limiter les contacts et acces a ces residences (P-37 p. 16); 
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111. Etrangement, dernierement la politique a change et le 
gouvernement fait appel a des medecins a I’armee et & des 
benevoles pour aider dans ces etablissements et a rouvert la porte 
aux aidants naturels; 

112. Que tel qu’il appert des pieces P-85 et P-86 que la presence de 
facteurs de co-morbidites ou de maladie graves est I’element 
central dans les cas de deces lies a la covid-19; 

113. Que tel qu’il appert de I’etude “Seriez-vous surpris si je mourais au 
cours de la prochaine ann6e? Les soins palliatifs et de fin de vie 
en hebergement, prepare par le CIUSS de I’Est-de-L’Ile de 
Montreal, P-87, ii appert que 24% des residents de CHLSD ont 
une esperance de vie de moins de 6 mois et que seulement 10% 
sont des deces de cause soudaine, les autres etant lies a des 
maladies graves; 

114. Que la repartition des deces demontre bien cette situation P-88; 

115. Qu’il est important de remettre les deces en perspective (P-89 et 
P-90); 

v) QUE LES ENFANTS NE SONT PAS A RISQUE 

116. Que les autorites ont rappele a maintes occasions que les enfants 
ne sont pas a risque P-25 p. 4, 11, P-26, p. 21, P-29, p. 14, P-31 
p. 9, P-52 p. 15, P-53 p. 16); 


117. Qu’etrangement apres avoir discute de reouverture des ecoles (P- 
54 p. 3), le gouvernement semble mettre comme condition a la 
reouverture des ecoles qu’il n’y ait pas de danger pour la sante 
des enfants (P-54 p. 18, P-58 p. 4, 7, P-59 p. 4, 7), ce qui est 
pourtant acquis selon les aveux memes du gouvernement (P-91); 

118. Qu’il est maintenant question de distanciation dans les 6coles P- 
51 p. 12; 

D) EXISTENCE DE MESURES MOINS ATTENTATOIRES AUX 
LIBERTES 

119. Qu’en cas de danger teel, les mesures prises qui enfreignent les 
droits et libertes doivent etre celles qui affectent le moins les droits 
et libertes; 
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120. Que les autorites ont enonce a plusieurs reprises que les mesures 
attentatoires aux libertes etaient introduites de fagon progressive 
afin de cr6er un momentum car il fallait creer une acceptability 
sociale des mesures avant de les annoncer, (P-24 p. 14, P-25, p. 
4, P-26, p.9, 13, 14, P-33 p. 13); 

121. Que les mesures ont ete prises etaient au dela des mesures 
requises par le Center for Disease Control (CDC), P-27, p. 7; 

122. Qu’il est surprenant que le modele qui a ete retenu est celui de 
Chine; 

123. Que la Chine est un regime communiste dictatorial avec une 
fausse d6mocratie et qui restreint les droits et libertes de ses 
citoyens; 

124. Que des modeles autres existent, notamment la Coree du Sud P- 
92 et la Suede P-93, P-94, P-95, ou des mesures differentes bien 
moins attentatoires aux libertes ont ete instaurees avec un succes 
au moins egal sinon superieur aux resultats quebecois (P-102); 

125. Que cette methode de confinement stricte ne demontre pas un 
resultat probant compare aux autres methodes P-108 et P-109, et 
certainement pas un resultat aussi bon que la methode Coreenne 
de tester / trailer; 

126. Que la politique d’empecher les gens en sante et non a risque de 
travailler n’aide pas les gens malades et £ risque (P-96), et la 
politique de I’aplanissement de la courbe n’etait pas pour 
empecher les gens d’attraper la covid-19 mais bien de permettre 
au systeme de sante de faire face a une demande de soins qui 
avait ete estimee de fagon erronee a des nombres faramineux; 

127. Que la logique actuelle du gouvemement pour empecher la reprise 
des activites par les personnes qui ne sont pas en danger est 
qu’une propagation de I’enfant vers une personne agee pourrait 
survenir P-37 p. 10, P-53 p. 8; 

128. Que le Directeur national de la sante publique a meme admis que 
pour la tres grande majority des gens, ga va bien aller, P-27, p. 15, 
P-40 p. 8, P-41 p. 16, P-47 p. 8; 
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129. Que le Directeur national de la sante public a admis que le seule 
raison pourquoi des mesures ont ete prises etait “on n'a pas voulu 
ga parce qu’on avait peur qu’on ait des impacts au niveau du 
milieu des soins, pour ne pas se retrouver comme I’ltalie ou 
d'autres pays” P- 53 p. 14; 

130. Que le gouvernement pretend maintenant avoir le monopole des 
valeurs quebecoises et alors qu’il reconnaTt avoir traite de fagon 
inacceptable les aines depuis des annees P-54 p. 2 et qu’il dit 
avoir pris des mesures attentatoires aux libertes afin de proteger 
les personnes 2g6es coute que coute P-49 p. 8 et 9; 

131. Qu’etrangement le gouvernement du Quebec ne se preoccupait 
pas en janvier 2015 des 22 d6c6s enregistres chaque jour de 
janvier de la grippe (P-97) et des d6ces de la grippe saisonniere 
en 2020 (P-98); 

132. Que la realite est que 6000 quebecois meurent chaque mois en 
moyenne, que 24% des personnes agees en CHSLD ont moins de 
6 mois a vivre, que les gouvernement permet la cigarette et le 
tabac meme si 28 personnes en meurt chaque jour P-99, qu’il 
laisse la SQDC ouverte car il prefere maintenir’Tordre” P-36 p. 15 
que de proteger les fumeurs P-100 et que les decisions que prend 
actuellement le gouvernement vont avoir un impact important sur 
I’esperance de vie des quebecois par la diminution de la richesse 
de la nation consequence directement de I’arret de I’activite 
economique; 

E) OBJECTIFS / CONSEQUENCES 

133. Que les consequences sur I’economie sont connues par le 
gouvernement (P-24 p. 20, P-27 p. 15, P-31 p. 8, P-35 p. 1, P-43 
p. 14, 15, P-46 p. 8, P-48 p. 9, 10, P-51 p. 17, P-55 p. 3, P-57 p. 
12 ); 

134. Que le gouvernement annonce vouloir intervenir plus avant dans 
I’economie P-28 p. 13, P-53 p. 12, 13; 

135. Qu’alors que le gouvernement annonce que le travail est interdit, 
il est autorise et encourage de faire du benevolat, P-36 p. 4, P-38 
P- 3; 

136. Que les mesures economiques qui sont annoncees vont plus que 
doubler la dette du Canada (P-104) et ce sans parler les effets 
causes aux systeme monetaire qui force la Banque du Canada a 
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racheter des obligations en circulation des gouvernements, a 
acheter40% des nouvelles emissions d’obligations, a racheter 200 
milliards d’actifs des banques pour venir les secourir compte tenu 
de leur manque criant de liquidites (P-99); 

137. Qu’etrangement, les reptesentants du gouvernement semblent 
avoir une vision de notre futur qui sera bien difterente de ce que 
nous connaissons: 

a) P-41 p. 5: “Et d’ailleurs cette pause, qui est le terme employ^ 
au Quebec, que le premier ministre a decide de prendre, c’est 
une pause non pour s’arreter et se reposer, mais c’est une 
pause, oui, pour certains, mais surtout une pause pour 
repenser comment on travaille comme tel. Et je suis 
convaincu que, dans cette adversite que nous vivons tous, 
nous allons transformer la fagon dont on travaille, de plus en 
plus, pour permettre & la fois, dans quelques annees, 
d’obtenir une meilleur conciliation travail-famille, etc. Parce 
que ga fait partie de la pensee, ga nous force & vraiment 
repenser comment on travaille dans les differents milieux.” 

b) P-43 p. 13: “En numerique, en teletravail, en economie, ga va 
transformer notre societe, puis il va falloir rebondir la-dessus 
pour que cette crise devienne une opportunite.” 

c) declaration du premier ministre P-43 p. 15; 

d) P-49 p. 17: “retourner a une certaine normalite, mais plus 
jamais une normalite comme avant.” 

e) P-53 p. 3: “Tranquillement, le Quebec va renaTtre, un peu 
comme la nature au printemps. Et le Quebec va renaTtre, 
mais on ne sera pas tout a fait pareils comme on etait avant 
que ga arrive, cette crise. Et, bien honnetement, moi je pense 
qu’on va sortir grandis de cette epreuve, plus unis, plus forts. 
Et on va pouvoir, dans les prochains mois, les prochaines 
annees, construire un Quebec qui est encore plus prospere, 
qui est encore plus fier. Et ga, c’est peut-etre le bon cote de 
la crise.” 

138. Que le gouvernement ne peut pas utiliser une crise fabriquee pour 
modifier la societe; 

139. Que ces mesures sont done inconstitutionnelles et non 
democratiques; 
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140. Que le decret prevoyant le huis-clos des audiences devant les 
tribunaux est une contravention grave aux regies de justice 
naturelle qui n’est aucunement justifiee et que compte tenu des 
mesures qui empechent les citoyens de se deplacer librement, il 
est de mise qu’une ordonnance obligeant la diffusion via des 
moyens techniques I’audience sur la presente demande, soit 
rendue; 

141. Que la presente demande est bien fondee et faits et en droit; 

PAR CES MOTIFS, PLAISE A LA COUR: 

ACCUEILLIR la presente demande; 

ORDONNER la levee de toute ordonnance de huis-clos en lien avec 
I’audition de la presente affaire et ORDONNER la retransmission et la 
diffusion des debats entourant la presente demande par voie 
electronique; 

ORDONNER la communication de tous les scenarios utilises par le 
gouvernement pour justifier les decrets; 

DECLARER NULS LES DECRETS ET ARRETES SUIVANTS 

a) Decrets: 177-2020, 220-2020, 223-2020, 388-2020, 394-2020, 
418-2020, 460-2020, 

b) Arretes de la ministre de la sante: 2020-004, 2020-005, 2020- 
009, 2020-011, 2020-012, 2020-013, 2020-014, 2020-015, 2020- 
016, 2020-017, 2020-018, 2020-020, 2020-021, 2020-022, 

c) Arretes de la ministre de la Securite publique, 0004-2020 

ORDONNER l’ex6cution provisoire du jugement a intervenir et ce 
nonobstant appel; 

LE TOUT avec les frais. 

Mont-St-Hilaire, le 20 avril 2020. 

(S) Jean-Felix Racicot 


Me Jean-Felix Racicot 
Demandeur 



DECLARATION ASSERMENTEE 


Je, Jean-Felix Racicot, avocat pratiquant ma profession au 859 rue des 
Bernaches, Mont-Saint-Hilaire, district de St-Hyacinthe, J3H 0C4, 6tant 
dument assermente, affirme solennellement ce qui suit: 

1. Je suis le demandeur; 

2. Tous ies faits a la demande pour Habeas Corpus et pour 
declaration de nullite de decrets gouvemementaux et d’arretes 
ministeriels, pourvaloircomme si recites au complet ici, sont vrais; 

3. Que tous Ies faits dans la presente declaration assermentee sont 
vrais; 


ET J’AI SIGNE, 


(S) Jean-Felix Racicot 


Me Jean-Felix Racicot 

Affirme solennellement devant moi, 

A St-Hyacinthe, ce 20 avril 2020, 


Commissaire a I’assermentation 
pour tous Ies districts judiciaires 

fji «,si, C e. lb C C i>v 
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AVIS DE PRESENTATION 


A: Procureure generate du Quebec, 1 rue Notre-Dame, bur 8.00, Ville 

et district de Montreal, H2Y 1B6 
(bernardroy@justice.gouv.qc.ca) 

A: Ministre de la Sante et des Services sociaux, 2021 avenue Union, 

bureau 10,051, Ville et district de Montreal, H3A 2S9 
(ministre@msss.gouv.qc.ca) 

A: Directeur national de la sante publique, 1075 chemin Sainte-Foy, 

Ville et district de Quebec, G1S 2M1 
(Horacio.arruda@msss.gouv.qc.ca); 


PRENEZ AVIS que la presente demande en habeas corpus et en nullite 
de decrets gouvernementaux et d’arretes ministeriels sera presentee pour 
adjudication devant I’un des honorables juges de la Cour superieure 
siegeant en division de pratique, pour et dans le district de St-Hyacinthe, 
au Palais de justice de St-Hyacinthe, situe au 1550 rue Dessaulles, a St- 
Hyacinthe, le 24 avril 2020 £ 9H00 en salle 2 ou aussitot que conseil 
pourra etre entendu. 

VEUILLEZ AGIR EN CONSEQUENCE. 

Mont-St-Hilaire, le 20 avril 2020. 


(S) Jean-Felix Racicot 


Me Jean-Felix Racicot 
Demandeur 



LISTE DE PIECES 


P-1: Decret 177-2020 du 13 mars 2020 concernant une declaration 

d’urgence sanitaire conformement a I’article 118 de la Loi sur 
la sante publique; 

P-2: Loi sur la sante publique 

P-3: Arrete nunrtero 2020-004 de la Ministre de la Sante et des 

Services sociaux du 15 mars 2020; 

P-4: Arrete numero 2020-005 de la ministre de la Sante et des 

Services sociaux en date du 17 mars 2020; 

P-5: Decret 222-2020 du 20 mars 2020 concernant le 

renouvellement de I’etat d’urgence sanitaire conformement a 
I’article 119 de la Loi sur la sante publique et certaines 
mesures pour proteger la sante de la population; 

P-6: Arrete 2020-009 de la ministre de la Sante et des Services 

sociaux du 23 mars 2020; 

P-7: Decret 223-2020 du 24 mars 2020 concernant I’ordonnance 

de mesures visant a proteger la sante de la population dans 
la situation de pandemie de la Covid-19; 

P-8: Arrete 2020-011 de la ministre de la Sante et des Services 

sociaux en date du 28 mars 2020; 

P-9: Decret 388-2020 du 29 mars 2020 concernant le 

renouvellement de I’etat d’urgence sanitaire conformement a 
(’article 119 de la Loi sur la sante publique et certaines 
mesures pour proteger la sante de la population; 

P-10: Arrete 2020-012 de la ministre de la Sante et des Services 

sociaux du 30 mars 2020; 

P-11: Arrete 2020-013 de la ministre de la Sante et des Services 

sociaux du 1 er avril 2020; 

P-12: D6cret 394-2020 du 1 er avril 2020 concernant I'autorisation a 

la Soctete de developpement des entreprises culturelles de 
prendre un engagement financier pour une somme excedant 
le montant determine par teglement du gouvernement et le 
Reglement modifiant le Reglement sur les engagements 
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financiers de la Societe de developpement des entreprises 
culturelles; 

P-13: Arrete 0004-2020 de la Ministre de la securite publique 

P-14: Arrete 2020-014 de la ministre de la Sante et des Services 

sociaux du 2 avril 2020; 

P-15: Arrete 2020-015 de la ministre de la Sante et des Services 

sociaux du 4 avril 2020; 

P-16: Decret 418-2020 du 7 avril 2020 concernant le 

renouvellement de I’etat d’urgence sanitaire conformement a 
I'article 119 de la Loi sur la sante publique; 

P-17: Arrets 2020-016 de la ministre de la Sante et des Services 

sociaux du 7 avril 2020; 

P-18: Arrete 2020-017 de la ministre de la Sante et des Services 

sociaux du 8 avril 2020; 

P-19: Arrete 2020-018 de la ministre de la Sante et des Services 

sociaux du 9 avril 2020; 

P-20: Arrete 2020-020 de la ministre de la Sante et des Services 

sociaux du 10 avril 2020; 

P-21: Arrete 2020-021 de la ministre de la Sante et des Services 

sociaux du 14 avril 2020; 

P-22: Decret 460-2020 du 15 avril 2020 concernant le 

renouvellement de I’etat d’urgence sanitaire conformement £ 
I'article 119 de la Loi sur la sante publique et certaines 
mesures pour proteger la sante publique; 

P-23: Arrete 2020-022 de la ministre de la Sante et des Services 

sociaux du 15 avril 2020; 

P-24: Conference de presse du 12 mars 2020; 

P-25: Conference de presse du 13 mars 2020; 

P-26: Conference de presse du 14 mars 2020; 

P-27: Conference de presse du 15 mars 2020; 
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P-28: 


Conference de 
P-29: Conference de 

P-30: Conference de 

P-31: Conference de 

P-32: Conference de 

P-33: Conference de 

P-34: Conference de 

P-35: Conference de 

P-36: Conference de 

P-37: Conference de 

P-38: Conference de 

P-39: Conference de 

P-40: Conference de 

P-41: Conference de 

P-42: Conference de 

P-43: Conference de 

P-44: Conference de 

P-45: Conference de 

P-46: Conference de 

P-47: Conference de 

P-48: Conference de 

P-49: Conference de 

P-50: Conference de 


presse du 16 mars 2020; 
presse du 17 mars 2020; 
presse du 18 mars 2020; 
presse du 19 mars 2020; 
presse du 20 mars 2020; 
presse du 21 mars 2020; 
presse du 22 mars 2020; 
presse du 23 mars 2020; 
presse du 24 mars 2020; 
presse du 25 mars 2020; 
presse du 26 mars 2020; 
presse du 27 mars 2020; 
presse du 28 mars 2020; 
presse du 29 mars 2020; 
presse du 30 mars 2020; 
presse du 31 mars 2020; 
presse du 1 er avril 2020; 
presse du 2 avril 2020; 
presse du 3 avril 2020; 
presse du 4 avril 2020; 
presse du 5 avril 2020; 
presse du 6 avril 2020; 
presse du 7 avril 2020; 
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P-51: Conference de presse du 8 avril 2020; 

P-52: Conference de presse du 9 avril 2020; 

P-53: Conference de presse du 10 avril 2020; 

P-54: Conference de presse dull avril 2020; 

P-55: Conference de presse du 13 avril 2020; 

P-56: Conference de presse du 14 avril 2020; 

P-57: Conference de presse du 15 avril 2020; 

P-58: Conference de presse du 16 avril 2020; 

P-59: Conference de presse du 17 avril 2020; 

P-60: Imperail College of London March 17th 2020 Covid-19 model; 

P-61: Study: Real estimates of mortality following Covid-19 infection 

P-62: Study: Estimating case fatality rate of Covid-19 

P-63: Six unknown facts in coronavirus models and how they could 

affect predictions; 

P-64: Covid019:1’impossible calcul du taux de mortalite 

P-65: Why it’s so freaking hard to make a good covid-19 model; 

P-66: Didier Raoult, extraits de Epidemies vrais dangers et fausses 

alertes; 

P-67: What the cruise-ship outbreaks reveal about covid-19; 

P-68: Scenario du 7 avril 2020 

P-69: Scenario du 13 avril 2020 

P-70: Temps attente dans les urgences au 19 avril 2020 

P-71: Urgences: moins de visites, plus d’attente, Lapresse 25 avril 

2019; 
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P-72: 

P-73: 

P-74: 

P-75: 

P-76: 

P-77: 

P-78: 

P-79: 

P-80: 

P-81: 

P-82: 

P-83: 

P-84: 

P-85: 

P-86: 

P-87: 

P-88: 

P-89: 


WHO says coronavirus death rate is 3.4% globally, higher 
than previously thought 

Article: Estimates of the severity of coronovirus disease 2019: 
a model-based analysis 

Covid-19: On average, only 6% of actual infections detected 
worldwide; 

Oxford Covid-19 Global covid-19 case fatality rates 
BC Influenza Surveillance Bulletin, Paril 9th 2020; 

The curve is already flat 

Covid-19: La Californie pourrait avoir developpe une immunite 
de groupe d£s I’annee derniere 

Covid-19 Antibody Seroprevalence in Santa Clara County, 
California 

Making sens of Italy’s staggering Covid-19 death toll 

Coronavirus Mortality Data from Italy, Hard-earned Messages 
of Opportunity & Hope 

Made in Italy, by Chinese workers 

99% of those who dies from virus had other illness, Italy says; 


Battle for births Wikipedia 

Covid-19 Ce N’est pas I’age qui est le facteur majeur” affirme 
le Dr. Richard Beliveau 

Almost 90% of Covid-19 admissions involve comorbidities 

“Seriez-vous surpris si je mourais au cours de la prochaine 
ann§e? Les soins palliatifs et de fin de vie en hebergement, 
prepare par le CIUSS de I’Est-de-L’Tle de Montreal 

Donnees covid-19 au Quebec 18 avril 2020 

Standford University epidemiologist John loannidis calls out 
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media for panicking the public over COVID-19; 

P-90: Les morts de la Covid-19 en perspective 

P-91: Quebec: Informations pour les parents d’enfants de 0 a 17 

ans coronavirus (Covid-19) 

P-92: Comment la Coree du Sud a contenu le coronavirus sans 

passer par I’etape du confinement; 

P-93: La suede n’est pas en confinement: “La maladie ne s’en ira 

pas si vite, il faut apprendre a coexister avec elle.” 

P-94: Sweden says conroversial Covid-19 strategy is proving 

effective; 

P-95: Will Sweden’s social distancing-lite work? 

P-96: Staged social distancing: a covid-19 mitigation strategy 

P-97: 22 deces par jour causes par la grippe en janvier dernier 

(2015) 

P-98: Au Quebec, la Grippe saisonniere est plus a craindre que le 

coronavirus; 

P-99: Banque du Canada, Declaration du gouverneur du 15 avril 

2020 ; 

P-100: Smoking weed and coronavirus, Even occasional use raises 

risk of Covid-19 complications; 

P-101: 28 morts du tabac par jour au Quebec 

P-102: The coronavirus looks less deadly than first reported, but it’s 

definitely not “just a flu”; 

P-103: World fact book, Italy; 

P-104: Le Canada pourrait atteindre un deficit d’une ampleur 

historique 

P-105: Developing antibody tests for SARS-CoV-2 

P-106: Using influenza surveillance networks to estimate state- 
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specific case detection rates and forecast SARS-Co-V-2 spred 
in the United-States 

P-107: Coronarivus clue? Most case aboard U.S. aircraft carrier are 

symptom-free 

P-108: Coronarivus Shutdown Effectiveness - Visualized (part 2) 

P-109: Covid-19 Science Report: Lockdowns 
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INTRODUCTION 


Racicot c. Procureure generate du Quebec, 2020 QCCS 1322 (CanLII) 
Racicot c. Procureure generate du Quebec, 2020 QCCA 656 (CanLII) 

After completing the English translation, and reading the two judgments in 
detail, the Quebec Superior Court judgment and the Quebec Court of Ap¬ 
peal judgment, and after quickly researching the available remedies, I re¬ 
luctantly admit that the two courts were right. 

I believe that Racicot did a good job collecting information about the con¬ 
troversial pandemic, the distorted death figures, the issue of acquired im¬ 
munity, the likely uncalled-for deprivations of liberty, etc., but he dropped 
the ball in a few important instances. 

Racicot opened his Application mentioning Magna Carta, but did not cite 
the relevant provision and plead it regarding his own case. 

Likewise, Racicot mentioned the Preamble of the Constitution Act, 1867, 
but again failed to specify or plead its significance in his case, other than 
to mention that it imports Magna Carta. 

The virtues of the preamble of 1867 include the fact that Canada’s legal 
form of government is thereby not a tyranny. All tyrannical laws should 
thus be closely judicially circumscribed as to their effect and duration. 

Speaking of duration, it might have been thoughtful to include a reference 
to the doctrine of delegation, since a “limited tyranny” under an emergency 
act can become a permanent tyranny by de facto abdication of the normal 
constitutional structure and form of government, with their limits on pow¬ 
ers. 

In his procedure, Racicot refers right away to habeas corpus in the federal 
Charter (where s. 10(c) makes habeas corpus a right; and s. 24.(1) makes 
it a remedy), but he never pleads any provision of the federal Charter and 
how it relates to his case. Nor did he try to use s. 24.(1) in aid of a remedy. 

Racicot went up against the Quebec Public Health Act, which is a local 
emergency act, albeit on a single subject matter, public health. But Raci¬ 
cot made no effort to compare the Public Health Act to other emergency 
acts to support his plea, in particular to the federal Emergencies Act which 
referentially adopts the federal Charter of Rights in its preamble. 

The federal Emergencies Act would have been worth exploring as a gen¬ 
eral guideline to the spirit of emergency laws everywhere in Canada. In¬ 
sight could have been had through the courts in Quebec as to how all 
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such laws might be judicially reined in to preclude adverse effects upon 
guaranteed Charter rights, including, in the Racicot case, upon local Que¬ 
bec Charter rights. 

Perhaps the courts themselves, proprio motu, should have taken the op¬ 
portunity to compare the Quebec Public Health Act to the federal Emer¬ 
gencies Act, because these are not mere ordinary laws of general applica¬ 
tion. They are, if you will, extraordinary recourses; and their use should be 
scrutinized more watchfully and with more attention to prevention of their 
abuse than normally called for with ordinary laws of general application. 

Light could have been shone on the reasons why the federal Emergencies 
Act, in its interpretative preamble referentially adopts the federal Charter 
of Rights and Freedoms, a Charter that applies to both country and prov¬ 
ince. A judicial investigation of the purpose of replacing the War Meas¬ 
ures Act with the Emergencies Act linked expressly to the federal Charter 
could have had a ground-breaking and beneficial effect on the legal inter¬ 
pretation of Quebec's Public Health Act and on that of other provincial 
emergency acts. 

A big opportunity was missed when Racicot failed to cite and plead as un¬ 
constitutional provisions of the Public Health Act authorizing future forced 
medical treatment, with medical treatment obviously including mass vacci¬ 
nations (See Chapter IX, Division I, Section 83 et seq.). Charter rights at 
risk of imminent or future violation can be pleaded, and Racicot could 
have invalidated or reined in these draconian forced treatment provisions. 

Obviously, Justin Trudeau is the personal valet and plenipotentiary of Bil- 
I ionaire Gates. Justin, accordingly, has purchased 37 million syringes (and 
this from a company that apparently sold mass quantities of contaminated 
syringes to other countries, adding potential death and injury to the fla¬ 
grant violation of rights by forced medical treatment). 

In addition, it is alleged in sources online that Gates and his privately 
owned vehicle, the WHO, were caught deliberately sterilizing between 2.6 
and 3 million women of child-bearing age in Kenya by administering a 
sterilization hormone in 2014 on the pretext of a tetanus vaccine. Gates is 
on film recommending “health care” and “vaccinations” to reduce world 
population. Gates is moreover on film advocating “health care” and “vac¬ 
cinations” to reduce world population. 

Therefore, anyone who rides along with Gates, notably Justin Trudeau— 
who solemnly parrots Gates verbatim to the Canadian public—should 
steer clear of collusion with this megalomaniac population-reducing 
forced-vaccinator and his allies. 


8/8/2020 



Lastly, but not least, it seems a great shame for Racicot to have declined 
the opportunity freely offered by Quebec Superior Court to plead his ha¬ 
beas corpus application as a judicial review procedure. 

The work done by Racicot in documenting the anomalies related to news 
and information on Covid-19 thus went to waste, at least in his case. 
However, Racicot’s list of Exhibits may prove useful to others. 

A public presentation of Racicot's case in the form of judicial review, along 
with his arguments, might have contributed valuable insight into the un¬ 
precedented nature of the Covid-19 so-called crisis, and of the means be¬ 
ing used to portray it and to deal with it as portrayed. 

The apparent widespread press, media and internet control that likely se¬ 
riously overstates the character of the supposed emergency, has created 
panic and hysteria, while monopolizing the story line, and could have been 
countered with some effect in that judicial review opportunity that Racicot 
declined. 

Nonetheless, the fact of the attempt to sue to invalidate Covid-19 orders 
and decrees under a local emergency health act in Quebec should be in¬ 
cluded in a complete review of the legal and historical documentation of 
these unprecedented times. 

These unofficial English translations of the Racicot case, his Application 
for Habeas Corpus of April 20, 2020, the Superior Court Judgment of 24 
April 2020 and the Court of Appeal judgment of 20 May 2020, are offered 
here with that in mind. Official French and English copies of the Public 
Health Act at issue are appended, together with the French original of 
Racicot's introductory application. 
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INTRODUCTION 


Racicot c. Procureure generate du Quebec, 2020 QCCS 1322 (CanLII) 
Racicot c. Procureure generate du Quebec, 2020 QCCA 656 (CanLII) 

Apres avoir termine la traduction anglaise et lu les deux jugements en 
detail, le jugement de la Cour superieure du Quebec et le jugement de la 
Cour d'appel du Quebec, et apres avoir rapidement recherche les recours 
disponibles, j'admets a contrecoeur que les deux tribunaux avaient raison. 

Je crois que Racicot a fait du bon travail en collectant des informations sur 
la pandemie controversee, les chiffres deformes des deces, la question de 
I'immunite acquise, les probables privations de liberte injustifiees, etc., 
mais il a laisse tomber la balle dans quelques instances importantes. 

Racicot a ouvert sa requete en mentionnant la Magna Carta, mais n'a ni 
cite ni plaide la disposition pertinente en ce qui concerne sa propre cause. 

De meme, Racicot a mentionne le preambule de la Loi constitutionnelle de 
1867, mais encore une fois, il a omis de preciser ou de plaider sa signifi¬ 
cation dans son cas, sauf pour mentionner qu'il importe la Magna Carta. 

Les vertus du preambule de 1867 incluent le fait que la forme juridique du 
gouvernement du Canada n’est done pas une tyrannie. Toutes les lois tyr- 
anniques devraient done etre etroitement circonscrites juridiquement 
quant a leur effet et leur duree. 

En parlant de duree, il aurait peut-etre ete judicieux d'inclure une 
reference a la doctrine de la delegation, car une «tyrannie limitee» en 
vertu d'un acte d'urgence peut devenir une tyrannie permanente par abdi¬ 
cation de facto de la structure constitutionnelle normale et de la forme de 
gouvernement, avec leur limites sur les pouvoirs. 

Dans sa procedure, Racicot fait immediatement reference a I 'habeas cor¬ 
pus de la Charte federale (ou I'al.lOc fait de I 'habeas corpus un droit et le 
paragraphe 24. (1) en fait une reparation), mais il ne plaide jamais aucune 
disposition la Charte federale et son lien avec son cas. II n'a pas non plus 
tente d'utiliser I'art. 24. (1) a I'aide d'un recours. 

Racicot s'est heurte a la Loi sur la sante publique du Quebec, qui est une 
loi d'urgence locale, quoique sur un seul sujet, la sante publique. Mais 
Racicot n'a fait aucun effort pour comparer la Loi sur la sante publique a 
d'autres lois d'urgence pour soutenir son plaidoyer, en particulier a la Loi 
sur les mesures d’urgence qui adopte par renvoi la Charte federale des 
droits dans son preambule. 
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La Loi sur les mesures d’urgence aurait valu la peine d'etre exploree en 
tant que ligne directrice generale de I'esprit des lois d'urgence partout au 
Canada. Les tribunaux du Quebec auraient pu avoir connaissance de la 
maniere dont toutes ces lois pourraient etre jugees judiciairement pour 
empecher les effets prejudiciables sur les droits garantis par la Charte, y 
compris, dans I'affaire Racicot, sur les droits locaux de la Charte du Que¬ 
bec. 

Peut-etre que les tribunaux eux-memes auraient du, proprio motu, saisir 
I'occasion de comparer la Loi sur la sante publique du Quebec a la Loi 
federale sur les mesures d’urgence, car ce ne sont pas de simples lois 
d'application generale. Ce sont, si vous voulez, des recours extraordi- 
naires; et leur utilisation devrait etre examinee avec plus de vigilance et 
avec plus d'attention a la prevention de leur abus que ce qui est normale- 
ment exige par les lois ordinaires d'application generale. 

On aurait pu faire la lumiere sur les raisons pour lesquelles la Loi federale 
sur les mesures d’urgence, dans son preambule interpretatif, adopte par 
renvoi la Charte federale des droits et libertes, une charte qui s'applique a 
la fois au pays et a la province. Une enquete judiciaire sur I'objet du rem- 
placement de la Loi sur les mesures de guerre par la Loi sur les mesures 
d’urgence liee expressement a la Charte federale aurait pu avoir un effet 
novateur et benefique sur ('interpretation juridique de la Loi sur la sante 
publique du Quebec et sur celle d'autres lois d'urgence provinciales. 

Une grande opportunity a ete manquee lorsque Racicot a omis de citer et 
de plaider en tant que non constitutionnelles les dispositions de la Loi sur 
la sante publique autorisant a I'avenir un traitement medical force, le traite- 
ment medical comprenant evidemment des vaccinations de masse (voir 
chapitre IX, division I, articles 83 et suivants). Le risque de violations fu¬ 
tures aurait pu etre invoque en vertu de la Charte federale. Racicot aurait 
pu invalider ou restreindre ces dispositions draconiennes de traitement 
force sous la Loi sur la sante publique. 

Evidemment, Justin Trudeau est le valet personnel et le plenipotentiaire 
du Bill ionaire Gates. Justin, en consequence, a achete 37 millions de ser- 
ingues (et cela a une societe qui a apparemment vendu des quantites 
massives de seringues contaminees a d'autres pays, ajoutant un risque 
de mort et de blessure a la violation des droits par le traitement medical 
force). 

En outre, il est allegue dans des sources en ligne que Gates et son 
vehicule prive, I'OMS, ont ete surpris en train de steriliser deliberement 
entre 2,6 et 3 millions de femmes en age de procreer au Kenya en admin- 
istrant une hormone de sterilisation en 2014 sous le pretexte d'un vaccin 
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contre le tetanos. Gates est en outre sur un film pronant «les soins de 
sante» et des «vaccinations» pour reduire la population mondiale. 

Par consequent, quiconque chevauche avec Gates, notamment Justin 
Trudeau—qui perroquet solennellement Gates mot pour mot au grand 
public canadien—devrait evitertoute collusion avec ce va coin ate ur-force 
megalomane qui veut reduire la population mondiale. 

Enfin, et non des moindres, il semble bien dommage pour Racicot d'avoir 
refuse la possibility offerte librement par la Cour superieure du Quebec de 
plaider sa demande d 'habeas corpus comme procedure de controle judi- 
ciaire. 

Le travail effectue par Racicot pour documenter les anomalies liees a I'ac- 
tualite et a I'information sur Covid-19 a done ete gaspille, du moins dans 
son cas. Cependant, la liste de ses pieces peut s’averer utile a d’autres. 

Une presentation publique du cas de Racicot sous la forme d'un controle 
judiciaire, ainsi que ses arguments, auraient pu apporter un eclairage pre- 
cieux sur la nature sans precedent de la soi-disant crise du Covid-19 et 
des moyens utilises pour le depeindre, et pour le traiter comme repre¬ 
sente. 

Le controle apparemment repandu de la presse, des medias et d'lnternet 
qui surestime probablement serieusement le caractere de la pretendue 
urgence, a cree la panique et I'hysterie, tout en monopolisant le scenario, 
et aurait pu etre contre avec un certain effet dans cette opportunity de 
controle judiciaire que Racicot a declinee. 

Neanmoins, le fait de la tentative de poursuite pour invalider les ordon- 
nances et les decrets Covid-19 en vertu d'une loi locale sur les urgences 
sanitaires au Quebec devrait etre inclus dans un examen complet de la 
documentation juridique et historique de ces temps sans precedent. 

Ces traductions anglaises non officielles de I'affaire Racicot, sa demande 
d 'habeas corpus du 20 avril 2020, le jugement de la Cour superieure du 
24 avril 2020 et I'arret de la Cour d'appel du 20 mai 2020, sont proposes 
ici dans cet esprit. Des exemplaires officiels en frangais et en anglais de la 
Loi sur la sante publique en cause sont annexes, ainsi que I'original fran¬ 
gais de I'application introductive de Racicot. 

-30 - 


8/8/2020 



